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Ji Editori

Ji Niibihar Akademiyé merhebal!

Em bi hejmara bist G yekem a kovara Nibihar Akademiyé li pésberi we aka-
demisyen 0 vekolerén héja ne. Niibihar Akademiya ku deh salén xwe temam Kkirine bi
vé hejmaré ket sala xwe ya yazdehem. Em bi kéfxwesi dixwazin ragihinin ku kovara
Nibihar Akademiyé di vé qonaxa wesana xwe da di gada niwanesaziyé da (indeksing)
gaveke giring avétiye 0 ji allyé du saziyén niwanesazlyé yén bawerpékiri ve gebiil
wergirtiye (MLA G EBSCO). Nilbihar Akademiyé bi vé serkeftiné di kovargeriya zanisti
ya névdewleti da pileyeke ni bi dest xistiye 1 ji bo serkeftinén ni ji berhévi biye.

Di vé hejmaré da pénc gotarén di babetén gistl da i du gotarén li ser babeta do-
syayé (Edeblyata Sorani di Sedsala XXem da) cih digirin. Ji allyé qadan ve sé gotar di
gada edebiyaté da her ¢arén mayi ji di qadén ziman, dirok, antropoloji (i sosyolojlyé
da ne. Ji aliyé ziman ve ¢ar gotar bi kurdiya kurmanci, yek bi kurdiya sorani, yek bi
ingiliz1 G yek ji bi farisi ye.

Siikran Coskuné, bi gotara xwe ya kurmanci ya bi sernavé “Plansazlya Zimén di
Xebatén Enstituya Kurdi ya Stenbolé de” besdariya vé hejmaré kiriye. Li gor Coskuné;
plansaziya zimén ji bo gesedana zimaneki (i bidestxistina standardeké xebateke
zerlri ye. Digel ku kurd kémara her! mezin a Tirkiyeyé ne ji heta niha li Tirkiyeyé
xebata plansaziya zimén tené ji bo tirki hatiye mesandin ( ji bo kurdi tu gaveke fermi
nehatiye avétin. Ji ber vé yeké ji rewsenbirén kurd hewl dane ku bi réya avakirina
hin saziyan vé valahiyé dagirin G prestija zimané kurdi bilind bikin. Coskuné li ser vé
esasé séweya plansaziya zimén ya Enstituya Kurdi ya Stenbolé kiriye mijara gotara
xwe {1 li ser vé plansaziyé analizeke rexneyi kiriye.

Numan Yurti, bi gotara xwe ya kurmanci ya bi navé “Elifname di Edebiyata
Kurmanci ya Klasik de” di vé hejmaré da cih girtiye. Elifname cureyeke helbesta
klasik e ku helbestvan tipén alfabeya kurdi-erebi esas digire 0 hizr G hunera xwe bi
séwazeke taybeti (i balkés li ser wé ava dike. Yurt, di encama vekolina xwe da ji nav
metnén edebi yén kurmanci ses elifname tesbit kirine @ li ser wan vekolineke analitik
mesandiye. Yurt bi awayeki serkefti bi me daye xuyakirin ku gelek babetén nihéniyén
helbesta kurdi ya klasik li héviyé ne ku ji allyé vekoleran ve bén askerakirin.
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Hanifi Taskin, di gotara xwe ya kurmanci ya bi navé “Mirektiya Késané” da li
ser mirektlyeke Kurdén Kurmanc a serdema Osmani ku heta niha nedihat naskirin
rawestiyaye. Taskiné ku di sahayé da tibabek xebat kirine, xwe gihandiye endamén
malbata mirén Késané 0 derheqé diroka vé mirektlyé da zanyariyén desté yekem
wergirtine. H&jay1 gotiné ye ku zanyariyén bingehin én li ser Keleha Sunbané ya ku
navenda vé mirektlyé ye 0 di niveka Bedlis (i Hizané da dimine 0 yén li ser mizgeft,
medrese 0 déra weé digel desifrasyona nivistekén wan cara yekem e ku di vé gotaré
da tén wesandin.

Serdar Sengiil, di gotara xwe ya Ingilizi ya bi navé “Literary Education And Wis-
dom Literature In Madrasa Cirriculum”é da bi ¢aveki antropolojik rola ku medreseyén
civakén misilmanan di perwerdeya edebiyaté da listine raxistiye pés cavan 0 bi tay-
beti ji ev allyé medreseyén kurdan ku heta niha nebfiye mijara vekolinén akademik
derxistlye pés. Sengiil di vekolina xwe da gihistlye wé encamé ku li nav kurdan me-
drese di heman demé da saziyén perwerdeya edebiyaté biln, di van medreseyan da
metnén edebi bi awayeki zerir{ 1é wek beseke perwerdeya taybet! dihatin xwendin
i xwendina van metnén edebi yén irfani nasnameyeke mirovnasiyé ji bexsi derciliyén
medreseyén kurdan dikir.

Omer Firat Bavli, di gotara xwe ya kurmanci ya bi navé “Qehwexane i Rewsenbir:
Tesira Qehwexaneyén Kurd En Stenbolé Li Ser Gesedana Neteweperweriya Kurdi” da
destnisan kirlye ku gehwexane ji sedsala XVIem ve li rojhilata navin mekanén ser-
eke yén jiyana civaki bline (i herweha di sedsala XIXem da ji navendén hevgirtiné
én Kurdén Stenbolé i gadén bangeseyé yén neteweperwerén kurd blne. Bavli, di
gotara xwe da rola ku van gehwexaneyan di gesedana nasnameya neteweyi 1 di ji-
yana rewsenbiri ya Kurdén Stenbola wé serdemé da listine bi awayeki berfireh analiz
kiriye.

Cihad Shukri Rasheed gotara xwe ya bi farsi ya bi navé “In’ikasé Mezaminé
Qelenderi der Es’aré Safi Hiran1” i Pakhshan Sabir Hamad ji gotara xwe ya bi kurd-
iya sorani ya bi navé “Ziman G Ezm{ni Mufti Pénciwani le Néw Rehendi Rosinbiri da”
di cargoveya dosyaya vé hejmaré da (Edebiyata Sorani di Sedsala XXem da) amade
kirine. Serperisté dosyayé Do¢. Dr. Hemin Omar Ahmad di pésekiya dosyayé da li
ser van gotaran zanyariyén pédivi péskés kirine.

Dosyaya hejmara bé ya Nilbihar Akademiyé (hejmara bist (i duyem) dé li ser ba-
beta “Medreseyén Kurdan” be (i editorlya dosyayé dé ji aliyé Abdurrahman Adak G
Sehmus Kurti ve bé kirin. Bi héviya ku em bi naverokeke dewlemend (i babetén giring
li pésberi we vekoler i akademisyenén héja bin.

Biminin di nav xér i xwesiyé da.

Prof. Dr. Abdurrahman Adak
Editoré Gisti



Editorial

Greetings from Nibihar Akademi!

We are coming up before you esteemed researchers and academics with the 21st
issue of Niibihar Akademi. Niibihar Akademfi, which has completed its ten years and
entered its eleventh year with this issue. We would like to announce that Niibihar
Akademiyé has taken an important step in the field of indexing at this stage of its
publication and has been accepted by two trusted indexing organizations (i.e. MLA
and EBSCO). Nilbihar Akademf has achieved a new degree in international scientific
journalism with this success and has been hopeful for new achievements.

This issue feature five articles on general topics and two articles on the subject
of the file (Sorani Literature in the XX. Century). In terms of the fields, three articles
are in the field of literature and the other four are in the fields of language, history,
anthropology and sociology. In terms of language, four articles are in Kurmanji Kurd-
ish, one in Sorani Kurdish, one in English and one in Persian.

Siikran Coskun has contributed to this number with a Kurmanji article entitled
“Language Planning in The Work of the Kurdish Institute of Istanbul”. According to
Coskun, language planning is a necessary task for developing a language and achiev-
ing a standard. Although the Kurds are the largest minority in Tiirkiye, language plan-
ning has been carried out only for Turkish language and no official steps have been
taken for the Kurdish language. That is why Kurdish intellectuals have tried to fill this
gap by building some institutions and raising the prestige of the Kurdish language.
On this basis, Coskun has discussed the language planning style of the Kurdish Insti-
tute of Istanbul and has made a critical analysis of this plan.

Numan Yurt is included in this issue in his Kurmanji article “Alifname in Classi-
cal Kurmanji Literature”. Alifname is a type of classical poetry on which the poet is
based on the letters of the Kurdish-Arabic alphabet and builds his thoughts and art
in a special and interesting way. Yurt has identified six Alifnames from Kurmanji lit-
erary texts as a result of his investigation and conducted an analytical investigation
on them. Yurt has successfully stated to us that many of the secret topics of classical
Kurdish poetry are expected to be revealed by investigators.
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Hanifi Taskin, in his Kurmanji article “The Emirate of Kesan”, focused on an
Ottoman-era Kurmanji Kurdish heritage that was not yet known. Tagkin, who has
worked on the field, has reached out to members of the Family of The Princes of
Kesan and has received first-hand information about the history of this emirate. It is
worth mentioning that the basic information about the Sunban Fortress, which is the
center of this heritage and is located in the middle of Bitlis and Hizan, and those on its
mosque, madrasa and church, along with the deciphering of their writings, has been
published in this article for the first time.

In his English article “Literature Education and Wisdom Literature in Madrasa
Cirriculum”, Serdar Sengiil has anthropologically highlighted the role that Muslim
community schools have played in literary education, and in particular has high-
lighed this side of Kurdish schools, which has not yet been the subject of academic
research. In his research, Sengiil has concluded that among the Kurds, madrasas
were also literary education institutions, in these schools literary texts were read in
a special education way, and the reading of these literary texts of widom also gave a
sociological identity to the graduates of Kurdish schools.

In his Kurmanji article entitled “Coffeehouses and Intellectuals: The Impact of
Istanbul Kurdish Coffeehouses on the Development of Kurdish Nationalism” Omer
Firat Bavli stated that coffee shops have been the main places of social life in the
Middle East since the XVI. century, as well as were the solidarity centers of the Kurds
of Istanbul and the call areas of Kurdish nationalists in the 19th century. In his article,
Bavli extensively analyzed the role these coffehouses played in the development of
national identity and in the intellectual life of the Istanbul Kurds of that time.

Jihad Shukri Rasheed with his Persian article entitled “An Analysis of Qalandari
Themes in Safi Hirani’s Poems” and Pakhshan Sabir Hamad with her Sorani Kurd-
ish article “Language and Experience of Mufti Penjweni (1881-1952) in The Cultural
Dimension” feature as part of special file (Sorani Literature in the X. Century) of this
issue. File Editor Assoc. Prof. Dr. Hamin Omar Ahmad has provided the necessary
information on these articles in the file presentation.

The file for the next issue of Nbihar Akademi (issue 22) will be on “Kurdish Ma-
drasas” and will be edited by Abdurrahman Adak and Sehmus Kurt. Hoping that we
will appear before you valuable researchers and academics with a rich content and
important topics.

Best wishes.

Prof. Dr. Abdurrahman Adak
Editor-in-Chief
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12 + Sitkran Coskun

Puxte

Ev xebat di ¢ar¢oveya plansaziya zimén de hat amadekirin. Xebatén plansaziya zimén yan ji allyé
kesan yan ji ji aliyé saziyan ve tén mesandin ku dewletén serbixwe ji bo standardizasyona zimané
fermi, sazlyan ava dikin. Di vi wari de, plansaziya zimén a madi/gewdeyi 0 ya statuyé li Tirkiyeyé
tené ji bo tirki hatiye mesandin. Di rewsa sosyopolitik a Tirkiyeyé de kurd, weki kémara heri mezin
cih digirin 0 kurdi ji zimané duyem & heri berbelav e. Di vé konjonktura siyasi G civaki de kurdi wek
zimaneki standard bi pés ve negliye. Ji ber vé yeké, rewsenbirén kurd, ji bo bilindkirina prestija
zimén 0 berbelavkirina zimén hewl dane, sazi ava kirine. Ji wan saziyan yek ji Enstituya Kurdi ya
Stenbolé ye. Enstitu, bi xebatén xwe yén weki; amadekirina ferhengan, amadekirina pirtiikén
rézimana kurdi, lidarxistina kursén xwendin-nivisina bi kurdi, ¢alakiyén parézvaniya mafén zimané
kurdi derdikeve pésberf civaka kurd. Lewma me bi vé xebaté xwest ku Enstituya Kurdi ya Stenbolé
ji allyé xebatén we yén plansaziya zimén a madi, statu (i plansaziya wergirtiné binirxinin. Cinku ji
bo zimaneki standard, pédivi bi plankirina zimén heye ku xebatén sereke yén plankiriné; plansaziya
madi, plansaziya statuyé @ plansaziya wergirtiné ne. Ev xebat ji destpék 0 sé besan pék té. Di besa
yekem de derheqé plansaziya zimén 0 zimané kurdi de agahiyén bi gisti hatin dayin. Di besa duyem
de Enstituya Kurdl ya Stenbolé hat nasandin G di besa séyem de ji xebatén enstituyé yén derbaré
plansaziya zimén hatin nirxandin.

Peyvén Sereke

Zimané Kkurdl, plansaziya zimén, plansaziya statuyé, plansaziya madi (corpus), plansaziya
wergirtiné, Enstituya Kurdi ya Stenbolé.

Abstract

This study was prepared within the framework of Language Planning. Language Planning studies
are carried out either by individuals or by institutions, and independent states create institutions
for language standardization. In this field, substantive language planning and status planning in
Turkey has been carried out only for Turkish language. In Turkey's socio-political situation, Kurds
are the largest minority and Kurdish is spoken as the second most common language. In this
political and social conjuncture, Kurdish has not developed as a standard language. Therefore,
Kurdish intellectuals carried out studies and built institutions to raise the prestige of the language
and spread the language. One of these institutions is the Istanbul Kurdish Institute. The Institute
showed up the Kurdish society with it's work on the preparation of a dictionary, the preparation of
Kurdish grammar books, the opening of Kurdish reading and writing courses, and the defense of the
rights of the Kurdish language. Therefore, in this study, we wanted to evaluate the Istanbul Kurdish
Institute in terms of material language planning, status planning and acquisition planning. Because
language planning is needed for a standard language including material planning (corpus), status
planning (status) and acquisition planning. This study, consists of an introduction and three parts.
In the first part, general information about language planning and the Kurdish language was given.
In the second part, the Kurdish Institute of Istanbul was introduced, and in the third part, the
institute's studies on language planning were evaluated.

Keywords

Kurdish language, language planning, status planning, financial planning, acquisition planning,
Kurdish Institute of Istanbul.
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Destpék

Kurdi di nav malbata zimanén Hind-Ewrtipi de di koma Irani de cih digire
0 li welatén Iran, fraq, Striye G Tirkiyeyé pé té xeberdan. Ji ber vé rewse,
plansaziyeke gistl ya di nav civaka kurdan de zehmet e. Lé ji bo jihevfehmkirina
civaké pédivi bi zimaneki hevpar é standard heye. Di vi wari de li Tirkilyeyé
xebatén standardizasyon @ plansaziya zimané kurdi, di serdema dawi ya
Dewleta Osmani de ji allyé rewsenbirén kurd @ hinek saziyan (Komeleya Hévi?,
Komeleya Teaviin 0 Tereqi ya Kurd? G hwd.) ve hatine mesandin. Bi hewldana
Celadet All Bedirxan 0 kadroya Hawaré, xebatén standardizasyoné (i plansaziya
zimén zéde biine. Di roja me de ji li Tirkiyeyé bi gelemperi bi destén saziyén
kurdi yén weki Enstituya Kurdi ya Stenbolé3, Weqfa Mezopotamyayé* Weqfa
Nibiharés, Enstituya Kurdi ya Amedé® G hwd. xebatén weki kursén zimané
kurdi, aktiviteyén mafén zimén, wesan i capemeniyé bi ré ve dice. Di vi wari de
TZP Kurdi ji heta 2016an xebatén xwe pék anine.

lKomeleya Hévi ji aliyé xwendekarén ku li Stenbolé perwerde dibiin ve di sala 1912an de hatlye
damezrandin. Ji aliyé rewsenbir (i karmendén li Stenbolé dijiyan ji alikariyé ditiye. Beri Seré Yekem
é Cthané di navbera 1912-1914an de 1 pisti ser di 1919-1921an de Komeleya Hévi xebatén xwe pék
anine. Komeleyé di serdema yekem de kovarén Roji Kurd, Hetawi Kurd @ Yekbiiné, di serdema
duyem de kovara ]Jiné derxistine. Ji bo agahiyén berfireh bnr. Malmisanij. (2002). Kiirt Talebe-Hévi
Cemiyeti-ilk Legal Kiirt Ogrenci Dernegi (1912-1920), Istanbul, Avesta.

2 Komeleya Teaviin G Tereqi ya Kurd, pisti sazlya yekam a Komeleya Azmi Qawi (1900) di 1908an
de wek komeleya duyem ji allyé rewsenbirén kurd ve hatiye damezrandin. Bi heman navi
rojnameya Kurt Teaviin 0 Tereqiyé hatlye derxistin. bnr. A. Isik. (2013). Kiirt Teavun ve Terakki
Cemiyeti ve Gazetesi Kiirt Tarihi, s.8, 45-49.

3 Di 18é Avréla 1992yan de Enstitliya Kurdi ya Stenbolé ji aliyé rewsenbirén kurd ve hatiye
damezrandin. Armanca bingehin a enstituyé ev e ku; derbaré zimén, dirok, edebiyat, etnografya
saxén huneré de li ser mirasa sosyolojik (i ¢andi ya kurdi 1ékolin bike. bnr. $. Kurt (2020).
Tiirkiye’de Kiirtce Ogretim Deneyiminin incelenmesi (1968-2018). (Teza Doktorayé ya Capnebiiyi).
Zaningeha Dicleyé Enstitiiya Zanistén Civaki, Besa Ziman @i Canda Kurdi, Diyarbakair.

4+ Weqfa Mezotopamyayé di 2013an de li Diyarbekiré hat damezirandin. Armanca weqfé ev e ku
pistgiriyé bide perwerdeya ciwanan @ xebatén zimén, perwerde, zanisti, ¢andi, huneri pék bine ku
di vi wari de xebatén weqfé yén li ser ziman, perwerde, zanist, folklor G wd. berdewam dikin.
(https://www.mezopotamya.org).

5 Weqfa Nibiharé wek saziya perwerde i candé di sala 2011an de hatlye damezrandin. Lé rehén
xwe ji kovara Nlbiharé ya di 1992yan de dest bi wesané kiribi digire, bi rewsenbir G xwendekarén
vé kovaré re peywendidar e. (https://www.komanubihar.org)

¢ Enstituya Kurdi ya Amedé, di sibata 2004an de li Diyarbekiré hatlye damezrandin G dest bi
xebatén xwe kiriye. Iro ji li ser ziman (i edebiyata kurdi xebatén xwe didomine. Enstitu giringiyé
daye perwerdeya zimané zikmaki G di vi warfi de gelek kursén zimané kurdi vekiriye
(https://ku.wikipediaorg.).

Ndbihar AkademT | Hejmar/Issue 21 (Heziran/June 2024) | 2147-883X



14+ Sitkran Coskun

Plansaziya zimén ji bo careserkirina pirsgirékén zimén hewl dide, di nav
alternatifan de kijan guncav be té wergirtin. Ziman, ji aliyé rastnivis, gramer,
peyv an jl wateyé ve bi hiirgill té analizkirin. Bi vi rengi taybetlyén zimén
kuliyateke hevpar derdikeve holé (Cooper, 2000, r. 30). Bi vi awayi ji bo kurdén
li Tirkiyeyé; téklzkirina gencineya peyvan, kodkirina niviseke standard
xebatén ji bo pékanina niviskari Gt xwendevaniy€, mirov dikare weki hewldana
standardizasyoné qebil bike (Akin, 2013, r.137). Zimanek dikare li gori gelek
biryaran biguhere G pésve bige. Lé ev biryar bétir ji aliyé sazlyén fermi ve tén
wergirtin i birévebirin. Ev yek weki plansaziya zimén té binavkirin. Rewsa
Finlandiyayeé ji vé yeké re nim{neya heri berbicav e. Dema ku di sala 1918an de
Finlandiya serxwebtina xwe wergirt, tu standardeke zimané fini tunebfi, gelek
varyantén cihé yén fini heblin G gelek peyvén idari, siyasi G zanisti di nav
zimané finl de tunebiin. Réveberiya Finlandiyayé ji bo careserkirina van
pirsgirékan saziyek ava kir. Vé sazlyé bi awayeki réklipék ji bo zimané xwe
standardek ¢ékir (Filiz, 2017, r.123-124).

Tégiha plansaziya zimén, ji allyé zimanzané ameriki Einar Haugen ve di
dawiya salén 1950y1i de hatiye pénasekirin. ]Ji pésniyaza peyveke nil bigirin heta
afirandina zimaneki nii di nav vé tégihé de cih digire ku politikayén zimén pala
xwe didin helwestén derbaré zimén. Di nav politikayén zimén de plansaziya
madi (G ya statuyé cih digire. Ev her du plansazi ji aliyé teorik ve ji hev cuda bén
hesibandin ji, ji hev gelek diir ninin. Ew nebe zimaneki fermt ji standardkirin, di
statuya zimén de guherinan pék tine G hinek awayén plansaziya madi di nav
plansaziya statuye de cih digirin (Onen, 2018, r.36-37). Ji bili vé, plansaziya
zimén li gori tipolojiya Heinz Kloss ve di sé kategoriyan de té nisandan. Ev yek
plansaziya madi, plansaziya statuyé 0 ya wergirtiné ye. Plansazlya
madi/gewdeyi ji bo ¢ékirina termén teknik, bikeyskirina telafiza peyvan,
guherina alfabeyé yan ji standardizasyona wé, sadekirina zimén, amadekirina
ferhengé, diyarkirina régezén ortografi i imlayé hewl dide ku fonksiyonén weki
guherin, hésankirin @ niibiné di xwe de bihewine. Di plansaziya statuyé de li
gori zimanén din statuya zimén c¢i ye, té diyarkirin ku di vir de ji bo bikaranina
zimén Kriterén weki fermiblin, zimané perwerdeyé, siyaset, jlyana kar 0
medyayé li ber cavan digirin. Plansazlya wergirtiné ji aliyé Cooper (1989) ve li
plansaziyé hatiye zédekirin. Li gori vé yeké plansazi, bi taybeti bi réya perwerde
0 medyayé digihlje mirovan. Digel vé péwist e ku xebatén zédekirina hejmara
axiveran, di nav plansaziya wergirtiné de bé nirxandin (Kurt, 2021, r.17).

Zimannasé ameriki Fishman di pirtika xwe ya “Do not Leave Your
Language Alone (Zimané Xwe Tené Mehélin)” de bi taybeti li ser plansaziya
zimén disekine. Li gorl Fishman du allyén plansaziya zimén hene: yek
plansaziya statuyé ye ya din ji plansaziya madi (corpus) ye. Li gori Fishman her
¢end ev tégih, tégihén modern bin ji (i plansaziya zimén bi awayeki vesarti be ji
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ji serdemén kevnare ve heye. Ji bill vé Fishman behsa teorlya Reversing
Language Shift (em é cawa bikaribin bisaftina zimén pasde biguherinin) dike.
Ev teori li gorl Fishman plansaziyeke alternatif e . hewl dide ku valahiyén di
navbera zanistén civaki (i reformén civaki de temam bike. Teori ji hest astan
pék té (Filiz, 2017, r. 129-132). Té ditin ku di plansaziya zimén de penaseyeke
hevpar tune ye.

Digel vé, endiseya plansaziya kurdi cara yekem di salén 1930-1940an de bi
xebatén Celadet All Bedirxan G komeke rewsenbirén kurd de té ditin. Van
rewsenbirén kurd, bi wesana kovarén Hawar, Ronahi, Stér; xebatén grameré,
berhevokén kurtegirokan, berhemén werger G hwd. li ser réya standardbiing,
bingeha sistema zimén daniye (Opengin, 2011, r.80). Kadroya Hawaré bi
pésenglya Celadet All Bedirxan, hewl daye ku zimaneki yekbfiyi ¢ébike. Ji bo vé
yeké beri her tistl li ser plansaziya madi sekiniye. Hémaneke sereke ya
plansaziya madi, standardkirina zimén e ku mirov dikare vé yeké wekil
afirandin G avakirina rézikén hevpar én zimén, diyar bike. Plansaziya statuyé ji,
li ser peydakirina erkén nii yén zimén disekine 0 li ser rola zimén a civakeé tesir
dike. Hewce ye bé gotin ku; ev kadro, di plansazlya satuyé de ne calak be ji di
meseleya plansaziya madi de c¢alak bl (Onen, 2018, r.142-143). Pistl
xebatkarén Hawaré, gelek komele G saziyén kurdan li ser vé mijaré sekinine 1 ji
bo plansaziya kurdi hewl dane. Em € di vé nivisa xwe de, xebatén Estituya Kurdi
ya Stenbolé ji aliyé plansaziya zimén ve destnisan bikin. Cinku; Enstituya Kurdi
ya Stenbolé bi xebatén xwe yén li ser zimén @ canda kurdi, 1iteratureke nii li
Tirkiyeyé ava kiriye. Xebata me ji sé besan pék té. Di besa yekem de di derheqé
plansaziya zimén 0 zimané kurdi de agahiyén bi gisti hatlye dayin. Di besa
duyem de Enstituya Kurdi hatlye nasandin G di besa séyem de ji xebatén
enstituyé yén plansaziya zimén li ber cavan hatine raxistin ku mijara vé gotaré
di carcoveya plankirina zimén de nirxandina xebatén enstituyé ne. Armanca
sereke ya xebaté ev e ku xebatén Enstituya Kurdi ya Stenbolé ji aliyé plankirina
zimén ve bén senifandin 0 nirxandin.

1. Plansaziya Zimén @i Zimané Kurdi

Plansaziya zimén; li gorl politikayén dewletan diguhere, dewletén ku
politikayén bisaftiné bi kar tinin ( yén pirzimaniyé diparézin li gori helwesta
xwe ya zimén plansaziyé pék tinin. Digel vé, plansaziya zimén ji rézeke teori 0
sepandiné pék té ku rehendén siyasi, abori @i civaki di xwe de dihewine.
Herwiha netewedewlet, plansaziyé ji bo standardizasyon 0 berbelavkirina
zimané xwe yé fermi c¢édikin. Ji allyé din ve komén etnik, ji bo hismendiya
neteweyi beré xwe didin plansaziya zimén. Plansaziya zimén carinan bi desté
dewleté, carinan ji ji aliyé hin sazl (. komén rewsenbiran ve pék té. Plansaziya
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zimén tené bi standardizasyona zimén re ne eleqedar e, ji vé yeké zédetir
hewldaneke guherina zimén e ku amiirén weki perwerde (i medyayé bi kar tine.
Ji bili vé plansazi; hertim bi awayeki birékipék dernakeve holé, di heman demé
de bi awayeki sergirti {i vesarti ji plansazi pék té. Baweri, helwest, mit, din G
¢anda zimén cawa ku li ser kodkirina zimaneki @i neqilkirina navnifsan bi tesir
e, li ser zimané nivisé G xwendewariyé ji bi tesir e (Kurt, 2021, r.16-17).
Plansaziya zimén tené ji bo tékill i danfistendina zimén xurt bike pék nayé. Di
heman demé de sebebén weki politik, civaki, dini i hwd. ji plansaziya zimén bi
xwe re tine. Té ditin ku plansaziya zimén, ji ¢areserkirina pirsgirékén zimén
zédetir wek hewldana tevgera zimén té pénasekirin. Bi saya tora peywendiyé
berbelav dibe ku di nav armanca plansaziyé de di ¢arcoveyeke hevpar de
berbelavbiina zimén cih digire (Cooper, 2000, r.35). Di vi wari de salén dawi
yén Osmani rewsenbirén kurd, dest bi xebatén xwe kirine ku pistl avabtina
Komara Tirkiyeyé ji van xebatan dewam kiriye. Di dawlya sedsala XIX-em de
rewsenbirén kurd én li Stenbol i navendén din én Osmani, bi xebatén
capemeni, wesan  perwerdeyé re mijil bline. Ev xebat, bi taybeti dikevin nav
plansaziya madi/gewdeyi U plansaziya wergirtiné. Ji ber ku cara yekem xebatén
bi vi rengi pék dihatin, di hismendiya nasnameya kurdi de ji van xebatan ciheki
giring digirt. Ji rojnameya Kurdistané (1898) bigirin heta kovara Hawaré
(1932-1943) wesanén vedor (periodical publication), ji allyé rewsenbirén kurd
ve hatine amadekirin ku di van xebatan de armanca sereke, di nav civaka
kurdan de xurtkirina hismendiya zimén e (Kurt, 2021, r.15). Ev yek derdixe
holé ku hem ziman hem ji fonksiyonén zimén bi demé re diguherin.

A

Li Ewrlipaya Rojava, dewlet bi armanceke edebil G akademik ji latini
derbasi zimanén modern én Ewriipayé biin. Bi belavbiina Islamé re zimané
civakén misilman ber bi erebi ve guheri. Ev guherin carinan bi awayeki
xwezayi, carinan j1 bi plansaziyé pék hatiye. Mesela li Afrikaya Rojhilat zimané
kiswahili ji bo karen abori bi awayeki xwezayl berbelav bliye. Ji allyé din ve
fonksiyonén kiswahili yén siyasi, perwerdeyi 0 dini bi politikayén zimén pék
hatine. Disa Cooper (2000), kogberén ku li israilé bi cih biine minak daye ku ji
bo hinbfina ibrani ji gelek kursén curbicur stidé werdigirin. Dema ku zarokén
wan bi qasi poleké bicivin hev, dersén ibrani wek zimané duyem tén dayin, yan
ji zarok wek dersén taybet ibrani dibinin. Di heman demé de, wesanén wek
rojname, niige, rézefilmén TVyé bi awayeki sivikkiri li gorl asta zarokan tén
¢ékirin. Bername bi gisti ji bo plansaziya wergirtiné hatlye amadekirin. i bill vé
plankerén zimén én Sovyeté, ji bo di nav Yekitlya Sovyeté de risi bi hésani bé
wergirtin, alfabeya kirili li ser piraniya kémaran ferz kiriye. Balkés e ku li
Irlandayé ji bo peywendiya civaki bé xurtkirin, hikiimeté li Dubliné projeyeke
du bajarén nii pésniyaz kirlye (Cooper, 2000, r.99, 157). Weki ku té ditin gelek
sebebén plansaziya zimén hene.

Ndbihar AkademT | Hejmar/Issue 21 (Heziran/June 2024) | 2147-883X



Plansaziya Zimén di Xebatén Enstituya Kurdi ya Stenbolé de « 17

Ji bo perwerdeyeke serkefti pédivi bi lihevkirina mekan, mamoste,
xwendekar (I materyalén hinkarlyé heye. Materyalén hinkariyé ji ber ku
cavkanlya zanyariyé ne, ew li ser perwerdeyé xwedi roleke giring in. Di heman
demé de materyalén hinkariyé di perwerdeya zimén de ji ciheki giring digirin.
Ev materyal, li gori naveroka dersé G pédiviyén xwendekaran tén amadekirin,
pratika zimén di xwe de dihewinin. Wer té ditin ku pévajoya hinkirina zimén
béyl materyalén dersé pévajoyeke kém e. Di seri de materyalén dersé yén
zimén 0 materyalén hazir, ji bo mamosteyén nti ku dest bi kar kiriye, dibin
réber 0 karén wan hésan dikin. Ev materyal, ji aliyé hinkirina zimén ve
standardeké c¢édikin. Di tecriibeyén hinkarlya kurdi ya li Tirkiyeyé de ji
materyalén hinkariy€é, xwedi roleke mezin in. Em li diroka materyalén hinkariya
kurdi binérin; Grammaticaya M. Garzoni (1787) wek pirtiika yekem derdikeve
pésber! me. Pisti vé pirtiika rézimané, nézi du sed sal bi stin de pirtikén kurdi li
herémén kurdan hatine wesandin (Kurt, 2020, r.191-193).

Di nav imparatoriya Osmani de kurdan, di sedsala XVII-em de xebatén bi
zimané gel pék anine. E. Xani di 1695an de bi kurmanci berhema xwe ya Mem
Zin nivisiye. Ji berhemén Xani Nibihara Biglikan 0 Aqideya Imané di nav
xebatén nesré de cih digirin. Disa berhemén li medreseyan di nav xebatén kurdi
de cih digirin. Lé pisti rixandina Imparatoriya Osmani, Komara Tirkiyeyé bi
gantina Tevhid-1 Tedrisaté (1924) medrese girtin. Ji ber vé yeké kurmanci di
perwerdeya modern, edebiyat {i réveberiyé de bi gisti pésve necl (Leezenberg,
2020, r.56-60). Di vi wari de berhemén niviski gelek giring in. Cinku plankirina
madi bi gelemperi ji bo zimané niviski té bikaranin. Ré (i régezén rézimané tén
diyarkirin, xebatén rastnivisé tén ¢ékirin @ ji bo qadén nii yén zimén termén n
tén diyarkirin (Kaplan& Baldauf, 1997, r.38). Ji ber vé yeké, alfabeya latini
soreseke mezin bl ji bo ekola Hawaré, C. Bedirxan dixwest ji xeyni alfabeyeé,
standardizasyonek ¢ébibe da ku hemi kurd ji hev fam bikin. Berhevkari 0
ferheng ji di standardizasyona zimaneki de xwed1 ciheki pir giring e ku Hawar ji
hejmara ewil ve guh dide vé giringiyé 0 di dawiya piraniya hejmaran de
ferhengokeke kurdi-kurdi diwesine da ku xwendevan hem ji naveroké fehm
bike, hem ji ev peyv di axaftiné de xerib neminin. C. Bedirxan ji bo hinbiina
nivisandin @ xwendineke bas rézimaneké ji belav kiriye di Hawaré de. Ew vé
xebaté ji di kurmanciya niviski de wek gaveki nii dibine. Herwiha himé zimén ji
li ser sé hémanén bingehin nisan dide: alfabe, réziman G ferheng (Orak
Resitoglu, 2022: 97,110). Xebat G hewldanén Hawaré di bin qada standizasyoné
de corpusa zimané kurdi berfireh kiriye. Plansazlya Hawaré plansaziyeke
girédayi civakeé ye, li hin cihan guherbar be ji gelemperi bi awayeki sistematik
hatlye pékanin (Saybak, 2023, r. 52). Ji aliyé din ve em dibinin ku di kovara Roji
Kurd de ku ji allyé Komeleya Héviyé ve hatiye derxistin di bin nasnameya “em”é
de fikrén Kurditi, Islamiti & Osmanitiyé dihewine. Rewsenbirén kurd, nivisén
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xwe yén kovaré wek amiirén ideolojik ditine 1 ji bo ji mileté xwe re xizmeté
bikin nivisine. Bi gelemperi li ser mijarén weki ziman 0 edebiyata kurd @ diroka
kurd sekinine. Bi am{rén weki dibistan G wesané ji mileté xwe re xizmet kirine
(Yonat, 2021, r.293).

Li Tirkiyeyé di salén 19601 de li ser alfabeya kurdi G rézimané materyal
hatine amadekirin ku ev yek heta salén 1990i bline ¢avkaniyén bingehin én
hinkariya kurdi. Pirtiika yekem ji allyé Kemal Badilli ve di 1965an de bi navé
“Tiirkge izahli Kiirtce Grameri (Kurmangca Lehgesi)” hatiye derxistin. Pistre di
1968an de ji aliyé M. Emin Bozarslan ve bi navé “Alfabe” alfabeya kurdi hatlye
amadekirin. Ji bili vé ji allyé Kamiran Bedirxan @ Dr. Sivan ve di 1976an de
pirtiika rézimané ya bi navé “Zimané Kurdl” hatiye derxistin. Li gori lékolinan,
heta sala 2018an bist heb pirtikén rézimana kurdi (kurmanci) hatine
wesandin. Ji van pirtikén hinkarlya kurdi; “Kurdiya Njen”, “Hinker” 0
“Mamoste” ji allyé dizayné ve serkefti ne, armanca wan diyar e. Vegotina van
pirtikan nézi hev in 1 li gori standardeké hatine amadekirin, 1€ di wan de hinek
kémasiyén metodolojiyé derdikevin holé. Disa ji mirov dikare bibéje tevi van
kémasiyén xwe, pirtiikén kurdi yén hinkariyé ji bo hinkirina kurdi valahiyeke
mezin tije kirfye. Bi vi rengi pirtiikén hinkariyé yén kurdi di plansaziya zimén
de ji bo plansaziya madi/gewdeyi i ya wergirtiné roleke giring girtine ser xwe
(Kurt, 2020, r.194, 217, 218).

2. Enstituya Kurdi ya Stenbolé

Li Tirklyeyé politikayén zimén di insakirina nasnameya hevpar de wek
amiireke bi tesir hatlye bikaranin. Ziman di Insakirina dewleta neteweyl de wek
teminata yekblin i nasnameya neteweyi ya tirk hatiye ditin (Orhan, 2021,
r.172). Rewsa pisti darbeya 1980y1i, bi pévajoya endamtiya Yekitiya Ewrlipayé
ya bi salén 19901 guheri. Bi hinek ganlin 0 réziknameyén derbaré kurdi de,
pésiya kurdi vebi. Di 1992yan de ji bo zimanén ji bili tirki, destlira wesanan hat
dayin ku bi vé guheriné rojnameya Welat @i kovara Niibiharé dest bi wesané kir.
Ji bill vé ji bo xebat i canda kurdi, enstitu (i navendén ¢andé hatin damezrandin.
Ji van sazlyan, Enstituya Kurdi ya Stenbolé bi taybeti di waré plansaziya madi
ya wergirtiné de xebatén héja pék anine. Navenda Canda Mezopotamyayé, fikra
damezrandina enstituyé daye i xwestiye ku xebatén ziman ( ¢anda kurdi bi
réya enstituyé ve bé mesandin. Pistre bi tevléblina rewsenbir, slyasetmedar
niviskarén kurd, 18é Avréla 1992yan de Enstituya Kurdl ya Stenbolé hatlye
damezrandin. Armanca bingehin a enstituyé ev e ku; derbaré zimén, dirok,
edebiyat, etnografya (i saxén huneré de li ser mirasa sosyolojik G ¢andi ya kurdi
1ékolin bike. Di roja ewil a vebiina enstituyé de, avahiya enstituyé ya li Sisliya
Stenbolé, ji allyé polisan ve hatlye dorpégkirin  tabelaya kurdi-tirkl ya
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enstituyé hatiye daxistin. Disa di serdemén cuda de gelek caran enstituy, ji allyé
polisan ve hatlye dorpéckirin G di Cileya 2002yan de hatiye girtin. Ancax ji allyé
dadgehé ve di Gulana 2002yan de disa hatiye vekirin. Lé bi Biryarnameya di
Hukmé Qantné (KHK) de careke din hatiye girtin (2016). Enstitu, bi
damezrandina xwe 0 sin de rastl astengiyén dadweri @ astengiyén
desthilatdariyé biiye, 16 damezrinerén enstituyé dev ji xebatén xwe bernedane.
(Kurt, 2020, r. 121-122). Di roja me de xebat i calakiyén enstituyé di 2017an
bi sin de, di bin navé “Komeleya Lékolinén Kurdi” de dewam dike
(https://www.komeleyakurdi.org.)

Enstituya Kurdi ya Stenbolé (ji niha pé ve EKS), pisti Enstituya Kurdi ya
Parisé (1983) G Enstituya Kurdl ya Brukselé (1989) li dunyayé wek enstituya
kurdi ya séyem (1992) hatiye damezrandin (Sidal, 2019, r.123). Ji sala 1993yan
heta 2000an ses kongre hatine ¢ékirin. Di van kongreyan de lijneya réveberiyé
hatlye nlkirin. Pisti damezrandina enstituyé di civina yekem de ji bo
dabeskirina peywiré ji lijneya réveberiyé re Musa Anter, Abdurrrahman Durre
@i Ibrahim Giirbiiz hatine hilbijartin. Ji bo lijneya révebirlyé ya desteya
révebirlyé, Musa Anter wek serok hatiye hilbijartin. Di heman demé de ji bo
serokatlya riimeté Ismail Besik¢i hatlye hilbijartin. Lijneya réveberiyé, di
civinén xwe yén periyodik de ji bo vekirina besa zimén, dirok G edebiyaté
biryar daye. Ji bo serokatiya besa zimén Feqi Huseyin Sagnig, ji bo serokatiya
besa diroké Cemsid Bender 1 ji bo serokatiya besa edebiyaté Abdurrahman
Durre hatine hilbijartin. Ev dabeskirin ji aliyé plansaziya zimén ve bingeha
calakiyan pék aniye. Niviskarén weki Cemsid Bender, ismail Besikgi, Celilé Celil,
Ordixané Celil, Yasar Kaya yén beré di nav réxistinén kurdan de cih girtine,
hatine hilbijartin. Bi vi rengi di 17é Avréla 1993yan de bi Kongreya L
réziknameya enstituyé hatiye qebilkirin. Di vé réziknameyé de biryarén hatine
girtin ji aliyé plansaziya zimén ve berbelavkirina hismendiya kurdi ji xwe re
kirine armanc. Ji allyé din ve enstitu di gotara xwe ya 22yé Cileya 1999an de bal
kisandiye ser makeqaniineke hemdem i demokratik, pistre makeqgantineke nti
pésniyaz kiriye (Enstituya Kurdi ya Stenbolé, 2002, r.17-18, 45).

Enstitu ji bo canda demokratik i ya zanistiya hevpar li ser mirasa canda
neteweyi disekine, xizmeté ji bo berhevkirin i nljenkirina nirxén huneri @
¢andi yén kurdan dide ku xera biline. Bi vi rengi pistevaniya plansaziya madi ya
kurdi dike. Enstituyé ev xebatén xwe yén ji 1992yan heta 2002yan bi awayeki
kronolojik di pirtiika xwe ya Enstituya Kurdi ya Stenbolé de destnisan kiriye. Ji
bo raya gisti ji calakiyén xwe agahdar bike {1 xebatén enstituyé bigihine hem
cthané, i ser hesabén medyaya civaki (twitter, facebook, instagram, kanala
youtube) xebatén xwe par ve dike. EKS, bipésvebirin G belavkirina zimané

kurdi ji xwe re kiriye armanc. Ji bo kurdi bigihije asteke bas G weki zimané
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perwerde G réveberiyé bé bikaranin, xebatén zimani @ 1ékolini daye ber xwe. Ji
bili vé ji bo berbelavkirina kurdi enstituyé, hewl daye ku hismendiya zimén di
nav gel de zéde bike. Ji allyé din ve hindekari ji di nav xebatén enstituyé de
ciheki giring digire. Ji bo ré li ber windabin @ gelsblina zimén bé girtin G ziman
bi pés ve bikeve enstituy€, xebatén plansaziyeke gisti pék aniye.

3. Xebatén Enstituya Kurdi ya Stenbolé ji aliyé Plansaziya Zimén ve

3.1. Xebatén Plansaziya Statuyé (Status Planning)

Plansaziya statuyé cawa ku li jor ji hate diyarkirin, di bikaranina civaké de
rola zimén derdixe bergav. Ev plansazi ji bo ziman, armanc i gadén diyar e ku
bi pirsa “Ziman dé ji bo ¢i were bikaranin?” biryar dide ka li cihén kar, dibistané
0 li medyayé kijan ziman dé bé bikaranin (Saybak, 2023, r. 24). Di vé ¢arcoveyé
de herciqas xebatén plansaziya madi/gewdeyl G wergirtiné li pés bin ji mirov
dikare hin xebatén EKSyé di nav xebatén plansaziya statuyé de binirxine. Dema
ku em bi gelemperi li xebatén EKSyé binérin EKS ji bo bilindkirina prestija
zimén; di konferans, sempozylm, seminer, panel 0 xebatén hwd. En
navneteweyli de cih girtiye. Ji bo xurtkirina zimén, kampanyayén (i komxebatén
zimén cékirine. Digel vé ji bo ziman bi awayeki fonksiyonel bibe zimané
réveberi, perwerde i hiqligé bername hatine amadekirin @ bi vi rengl hatlye
xwestin ku nirxa zimén a sembolik di nav kurdan de bé parastin. Bi calakiyén
perwerdeya zimané dayiké enstituyé bal kisandiye ser giringlya mijaré. Banga
xwedlderketina zimén hatiye kirin ku ji bo politikayén zimén én desthilatdariyé
bén sekinandin, bi siyasetmedaran @ bi nlinerén sazl i dezgahan re peywendi
hatlye danin. Bi van hewldanan EKSyé xwestiye ku bine zimén; kurdi zimaneke
tér 1 tije ye. Bi vi rengl daxwazén kolektif én zimén derketine pés. Di gelek
calakiyan de pankarta enstituyé li ser bilindkirina statuya kurdi ye ku pankart
bi siklé “Bila Zimané Kurdi Bibe Zimané Resmi (i Perwerdeyé” hatiye vekirin (
https://www.komeleyakurdi.org).

Enstituyé ji allyeki ve ji bo di pergala siyasi de mesri bibe {i bé nasin xebat
li dar xistine ji allyé din ve wé, bi sazilyén civaki yén sivil re tékill daniye (Sidal,
2019, r.125). Nhnerén enstituyé di 28-29é Berfanbara 1993yan de besdarl
Kongreya Demokrasiyé ya li Stenbolé biine. Di kongreyé de pirsgiréka kurd @
réyén careseriyé hatine niqaskirin. Enstitu, besdarl sempozyima bi navé “Li
Ewrlipayé Neteweperwerl i Nijadperesti” biliye. Di vé sempozytima ku di 29-
30yé Avréla 1994an de gelek parlementerén Parlementoya Ewripayé axivine,
nlnerén partiyén siyasi derbaré careseriya késeya kurdi de ramanén xwe ifade

kirine. Ji bili van minakan enstituyé, di gelek sempozyliimén di vé perspektifé
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de cih girtlye. Di 1994an de li Sofyayé besdari konferanseké G di 1995an de li
Berliné tevi “Konferansa Zimané Kurdi” biliye. Réveberén enstituyé bi mebesta
nasandina xebatén enstituyé seri li xebatkarén ¢apemeni, wesan 0 niviskarén
nasyar daye. Bi saya van serlédan 0 hevpeyvinén Hezirana 1998an ziman fi
canda kurdan zédetir ketiye rojeva raya gisti. Xebateke din a enstituyé ev e ku
di Latkeya Réxistina Ewleti 0 Hevkariyé ya Ewrlipayé (REHE) ku li Stenbolé pék
hatiye, xebatén héja kirine (Tirmeh 1999). EKS ji bo liitke G foruman dosyayeke
berfireh amade Kkiriye. Li ser vexwendina Zaningeha Bergené ya Norvecé seroké
enstituyé teblixek sandiye Konferansa 2yé Hezirana 2002yan a navneteweyi ya
“Mirasa Candi ya Kurd 0 Norwecgé” (Enstituya Kurdi ya Stenbolé, 2002, r.26,
27,28,40, 44, 47,57).

Hin xebatén enstituyé yén ji bo plansaziya statuyé deng daye ku yek jé
ji aliyé dadgehé ve nasina wergérén kurdi ne. Dadgeha Ewletiyé ya Dewleté
(DED-DGM) ya Stenbolg, li ser daxwaza berslica bi tirki nizanibi di 22yé
Sermaweza 1999an de biryar girtiye ku ji enstituyé wergérek bé xwestin. Li ser
vé yeké bi awayeki fermi dadgehé teblixat sandiye enstituyé. Enstituyé,
Mulazim Ozcan di sala 20001 de wek wergér sandlye dadgehé. Ev biyer di
medyayé de wek ku DGM zimané kurdi i enstituyé nas kir cih girtiye. Disa té
ditin ku li Tirkiyeyé cara pésin Roja Ewrlipayé 9é Gulana 20001 de hatiye
pirozkirin ku ev roj, ji aliyé welatén Yekitiya Ewrilipayé ve 40 sali z&detir bt ku
dihat pirozkirin. Di vé rojé de Serokkomaré Tirkiyeyé Suleyman Demirel
resepsiyonek daye @ yekemin car bi awayekl fermi saziyeke kurdan
vexwendiye. Seroké enstituyé besdari vé resepsiyoné biliye 0 ji allyé medyayé
ve elegeyeke mezin ditlye (Enstituya Kurdi ya Stenbolé, 2002, r. 45, 49). Ev
pengav ji aliyé nasina enstituyeke kurd G zimané kurdi ve wek pengavén giring
hatine ditin.

EKSyé tené ne li hemberi desthilatdariya Tirkiyeyé 0 sazlyén navneteweyi;
bi slyasetmedar ( saziyén kurdan én derveyi Tirkiyeyé re ji peywendi danine
dantstendinén diplomatik G ¢andi pék anine. Réveberén EKS (i NCMyé daxwaza
hevditiné ji seroké YNKyé Celal Talabani kiriye ku Talabani ji bo hevditina ligel
rayedarén ferm1 hatiba Tirkiyeyé. Heyeta hevbes a enstitu (t NCMyeé li niinertiya
YNKyé ya li Enqereyé di 25é Adara 1993yan de bi C. Talabani re hevditinek
kirlye. Di vé axaftiné de girani li ser ¢and, huner, ziman G wéjeyé biye. icar li
ser vexwendina C. Talabani, heyeta hevbes a enstitu 0 NCMyé di 8é Hezirana
1993yan de ¢line Kurdistana iraqé. Ev gera ku meheké dewam Kkiriye di
capemeniya Kurdistana iraqé de dengeki mezin daye (Enstituya Kurdi ya
Stenbolé, 2002, 1.17, 22).
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Enstituyé li hemberi politikayén bisaftiné bernameyén alternatif
derxistine holé i ji bo mirasa ¢anda neteweyi ya hevdem pék bine hewl dide
(Sidal, 2019, r.123). Di 1996an de ji aliyé enstituyé ve ji bo Habitaté sé proje
hatine amadekirin i bi navé “Bajaré Me yé Kevnaré ku di bin Avé de Dimine,
Kog i Asimilasyona Ziman @ Candé” péskési hatiye Kkirin. Li hemberi politikayén
bisaftiné, EKS ji bo kursén taybet én kurdi di 15é Tebaxa 2002yan de
daxwaznameyek daye Wezirtiya Perwerdeyé ya Perwerdeya Neteweyl ku ji bo
kursén taybet én kurdi amade ne. Disa careke din 5é Rezbera 2002yan de
daxaznameyeké daye Wezirtlya Perwerdeya Neteweyi. Bi vé calakiyé enstitu
xwestiye ku kurdi bi awayeki fermi bé gebilkirin G perwerdeya bi zimané
dayiké belav bibe ku xebatén perwerdeyé ji aliyé enstituyé ve hé ji tén
mesandin. Dema ku bi mebesta pévajoya Yekitiya Ewrlipayé hin mafén zimén
ji aliyé parlementoyé ve hatib{in dayin, enstituyé ji hewldanén xwe zéde kirine.
Di vé carcoveyé de organén medyayé yén derve G hundir li ser qaninén
guncandi (ibareya zimané meheli) di navbera Tebax-Cotmeha 2002yan de bi
seroké enstituyé Hasan Kaya re roportaj pék anine (Enstituya Kurdi ya
Stenbolé, 2002, r.33, 57).

Edeblyat ji fonkslyoneke din a plansaziya statuyé ye. Zimanén xwecih ji bo
xebatén edebi G zanyari tén teswigkirin. Ev yek taybetiya hevpar a tevgerén
neteweyl ye. Netewperwer ji bo ku hismendiya neteweyi bilind bikin ji
edebiyaté stidé werdigrin. Li gori Fishman, di bikaranina zimén de cihé
ideoloji, sembolizm 0 retoriké nayé tijekirin (Cooper, 2000, r.115). EKS di vi
wari de giringiyé dide ¢and 0 edebiyata kurdi, di nav wesanén xwe de cih
dide berhemén edebl 0 li ser navén edib G zanayén kurd én péseng,
rojén biraniné cédike ku hefizeya hevpar a neteweyi zindl bimine. Rojén
biraniné yén weki biranina Melayé Ciziri, C.A. Bedirxan 0 hwd. vesaz dike
(https://www.komeleyakurdi.org.). Digel vé, ji ber ku enstitu li ser ziman,
edebiyat G canda kurdi 1ékolinan dike 1 literatureke giring pék tine, di 2001€ de
seri li Wezareta Candé ya dewleté daye ku ji fonén wezirtiyé istifade bike
(Enstituya Kurdi ya Stenbol€, 2002, r. 53).

3.2. Xebatén Plansaziya Madi/Gewdeyi (Corpus Planning)

Ji bo zindib{ina zimén pédivi bi plansaziya madi/gewdeyi heye ku alfabe ji
bo xwendin { nivisina zimaneki, xaleke giring teskil dike. Plansaziya madi li ser
biryara bikaranina awayé zimén disekine, “Kijan form dé bastir xizmeta
fonksiyonén zimén bike?” dikeve nav vé plansazlyé. Pésxistina pergalén
nivisandin, gramer, peyvén nli  materyalén hinkirina zimén minakén
plansaziya madi ne (Saybak, 2023, r.24). ]Ji allyé alfabeyé ve niha kurd sé
alfabeyén cuda bi kar tinin. Alfabeya yekem a erebi ji allyé kurdén iran 1 fraqé
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ve hatiye guhertin @ bikaranin. Alfabeya duyem a latini ye ku ji allyé kurdén
Tirkiye 0 Siarlyeyé ve té bikaranin. Celadet Ali Bedirxan, di sala 1932yan de bi
kovara Hawaré bingeha alfabeya kurdi ya latini daniye. Alfabeya séyem a kirill
ye ku bi riisi té nivisin { ji aliyé kurdén Sovyeté ve ji dihat bikaranin. Lé di van
demén dawi de li wé herémé kurdén ku bi kurdiya bakur diaxivin alfabeya
latini bi kar tinin (Khalid, 2020, r.144). Di vé cargoveyé de bi damezrandina
EKSyé, xebatén plansaziya madi hatine kirin. Ji van xebatan a ewil; “Rojén
Careserkirina Pirsgirékén Alfabeya Kurdi ya Latini” ye. Vé xebaté deh rojan
dewam Kkiriye. Ji bili vé di 1997an de tené ji bo xebatén li ser zimén; komén nii
hatine avakirin G wan komén xebaté, ses mehan li ser gramer, imla, etimoloji,
edebiyat (i candé ders girtiye. Ev komén zimén, ji bo xebatén xwe binirxinin
0 plansaziya xebatén paserojé bikin, di 1998an de ¢ar caran civin ¢ékirine.
Di van civinan de EKS, li ser réziman, iImla G alfabeyé sekinine. Disa di
16é Avréla 20001 de li Stenbolé Konferansa Zimané Kurdi hatiye c¢ékirin

(Kurt, 2020, r. 124).

Ji bill vé divé xebatén gramer 0 ferhengl ji neyén jibirkirin. Di plansaziyé
de dema ku termén nii tén ¢ékirin du alternatif derdikevin holé: 1) a. Termén ji
cavkaniyén resen pék tén, b. Termén ji kokén xwecih pék tén yan ji c. Ji termeke
biyani té wergerandin (deyngirtin); 2) gotineke zimané biyani rasterast té
girtin. Di ya duyem de telafliz, rastnivis yan ji gertaf tén guhertin. Bo minak; li
Endonezyayé plankerén zimén, bi gelemperi ji bo qadén edebiyat, cand
zanisté ji terminolojiya sanskriti stidé werdigrin ku sanskriti di nav sedsalén
VII-XIV-an de zimaneki populer bii. Lé ji bo qadén zanista modern i teknolojiyé
ji terminolojlya Ewriipayé s(idé werdigrin (Cooper, 2000, r.151). Herwiha
Fishman, bi taybeti li ser plansaziya madi disekine 0 plansaziya madi bi
modernite 0 ideolojiyé ve giré dide (Filiz, 2017, r.131). Digel vé, em bala xwe
bidin ferhengsazilyé (lexicalization), weki ku té zanin, tékillya zimén
diyardeyeke gerdiini ye 0 bi awayeki karekteristik, di encama peywendiya
zimén de deynkirina peyv 0 ifadeyan dihundirine. Dema ku zimaneki bibe
hilgiré fonkslyonén fermi (weki zimané perwerde G dini), bi awayeki sirusti ji
aliyé réveberiyé ve xebat tén kirin 1 biryar té dayin, bé ka kijan peyv orijinal e G
kijan hatiye deynkirin. Di diyarkirina van xalan de berhema karekteristik a
ferhengsaziyé, ferheng e (Toprak, 2022, r.25-26). Cinku plansaziya zimén,
safkirina zimén e yani pagqijkirina zimén ji peyvén biyani ye (Filiz, 2017, r. 131).
EKSyé ji di nav xebatén xwe de giringi daye avakirina terminolojiyé. EKSyeé,
ferheng derxistine, li ser rézimané xebatén xwe li dar xistine G bi xebatén
ferhengé, zimané kurdi hatiye téklzkirin. Di nav xebatén ferhengé de, Ferhenga
kurdi-tirki, du ferhengén cuda yén biwéjan, Ferhenga Mitolojlya Kurdji,
Ferhenga Kurdl (Ji bo destpéké), Ferhenga kurmanci-ingilizi tén ditin
(https://www.komeleyakurdi.org.). Ferhenga tirki-kurdi ya 20001 temam biiye
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0 di hezirana vé salé de derketiye ku ferhenga herl mezin a tirki-kurdi ye
(Enstituya Kurdi ya Stenbolé, 2002, r.50).

Di nav armancén enstituyé de standardkirina kurdi ji heye. Enstituyé ji bo
literatureke xurt pék bine hewl daye. Di xebatén enstituyé de té ditin ku
enstituyé li ser xebatén C.A. Bedirxan xebatén xwe ava kiriye i weki saziyén din
én kurdan li mirasa C. A. Bedirxan xwedi derketiye. Enstituyé, bi pirtiikén
rézimané 0 bi amadekirina materyalén ji bo hinkirina kurdi, tesir li kodkirina
kurdi ya nivissazi, rézimannasi @ ferhengnasiyé kirilye 0 giringl daye wesanén
Kurdi. Di 17é Gulana 1993yan de Desteya Réveberiya Enstituyé, bi nlinerén
capemeni  wesanén kurdan re civineke berfireh pék aniye. EKS, ji bill
¢apemeniya hundir, bi ¢capemeniya derve re ji di nav peywendiyé de biiye. Bi
niinerén wesanén welatén cihé re gelek caran hevditin pék anine. Di vi wari de
bi wesanén xwe derketiye pés. Wek ziman kurdlya kurmanci li pés e, di nav
wesanan de xebatén kirmancki (zazaki) G sorani ji hene. Ji bili vé hin pirtik bi
tirki hatine wesandin 0 yén ji zimanén din ji bo kurdi hatine wergerandin ji di
nav xebatan de cih girtine. Di Tebaxa 1993yan de seta “Hindekariya Kurdi (ABC,
Binére! Bixwine! Birengine! i Xwendin Ronahi ye)” derket ku li gorl asta
zarokén dibistana destpéké hatine amadekirin (Enstituya Kurdi ya Stenbolé,
2002, .20, 22).

Li Tirkiyeyé ji ber sert i mercén perwerdeyé, materyalén kurdi xwedi
roleke giring in. Cinku pistl mamoste, pirtiikén hinkariyé ji bo xwendekarén
kurdi referansa bingehin e G divé 1i gorl ¢ar slyanweriyén xwendekaran bén
amadekirin. Li Tirkiyeyé ji xeyni pirtiikén rézimané bi armanca hinkirina kurdi
ji aliyé Ceto Ozel (2000) ve pirtika bi navé “Kurdiya Najen-Destpék” (ji
wesanén enstituyé) hatlye derxistin. Ceto Ozel asta zarokan li ber ¢avan girtiye,
bi metoda modern a eklektiké xebata xwe amade kiriye. Digel vé di pévajoya
hinkariya kurdi de wek seta duyem “Hinker” (ji wesanén enstituyé) derdikeve
pésberi me. i aliyé komisyona ku ji Sami Tan, Ronayi Onen, Sadik Varl (it Mevlut
Aykoc ve hatiye amadekirin di gelek kursén saziyan de wek materyala dersa
kurdi hatlye bikaranin (Kurt, 2020, r.199-200). Ji xeynl materyalén dersé ji bo
nasina zimané kurdi kitéboka bi navé “Em Zimané Kurdi Binasin” ji aliyé Hasan
Kaya, Zana Farqinl G Sami Tan ve hatibli amadekirin di Tirmeha 2001é de
hatiye wesandin (Enstituya Kurdi ya Stenbolé, 2002, r.54). Disa ji bo férkirina
kurdi, Kovara “Férname”yé hatlye wesandin. Kesén ku né hini kurdi dibin
dikarin bi alikariya vé kovaré xwendina xwe bi pés ve bixin G ¢and G edebiyata
kurdi nas bikin. Car hejmarén kovaré derketine (heta 2019an), pistre wesana
kovareé sekiniye (https://www.komeleyakurdi.org.).
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Di 20é Berfanbara 1993yan de li Tirklyeyé cara yekem Salnameya Kurdi
derketlye, navén mehén kurdi té de hatine dayin. Hejmara pésin a organa
Enstituyé, Zend di 21é& Adara 1994an de derketiye. Kovara Zendé digel mijarén
din, bi nivis i 1ékolinén zimén, hismendiya zimén xurt kiriye. Enstituyé di waré
canda devki de biryara berhevkirina biwéj G gotinén pésiyan daye 1 ji bo vé
yeké di Berfanbara 1997an de komisyonek ava kirlye. Wé berhemén candi G
folklorik amade kiriye, klasikén kurdan raxistine ber¢cavan. EKS bi vé xebaté
xwestlye ku haya kurdan ji ¢and, dirok (i pasxaneya wan a dewlemend hebe
hismendiya wan a zimén zéde bibe. Em di vi wari de li ¢end berheman
binerin; pirtiika ji aliyé Remezané Boti ve hatlye amadekirin bi navé “Zargotin”
(1996) hatlye wesandin. Du pirtiikén zargotini yén H. Akyol én bi navén
“Tembirzérin @ Tembirzivin” G “Capik Ehmed G Mirze Mihemed” (2002)
hatlye wesandin (Enstituya Kurdi ya Stenbolé, 2002, r.26, 27, 36). Bi heman
awayi berhema “Gotinén Pésiyan” (2009) a Mehmet Oncu hatlye derxistin
(https://www.komeleyakurdi.org.). Ji berhemén klasik; Ysif 0 Zuleyxa ya ji
aliyé Selimi ve hatiye nivisin (1998), du diwanén Feqiyé Teyran én “Ey Av” G
“Séxé Sen’an1” (1998) diwana Siyahpis ku ji aliyé M.R. Irgat ve tipguheziya wé
hatiye kirin (1999), diwana S$Séx Evdirehmané Axtepl i diwana Séx Mihemedé
Kerbelayi (2002) hatlye wesandin. Pirtikén bi navé “Kiirtlerin Kokeni: Ari
Boylardan Urartular” @ “Kiirt Sultan Salahaddin Eyubi Hanedanhig” ku ji aliyé
Tori ve hatiblin nivisandin di Kewgera 2001€é de hatiye wesandin. Disa “Nehcul
Enam” a Mele Xelilé Sérti G “Sirul Mehser” a Feqe Residé Kogeri (2002) di nav
wesanén EKSyé de cih girtine. Pirtlika H. Mem a “Uciincii Ogretmen Xani”,
“Diroka Wéjeya Kurdi” ya Feql Huseyn Sagnic @i “Kovara Roji Kurd” (Transkribe
0 Werger) jiji aliyé enstituyé ve hatlye wesandin (Enstituya Kurdi ya Stenbolé,
2002,r.37,41,42,48,54,55,57,58; https://www.komeleyakurdi.org.).

Ji xeyni van berheman bi gelek berhemén din én kurdi, heta roja me EKS
wesanén xwe domandiye. Di hesabé medyaya civaki ya enstituyé de té ditin ku
tevl hin pirtiikén capén wan én nii derketine, ji pénci zédetir berhem hatine
wesandin ku ev berhem li ser mijarén curbicur in. Disa té ditin ku gelek caran
berhemén wan én capbfiyl hatine astengkirin. Mesela albima kronolojiyé ya bi
navé “1900°’den 2000’e Kiirtler (Ji 19001 heta 20001 Kurd)” ku bi hevkariya
rojnameya Ozgur Bakisé hatibli amadekirin di Sibata 20001 de hatiye wesandin
1é ji aliyé Dadgeha Ewletlya Dewleté ya Stenbolé ve hatiye berhevkirin
(Enstituya Kurdi ya Stenbolé, 2002, r.47). Van xebatan, di qada literaturé de
valahlyeke mezin tije kiriye.

Di tabloya jéré de wesanén enstituyé yén ku li jor behsa wan hat kirin bi
awayeki kronolojik cih digire:
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Dirok Navé Berhemé Cure Niviskar/Komxebat
1993 Seta Hindekariya Kurdi Hindekari EKS
1993 Salnameya Kurdi Salname Amd. Feqi Huseyin Sagni¢
1994 Kovar.a Zendé (heta niha IA(ovar."a lAekolm EKS
29 hejmar) i zanisté
1996 Zargotin Zargotin Remezané Boti
1998 Yisif G Zuleyxa Klastk Selimi
1998 Ey Av G Av/ Séxé Sen’ani | Klasik Feqiyé Teyran
1999 Diwan Klasik Siyahpls
1900’den 2000’e Kiirtler .
. R R Albima o
2000 (Ji 19001 heta 20001 R EKS, ed.Z.A Kizilyaprak
Kronolojik
Kurd)
2000 Kurdiya Nijen Hindekari Ceto Ozel
2000 Ferhenga Kurdi-Tirki Ferhengnasi Zana Farqini
-Kiirtlerin Kékeni: Ari
Boylardan Urartular . .
2001 -Kiirt Sultan Salahaddin birok Tort
Eyubi Hanedanlig1
-Diwana Riahi Klasik Séx Evdirehmané Axtepi
2002 -Diwana Kerbelayi Klasik Séx Mihemedé Kerbelayi
-Uciincii Ogretmen Xani | Blyografi H.Mem
-Tembirzérin G
Tembirzivi
2002 emburzivin © - Zargotin H.Akyol
-Capik Ehmed @ Mirze
Mihemed
2002 -N.ehcul Enam Klasik Mele XellAle ASertl
-Sirul Mehser Feqge Residé Koger
2002 Diroka Wéjeya Kurdi Edebiyat Feqi Huseyn Sagni¢
2005 Ferhenga Biwéjan Ferhengnasi Dilawer Zeraq
2008 Hinker Hindekari S.Tan-R.Onen-S.Varli-M.Ayko¢
2009 Gotinén Péslyan Zargotin Mehmet Oncu
Kovara
Komeleya Hévi, Amd.K
2013 Kovara Roji Kurd Lékolin G omeA cyatievi MmA oma
o Xebatén Kurdolojlyé
Zanisté
2014 Kovara Férname Hindekari EKS
2014 Ferhenga Biwéjan Ferhengnasi Mustafa Borak
Ferh Mitolojt
2017 e (inga rotollya Ferhengnasi Kamiiran Yitik-Ramazan Ceper
Kurdi
Ferh Kurdi/Jib
2019 e e?g? urdi/Ji bo Ferhengnasi Abdurrahman Bakir
Destpéké
2022 Ferhenga Kurdi-ingilizi Ferhengnasi Sami Tan-Aysel Cetin
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Enstituyé bi armanca ku zimané kurdi bigihije standardeké  pirsgirékén
li ser zimén bén careserkirin li Stenbolé bi navé Gelsén Alfabeya Latini ya
Kurdi (it Metodén Careseriyé civineke ji du hefteyan pék té (1993) li dar xistiye.
Disa li ser himdaré alfabeya kurdi ya latini C. A. Bedirxan (1993), konferansa
bi navé Rewsenbirén Kurd C. A. Bedirxani ¢ékiriye. Li Engereyé bi alikariya
enstituyé, Egitim-Sené Sempozylima Perwerdehiya bi Zimané Dayiké (1996)
¢ékiriye. EKSyé di 1998an de girani daye ser xebatén zimén i civinén li ser
rastnivis, réziman 0 alfabeyé yén kurdi hatine ¢ékirin. Wek minak; ji bo ku
di capemeniya kurdi de, di waré rastnivisé de hevgirtinek pék bé hema béje
bi hem saziyén kurdan re di navbera 28é Sibaté-23yé Gulané ya 1998an de
¢ar civin hatine amadekirin. Réveberén enstituyé li Stenbolé li Zaningeha Azad,
bi komek rewsenbirén kurd re (1998) civinek c¢ékiriye. Ji bill vé enstitu,
tevl panela li Tirkiyeyé Mafén Candl G Perwerdehiya bi Zimané Dayiké
(2001) blye (Enstituya Kurdi ya Stenbolé, 2002, r. 22, 25, 33, 38, 41,55). Bi
gelemperl mirov dikare bibéje ku ji bo balé bikisine ser zimén, enstituyé
gelek xebat li dar xistine ku panelén li ser aktivizma zimén, got(ibéjén
li ser ¢cand G edebiyata kurdi, hevpeyvinén li ser zaravayén kurdl G hwd.
¢ékiriye (https://www.komeleyakurdi.org). Xebatén bi vi rengl perspektifa
enstituyé ya di waré zimén de diyar dike @ ji bo kurdi gavén giring én
plansaziya zimén pék tine.

3.3. Xebatén Plansaziya Wergirtiné (Acquisition Planning)

Plansaziya wergirtiné biryar dide ka dé ki, cawa plansaziya zimén pék
bine. Pirsa ku dike ev e, “Divé axiverén zimén xwedi kijan qabiliyetan bin ji bo
ku fonksiyonén zimén rast bi kar binin?”. Amadehiya mamosteyén zimén @
plankirina perwerdeyé minakén vé plansaziyé ne (Saybak, 2023, r.24). Ji van
hémanan perwerde di xebatén enstituyé de derketlye pés @i enstituyé ji bo
perwerdeya kurdi gelek hewl daye ku perwerde xaleke giring a plansaziya
wergirtiné ye. Weki ku té ditin li Ciné mandarinl wek zimané fermi hatiye
gebtlkirin ku pisti vé yeké bi rézé mamoste 0 xwendekar bi vi zimani hatine
perwerdekirin. Ji bo belavbiina mandarini ji radyo, rojname & hwd. stid hatlye
wergirtin G medya di navbera salén 1946-1956an de di bernameya zimén a
neteweyi de hatiye bikaranin. Xebateke din a bikérhati li Zelandaya N hatiye
mesandin. Ji bo zindimayina zimané maori malén zimén hatine vekirin. Di van
malan de risipiyén civaké (kal G pirén extiyar) 0 zarokén pésdibistané anine
cem hev. Bi xéra vé xebaté gelek zarokan, dema ku dest bi dibistané kirlye
maori di jlyana xwe ya rojane de bi kar aniye. 2000-3000 zarokan bi awayé
duzimani dest bi dibistana serete kiriye. Ev minakén plansaziya wergirtiné heri
kém bi du esasan ji hev tén veqetandin. Yek jé plansaziya zimén a vekiri ye, ya
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din rébaza armancé ye. Lé ji bo berdewamiya zimén esasa sereke bikaranina
zimén e, hewce ye ku zimén ji allyé nifsén nii ve bé bikarananin. Ji ber vé yeké ji
di nav plansaziya zimén de ev yek cih digire (Cooper, 2000 r.158-159). EKSyé ji
ji bo nifsén n yén kurd, bi zimané dayiké hin bibin  zimané kurdi bé
bikaranin, komxebat li dar xistine. EKSyé di xebatén plansaziya wergirtiné de
calakiyén biréklipék mesandine ku wek mekané perwerdeya kurdi xebatén xwe
amade kirine. Li Tirkiyeyé beri vesazkirineke zagoni, wé dest bi perwerdeya
kurdi kiriye, kursén zimané kurdi vekirine. Kursén enstituyé ji car astan pék tén
ku ji asta destpéké heta asta mamostetiyé di¢in. Kesén sé kursén pésiyé temam
dikin G ji ezmi@iné derbas dibin di kiira dawiyé de, besdari klira mamostetiyé
dibin. Yén ji vé kiré derciine, li Stenbol (i bajarén din én li Tirkiyeyé di bin bané
sazlyan de di kursén kurdi de mamosteti kiriye. Bi vé hewldané ji bili plansaziya
madi/gewdeyl di waré plansaziya wergirtiné de xebat pék anine. Enstituya
Kurdi ya Stenbolé heta damezrandina TZPKurdi, sézdeh salan li Tirkiyeyé btiye
navenda xebatén plansaziya wergirtiné (Kurt, 2020, r. 124-125).

Di wan kursan de dersén réziman, rastnivis, etimoloji, edebiyat (i ¢andé
dihatin dayin ku ji bo xebatén zimén di 1997an de ses meh perwerde hatlye
dayin. Enstituyé sala 20001 xebatén li ser zimén dane destpékirin. Bi vé
mebesté, 31€ Cileya 20001 xebat dest pé kirlye G 15 rojan dewam kiriye. Di vé
xebaté de 40 hinkari cih girtine. Di asta pisporiyé de xebata zimén a ¢ar mehan
dest pé kiriye 0 di Gulana 2001€& de yén serkefti biine, sertifikayén xwe girtine
(Enstituya Kurdi ya Stenbolé, 2002, r.35, 46, 54). Bikaranina zimén a bi awayeki
serkefti girédayi bidestxistina amiirén weki dengsazi, peyvsazi, watenasi 0
gencineya peyvan e. Di vé pévajoyé de mirov ji rézikén rézimani @i avahiya
zimén haydar dibin. Tégihistina wan ji dengsazi, peyvsazi (i hevoksaziya zimané
wan c¢édibe. Enstitu bi varyantén zimén re ji mijal biye. Xebatén xwe
pirzaravayl mesandiye, di van zaravayan de ji atolyeyén zimén vekirine ku hé ji
kursén kurmanci, kirmancki(zazak?), sorani berdewam in. Bi heman away1 di
nav kursén enstituyé de yén kelhuri & hewrami ji cih digirin. Digel vé li hember
devokén cuda yén zimén ji hewl dane ku devokén cuda li derve nehélin, wek
dewlemendiya zimén devokan biparézin @ nisan bidin. Xwendekarén ji
herémén cuda tevi pévajoya hinb{iné kirine @ ré li ber peyv 0 qalibén devokén
cuda vekirine ku bi vi awayi derdoreke interaktif ava kirlye. Disa ji bo mamoste
0 xwendekar 1ékolinén xwe parve bikin kovara “Férname”yé derxistiye. Ji bo
kesén dixwazin bi kurdi bixwinin, binivisin 0 kurdiya xwe bi pés ve bibin
dersén online hatine amadekirin. EKSyé ji bo parézvaniya zimén G ¢anda xwe
dest bi dersén online kirine ku bi vi rengl tené bi Stenbolé bisinor namine,
besdari zéde dibe. Bo minak; di 6é Avréla 2020an de di nav nivrojé de ji 1000
kesi zédetir serlédana dersa online kirine. Serlédan gelek zéde ne, di nav ¢end
saetan de kesén dixwazin dersé bigirin ji 500-600 kesi derbas dibe. Disa li ser
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kanala xwe ya youtubé bi navé “Kurt i Kurmanci” videoyén dersén rézimané
hatine belavkirin ku enstitu bi vé réyé gihastiye girseyeke mezin én kurdan. Di
vé carcoveyé de ne tené ji bo kesén gihasti ji bo zarokan ji atolyeyén zimané
kurdi tén vekirin { hefté rojek du ders tén dayin. Li gori asta zarokan, zarokén
4-6 sali yén bi kurdi dizanin (i zarokén 7-10 sali yén kurdi nizanin ji hev hatine
vegetandin. Di van atolyeyan de stran, listik, navén ajalan, sekil, hejmar G hwd.
bi kurdi hini zarokan dikin (https://www.komeleyakurdi.org).

Ji aliyé din ve xaleke giring a perwerdeya kurdi amadekirina materyalan
bi. Ji ber péwistiya materyalan, enstituyé dest bi amadekirina materyalén dersé
kiriye ku weki me li joré destnisan kir; xebatén weki Kurdiya N{ijen-Destpék (C.
Ozel) Hinker (S. Tan-R Onen-S.Varli-M.Aykoc), Rézimana Kurmanci (S.Tan) G
xebatén weki Hindekarlya Xendin G Nivisiné (M.Aykoc), Xebata Grameré (S.
Gultekin), Léker G Rastnivisa Wan (Z. Farqini), Hinker Sorani, ji bo zarokan
Hinker Zarok G hwd. hatine amadekirin (https://www.komeleyakurdi.org).

Dirok Navé Berhemé Cure Niviskar/Komxebat
2000 Kurdiya N{jen Hindekari Ceto Ozel
2008 Hinker Hindekari S.Tan-R.Onen-S.Varh-
M.Aykog
Ro Ser Z
2010 f) er aiawaya Réziman Sabahattin Gultekin
Kirmancki
2011 Rézimana Kurmanci Réziman Sami Tan
Hindekariya X di
2012 . 1n. ? AarAlya wendin Hindekari Mevlut Aykoc¢
0 Nivisiné
2014 Kovara Férname Hindekari EKS
Léker (i Rastnivisa
2019 Wan (Ji Allyé Binyati | Réziman Zana Farqini
Ve)
2020 Hinker (Sorant) Hindekari Hewa Selam Khalid
2023 Hinker Zarok Hindekari J-Ay-R Baysal-R.Onen-
S.E.Subasi
Encam

Weki ku ji xebatén Enstituya Kurdi ya Stenbolé té ditin; enstitu ji bo
pésveclina zimané kurdl hewl dide. Bi xebatén xwe yén pirrehendi yén weki
panel, hevditin, guftigo, capemeni, kursén zimén G hwd. enstitu tevkariya
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plansaziya kurdi dike. Di ¢argoveya plansazlya madi/gewdeyl de ji bo kurdi
bibe zimaneki standard, ji xebatén rézimané bigirin heta yén ferhengé xebatén
bingehin pék anine, wesanén kurdi cap kirine, EKS bal kisandlye ser mijarén bi
zimén re eleqgedar. Disa di ¢argoveya plansaziya statuyé de ji bo kurdi bibe
zimaneki biprestij 0 zimané perwerdeyé G bibe zimané fermi xebat hatine
mesandin. Di vi warf de li ser riimeta sembolik a kurdi hatlye sekinandin. Bi
heman awayl di waré plansaziya wergirtiné de ji enstituyé; xebatén
perwerdeya bi kurdi mesandine 1 ji bo hinblin G hinkirina kurdi xurttir bibe
mamoste gihandine, materyalén dersé amade kirine. Em dikarin bibé&jin ku vé
xebaté, xwe gihandiye girseyeke mezin a kurdan @ di waré hismendiya kurdi de
li ser civaké tesireke mezin kiriye. Bi saya van xebatan di waré plansaziya
madi/gewdeyi (corpus planning) @ plansaziya wergirtiné (acquisition
planning) de xwendewariya kurdl di nav kurdan de ji zarokan heta kesén
gihasti belav biye. Enstitu bi tecrube i zanyariya xwe ji bo xebatén zimén bliye
péseng, literatlireke nli ava kiriye.
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Extended Abstract

The langauges change and proceed by many different regulations.
Standardization studies are necessary for the social communication and people
to understand each other. Standardization is carried out within the language
planning. Language planning includes corpus, status and acquisition planning.
In this context, generally, associations take role and conduct activities of
planning. Kurdish Institute of Istanbul is one of the associations that conducts
planning on Kurdish language. The idea of founding this institute came up by
Mesopotamia Cultural Centre. In addition to it's language studies, the Institute
also has studies on history, literature, ethnography and art. These studies
determine the institute's perspective on the language and constitute the
language planning steps for Kurdish in Turkey, and the institute carries out a
general language planning study within it’'s means against the risk of the
weakening and disappearance of Kurdish.

Kurdish Institute of Istanbul was opened in 18 April 1992 with the help of
many Kurdish writers and politicians. The board of directors of the institute
decided to found language, history and literature departments within the
association. These department constitute the basic studies in terms of language
planning. The decisions taken at the 1st Congress in 1993 aimed to create
language awareness in terms of language planning. In this context, while trying
to preserve folk literature with its collection works, The institute also focused
on the language structures that were damaged. The Institute made significant
contributions to Kurdish language planning in Turkey for thirteen years until
the establishment of TZPKurdi.

The Institute has faced with many difficulties since they were founded and
sometimes even stopped their studies but then they moved on. Therefore we
analyzed and unfolded the studies of this institute on the language. In addition
to literature search for the study, we also got information about studies of the
Institute on the website of Kurd Research Association. This study has an
introduction and three parts. In the first part, we focused on language planning
and Kurdish language. In the second part, we introduced Kurdish Institute of
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Istanbul. In the third part, we evaluated and classified the institute in terms of
status, corpus and acquisition planning.

We evaluated the institute’s language planning works and classified them
with status planning, it worked to protect the language and increase its
prestige. It made efforts to ensure that Kurdish could used officially and
become the language of education. Although these studies were not enough to
bring about a serious change in Turkey, language awareness was created by
attracting the attention of the public. The Institute communicated with many
associations and non-governmental organizations and called for the protection
of the Kurdish language. In addition to that it contributed to status planning
with panels, conferences, interviews and publications and carried out basic
studies for language standardization, grammar and dictionary studies, and
corpus planning. Development of the writing system, grammar, creation of new
words and creation of learning materials are among the studies carried out in
the field of corpus planning. The Institute have books prepared in many fields,
from classical Kurdish literature to folklore and modern literature .

At the same time, the institute conducted Kurdish teaching activities for
acquisition planning. In the language courses, grammar, spelling/orthography,
etymology, literature and culture. The Kurmanji dialect of Kurdish was mainly
used in the institute's works and workshops have also been opened in Zazaki
and Sorani dialects and Kelhuri and Hewrami language courses too ( Multi-
dialects). In addition to adults, the institute also have courses for children
including. It carried out language studies through the media within the scope of
acquisition planning. The Institute shared its studies on its social media
accounts (twitter, Facebook, Instagram, YouTube channel) in order to show
these studies to the whole world.

As a conclusion, the institute is conducting it’s studies on wide ranges. From
preparing dictionary to publishing books and magazines, It has played and active
role. It also worked on developing the statues of the language. On the other hand,
thanks to the language course opened, they have both contributed to the Kurdish
literacy of thousands and educated Kurdish teachers, working outside of
Istanbul, to raise Kurdish rate. They have also reached a large number of Kurdish
population with online lessons. Thus it has contributed to the language planning
(status, corpus, acquisiton). Now it is carrying out it’s studies under the name of
Kurd Language Research Associatons.
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Puxte

Di vé gotaré de wek séwazeke edebi ses elifnameyén edebiyata kurdi (kurmanci) hatine danasin 0
elifnameya Siyahpos 0 Séx Ehmedé Feqir bi hirgili hatine vekolan. Elifnameya Siyahpos, Séx
Ehmedé Feqir, Weda'? G Ce‘ferquli Zengeli minakén ji qada edebiyata klasik @i bi kurmanci ne.
Elifnameya YUsifé Terxani minakek ji qada edebiyata geléri @ bi kurmanci, ya Mela Ebdulfettahé
Hezroyfi ji qada edebiyata klasik G bi erebi ye. Armanca vé xebaté danasina elifnameyén kurmanci G
vekolina taybetmendiyén wan e. Bi vé mebesté pisti destpéka xebaté behsa ¢argoveya tégihi, mijar,
taybetmendi @ rézbendiya elifnameyan herwiha cihé elifnameyan di edebiyata kurmanci de hatiye
kirin @ ses elifnameyén edebiyata kurmanci ji héla rézbendi G naveroké ve hatine dahirin.
Taybetmendiyén elifnameya Siyahpos 0 $éx Ehmedé Feqir ji bi hlrgili hatine diyarkirin G bi
tabloyan siklé rézbendiyé hatiye nisandan. Metnén her du elifnameyan di dawiya xebaté de hatine
bicihkirin. Di encama vekoliné de em tédigihijin ku helbestvanén kurmanc ji héla siklé tertibé ve
elifnameyan rast tercth kirine. Siyahpos G Feqir séwazeke resen ceribandine ku ev, dahéneriya
helbestvanén kurmanc e. Helbestvanén kurmanc elifnameyén xwe li ser hebln, yekiti 0
hikGimraniya Xwedé, pesn 0 hezkirina Res{ilé Xwed§, hin mijarén dini i evina beseri nivisine.

Peyvén Sereke

Edebiyata kurmanci ya klasik, Siyahpos, Séx Ehmedé Feqir, Séwaza edebi, Elifname.

Abstract

In this article, six alifnames of Kurdish (Kurmanji) literature are introduced as a literary style and
Siyahpos and Sheikh Ehmedé Feqir’s elifnames are analyzed in detail. The alifnames of Siyahpos,
Sheikh Ehmedé Feqir, Weda‘l and Ce‘ferquli Zengeli were written in the field of classical literature
and in Kurdish. Y(sifé Terxani’s alifname was written in folk literature and in Kurmanji, while Mela
Ebdulfettahé Hezroyi’s was written in classical literature and in Arabic. The aim of this study is to
introduce elifnames written in Kurmanji dialect of Kurdish literature and to examine their
characteristics. For this purpose, after the introductory chapter, the conceptual framework, subject
matter, characteristics and organization of alifnames, as well as the place of elifnames in Kurmanji
literature are mentioned and six Kurmanji alifnames are analyzed in terms of organization and
content. Subsequently, the subjects of elifnames, their organization, and their place in Kurmanji
literature are mentioned, and six examples of Kurmaniji literature are analyzed in terms of their
organization and content. The characteristics of Siyahpos’s and Fakir’s alifnames have been
determined in detail and their organization is shown in tables. The texts of both elifnames are
included at the end of the study. As a result of the research, we understand that Kurmanji poets
preferred flat alifnames in terms of organization. Siyahpos G Feqir experimented with an original
style, which shows their productivity. Kurmanji poets wrote about the existence, unity and
sovereignty of Allah, the love and praise of the Prophet, some religious subjects and human love.

Keywords

Classical Kurdish (Kurmanji) Literature, Siyahpos, Sheikh Ehmedé Feqir, Literary style, Alifname.

Ndbihar AkademT | Hejmar/Issue 21 (Heziran/June 2024) | 2147-883X



Elifname di Edebiyata Kurdi (Kurmanci) ya Klasik de « 37

Destpék

Tip di gelek qadén wek baweri, huner G zanisté de ji bo wateyén vesarti
hatine bikaranin i bline hémaneki sembolizmé. Gelek saristaniyén wek Misir,
Hind @ Rojhilata Nézik di wé baweriyé de ne ku wateyén vesari (i sembolik én
tipan hene 0 bandor li sirusté dikin. Ev bawerd pistre di nav cihlti, xiristiyani 0
islamiyeté de ji belav biiye. Li nav ¢anda islamé ew baweri heye ku tip xwedi hin
taybetmendiyén vesartl ne. Qur'ana Piroz yek ji van ¢avkaniyan e ku tip bi tena
seré xwe wek ayet bi kar anine 1 li ser wateya van ayetan bi sedsalan gelek sirove
hatine kirin. Hin mufesiran wateya van ayetan sirove kirine hinan ji ji ber ku wek
ayetén mutesabih bi nav kirine xwe ji sirovekirina wan dir xistine (Duman &
Altundag, 1998, r. 401). Ev bikaranina ku wek “huréifé muqette‘a” té binavkirin ji
14 tipén elifbéyé pék té G 29 slireyén Qur'ané bi van tipan dest pé dikin. Qadeke
din a ku tip wek malzemeyeké bi kar anine zanista tipan/‘ilmu’l-hurif e ku di
tesewifa islamé de yek ji séweyén heri bilma yé derbiriné ye. Mebest di zanista
tipan de raza tipan e 0 ebced, cifr @i sistema ebcedé ji bi mebesta ku tipén elifbéya
erebi bén jiberkirin hatiye sazkirin ( tip bi rézé beramber jimareké tén (Bilgegil,
2023, r. 320). Muhyediné Erebi (w.638) di ¢arcoveya zanista herfan de besek ji
pirtika xwe ya el-Futithatu’l-Mekkiyyeyé ji bo tekiliya mertebeyén tipan 0
mertebeyén hebiiné terxan kiriye G behsa peydabiina alemé, razén besmeleyé,
afirandina rih, las G erdé, erd G hemeleyén ersé, kursi/hukiimrani, ¢ar feriste,
qutb i mijarén derasayi yén zanistén ilahi kiriye (Kilig, 1996, r. 252). Fezlullahé
Hur@fi (w.796) ji di navbera jimaran G 28 tipén erebi O 4 tipén din de tékiliyek
danib® G bi vi sikll pergala Hurifitiyé ava kiribG. Hur(fiti herfan dixe navenda
nérina xwe U iddia dike ku cewhera hemi heyber herf in loma navé wi ji vé
nérina xwe wergirtiye. Vé pergalé hemi kainat G heyberan, hukmén dini, ayet,
hedis G hurifé mugette‘ayé li gori xetén li ser riiyé mirovi sirove kirine (Aksu,
1998, r. 408). Hercend ne Hur(fi bin ji gelek mutesewif di bin bandora nérin @
siroveyén vé bizavé de mane  wan di berhemén xwe de peyv {i mezm{inén vé
baweriyé bi kar anine (Levend, 2018, r. 64).

Cawa ku tip di baweri i qadén zanisti de hatine bikaranin di huner 0
edebiyaté de ji biline malzemeyeki jéneger. Tip, di merheleya pevbestina
helbesta klasik de ji ji bo derbirina hest i armanca helbestvani objeyeke
serlédané ye. Mebest ji van tipan tipén elifbéya erebi ne ku ji héla siklé xwe ve ji
bo gelek rews, mezmiin (i wateyan bi sedsalan hatine bikaranin (Tokel, 2010, r.
20). Qadeke bikaranina tipan ji hunerén edebi ye ku hunerén wek tesbih, luxez,
muemma U danina tarixé bi tipan re tekildar in. Tip di ciwankariya tesbihé de
pir caran bine hémana musebbeh/léciiyé G wateyén curbicur li tipan hatine
barkirin. Ji bo minak tipa “elif’€ ji ber siklé xwe hem yekiti/wehdeté hem ji
bejna xwesdiviyé dinimine. Helbestvanan tarixa jidayikbiin (i wefata keseki,
riidana biliyereke giring, tarixa nivisina berhemeké @ gelek mijarén din li gori
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hisabé ebcedé diyar dikir. Bikaranina tipan ji bo rézkirina helbestan di nav
diwaneké de kevnesopiyeke edebiyata klasik e. Helbestén diwaneke muretteb li
gori vé kevnesopiyé li ser bingeha serwayé {i serwa ji li gori réza tipén elifbéyé
di diwané de hatine bicihkirin.

Hin helbestvanan bi réya bikaranina tipan xwestine ku armanc, hest
ramanén xwe binin ser zimén an ji huner 0 behremendiya xwe ya edebi nisani
xwéneran bidin. Helbestvan di vé séweyé de bi her tipeké isaretl wate, mijar an
mezmineki dikin i ji nirxa tipan a sembolik siid werdigirin. Elifname yek ji van
séwazén edebi ye ku helbestvan helbesta xwe li gori tipan saz dike. Kereste (i
pivana sereke ya helbestén bi vi terzi tip in 0 ji ber ku qada manevrayé ya
helbestvan teng 1 sinordar e karé wi dijwar e. Digel vé helbestvan armanc dike
ku bi navginiya tipan bi bal wate O mezminén tékildari mijaré ve isaret bike
herwiha hostayl G behremendiya xwe biselimine. Rézkirina tipén elifbéyé di
malik G bendén helbest an menziimeyé de taybetiya sereke @i berbicav a séwaza
elifnameyé ye.

Cem Dilgin di pirtiika xwe ya bi navé Orneklerle Tiirk Siir Bilgisi de navé
elifnameyé bi kar neaniye 1 di bin sernavé akrostisé (muwessah) de hin minak
ji elifnameyan daye (Dilgin, 1983, r. 495). Amil Celebioglu di pirtiikka Eski Tiirk
Edebiyati Arastirmalari de elifnameyé wek tégih pénase kiriye, behsa
taybetmendiyén elifnameyan kiriye i navé hin helbestvanén elifnameyan daye
(Celebioglu, 1998, r. 605). Mehmet Temizkan 1ékolina xwe li ser 72 elifnameyan
kiriye 0 bi navé Tiirk Edebiyatinda Harf Siirleri ve Elif-ndmeler ¢ap Kkiriye
(2007). Burhan Kacar (1997, r. 310-311) G Dogan Kaya (2007, r. 310) li gori
sikilé rézkiriné elifnameyan dabes kirine. Nihat Oztoprak ji elifnameyan
(Oztoprak, 2009, r. 810-823) ji héla rézbendi (i mijaré ve dabes kirine.

Digel ku di edebiyata kurdi de xebat li ser mijara elifnameyé nehatine kirin
0 wek séwaz tu kesi destnisan nekiribe ji hin 1ékolerén me helbestén bi vi rengt
wek minakén “sembolizma herfan, herfén hicayé” nasandine. Siyahpos wek
kevnesopiyeke mesnewiyén edebiyata farisi di nav Seyfu’l-Miliik i Bedi'u’l-
Cemala xwe de 14 helbestan bi cih kiriye da ku yekneseqiya mesnewiyé kém
bike. Ji van helbestan a duyem di ¢arg¢oveya hunera iqtibasé de nimiineyeke
gelek serkefti ye G gelek ji me ji vé helbesté haydar in. Abdurrahman Adak ev
helbest wek sembolizma herfén hécayé destnisan kiriye. Di Diwana Séx Ehmedé
Feqirl de elifnameyek heye ku ji aliyé séwazé ve disibe helbesta Siyahposi.
Hayrullah Acar di vé xebata xwe de wek iqtibasé minak ji vé helbesta Feqiri
daye 1é di heqé vé séwazé de tu sirove nekiriye. Ev séwe ji me re bli mereq 0
mijara vekoliné. Pisti vekoliné di qada edebiyata Osmani de em rasti gelek
xebatén li ser elifnameyan hatin. Lékoleran ji bo helbestén ku di qada edebiyata
Osmaniyan de bi vé séwazé hatine nivisin tégeha “elifname”yé bi kar aniye. fcar
me bi vé nériné c¢av li berhemén edebiyata kurdi ya klasik gerand. Disa em bi
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xebata Tehsin Ibrahim Doski ya bi navé Baxé [remé ji ji helbesta Y(isifé Terxani
0 Mela Ebdulfettahé Hezroyi ji haydar bilin. Doski ji bo elifnameya Terxani di
pirtiika xwe de gotiye ku her parceyek bi herfeki ji herfén hicayé dest pé dike 1é
di heqé vé séwazé de agahiyeke taybet nedaye. Em bi agahdarkirina du hevalén
1ékoler ji helbestén Weda‘l G Ce‘ferquli Zengeli ji haydar biin. Li gori vekolina
me di literatiira edebiyata kurdi de heta véga tu xebat li ser vé séwazé nehatiye
kirin. Loma ji me pédivi dit ku di edebiyata kurdi de em minakén vé séwazé
peyda bikin, taybetmendiyén wan vekolin G cihé wé tesbit bikin. Ji ber vé wek
mijar G séwazeke ku em nl pé hisiyane dahirina elifnameyan, diyarkirina
taybetmendiyén wan 0 peyitandina séwaza edebil ya helbestvanén kurd
(kurmanc) giring e.

Di xebaté de taybetmendl G cihé elifnameyé di edebiyata kurdi ya
kurmanci de bi van ses minakén navbori hatiye ragavkirin. Pisti agahiyén
destpéké behsa cargoveya tégihi, mijar G rézbendiya elifnameyan herwiha cihé
vé séwazé di edebiyata kurdi de hatiye kirin. Elifnameyén Weda‘, Ce‘ferquli,
Fethi G Terxani digel taybetmendiyén wan hatine danasin. Wek nivenda xebaté,
me elifnameya Siyahpos G Feqir ji ji héla rézendi (i naveroki ve vekolaye 0 digel
tabloyan hewl daye ku manendi (i ciyawaziyén wan raxin ber ¢avan.

Em bi vé xebaté dixwazin ku digel nasandin, mijar, rézbendi G taybet-
mendiyén van ses elifnameyén edebiyata kurdiya kurmanci aliyeki huner 0
séwaza helbestvanén kurmanc nexasim ji séwaza Siyahpos G Séx Ehmedé Feqiri
diyar bikin. Me di maweya vekoliné de xwe gihand ses elifnameyén kurmanci G
tesitén me li gori van minakén navbori ne. Em bawer dikin hin minakén ditir ji
dé peyda bibin G bén vekolan. Di vekolina xwe de me c¢argoveya tégehi,
rézbendi/sikilé tertibé (i mijara elifnameyan di cargoveya vekolinén edebiyata
Osmani de diyar kiriye. Xebat ji besa destpék, sernavén mijar 0 rézbendiya
elifnameyan, elifname di edebiyata kurdi de, elifnameya Weda‘l, Ceferquli, Fethi
i Terxani, Siyahposi 0i Séx Ehmedé Feqiri, encamé pék té G helbestén Siyahposi
0t Séx Ehmedé Feqiri ji di dawiya xebaté cih digirin.

1. Elifname, Mijar @t Rézbendiya Wé

Peyva elifnameyé naveki hevedudani ye 1 ji tipa yekem a elifbéya erebi
“elif” Gl peyva “name”ye ya ku té wateya risale, pirtlik, mektiibé pék té (Sami,
2015, r. 1452). Elifname ji héla tégihi ve ji ew menzlime ne ku bi elifbéya erebi
di mijarén curbicur de bi teseyén cuda ku tipén elfabetik pirani di seré peyvan
de li bin hev tén rézkirin (Giizel & Torun, 2003, r. 335). Li gori Amil Celebioglu
elifname, digel ku bi siklén cuda tén nivisin ew helbest in ku bi gisti ji “elif’é
heta bi “yé”yé tipén peyvén seré ristan bi terzeki elfabetik li bin hev tén
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rézkirin. Tékiliya tip G peyvan ne tesadufi ye i bi pirani li gorl naveroké ye.
Elifname berhemén hevpar én edebiyata diwané 0 geléri ne { ji cureyén dinj,
tesewifi i ladini gelek minakén wan hene (Celebioglu, 1998, r. 605).

Elifname bi teseyén wek mesnewi, xezel (i gesideyan én di edebiyata
diwané de; bi destan {i diwanén di edebiyata asiqan de, bi tewhid, munacat, ne‘t
0 medhiyeyén di edebiyata dini-tesewifi de G di mijarén wek hebiin @i yekitiya
Xwedé, lavakirina ji Xwedé re, pesné ji péxember I mezinén serdemé re tén
nivisin (Glizel & Torun, 2003, r. 335). Plitepédaneke taybet di nav elifbéya erebi
de bi tipa elifé heye it herwiha wateyén tesewifi (i huneri 1é tén barkirin. Dikare
bé gotin ku elifname bi rengvedana vé neriné i bi bikaranina tipan tén nivisin 0
ew helbest in ku di encama bergeha “qimpéneanina yén heyi, légerina niijeni @
daxwaza ceribandina teseyén ciyawaz” a helbestvanan de derketine holé
(Tokel, 2010, r. 54).

Gengese di heqé huner, tese yan curebiina elifnameyé de heye. Hin 1ékoler
di navbera elifname 0 hunera akrotisé (muwessah) de hevsibiyeké dibinin
(Oztoprak, 2009, r. 817; Kiling, 2015, r. 217). Cem Dilcin digel ku navé
elifnameyé bi kar neaniye ji di bin sernavé hunera akrostisé (muwessah) de hin
minakén elifnameyé réz kirine (Dilcin, 1983, r. 495). Mebesta hunera akrostisé
bi rézkirina tipan a li bin hev ew e ku peyv an ji hevokeke watedar bi dest bixe.
Armanca helbestvani bi rézkirina tipan a di elifnameyé de ne pékanina peyv an
hevokeke watedar e. Helbestvan ¢i di carcoveya wateyé de ¢i ji di cargcoveya
sikli de be dixwaze ku tené bi rézkirina tipan @ tékildarl van tipan
kombinasyoneké saz bike. Ji bo navlékirina vé séweyé dibéje ku li silina
muwessahé tercthkirina navé “elifname”yé édi guncan e G ji ber ku gelek
minakén vé séweyé hene dikare bé gotin ku vé menziimeyé taybetmendiyeke
xweser bi dest xistiye (Oztoprak, 2006, r. 136). Lékoleran bi yekdengi elifname
wek séwazeke edebi bi nav kirine. Séwaza edebi, séweya vegotina mijareké ye 0
Metin Akkus séwazé wek péskéskirina siklé mijareké pénase kiriye (Akkus,
2007, r. 18). Li joré jil me amaje pé kirib(l ku elifname bi teseyén cuda G di
mijarén cuda de tén nivisin. Loma elifname ne wek tese 0 cureyeki edebl wek
séwazeke edebi té ditin. Pisti ku elifname dikevin rojeva edebiyaté gelek 1ékoler
li gorl séweyén nivisiné elifnameyan dabes i pénase dikin. Ji ber ku minakén
weé ji sikil G mijarén curbicur pék tén di hegé elifnameyan de pénasekirineke
vebir zor e.

Séwaze elifname di helbesté de bi ditbariyé dide der @i ber her tisti tipén
elifbéya erebi G peyvén ku bi heman tipé hatine sazkirin li ber ¢cavé me dikeve.
Hin helbestvanan ji héla siklé rézkirina tipan @ bicihkirina van tipan di nav
helbest an menzimeyé de yén beri xwe teqlid kirine. Hinan ji xwestiye ku ji
helbestvanén beri xwe kombinasyoneke cudatir G resen bi kar binin. Ev yek ji
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dike ku helbestvan séwazeke edebi ya xweser bi dest bixe. Lékoleran li gorl
minakén li ber dest elifnameyan ji héla séweya nivisin (i mijaré ve dabes kirine.
Em é di bin vi sernavi di car¢oveya behsa dabeskirinén elifnameyan bikin.
Burhan Kagar (Kagar, 1997, r. 310-311) li gori siklé rézkiriné elifnameyan wiha
dabes kiriye:

1. Elifnameyén ku di seré risté de 0 ji malikan pék tén

2. Elifnameyén ku di seré risté de 11 ji carinan pék tén

3. Elifnameyén ku di dawiya risté de 0 ji malikan pék tén
4. Elifnameyén ku di ser @i dawiya risté de

5. Elifnameyén ku ji siklé destané pék tén

Dogan Kaya (Kaya, 2007, r. 310) elifnameyan ji aliyé rézbendiyé ve wiha
dabes kiriye::

1. Elif (i tipén din di seré maliké de

2. Elif G tipén din di seré ¢ariné de

3. Elif G tipén din di ¢arinan de bi rézé di seré risté de
4. Elif 0 tipén din di dawiya malikan de

5. Elif G tipén din di ser  nivé malikan de

Nihat Oztoprak elifnameyan (Oztoprak, 2009, r. 810-823) ji héla rézbendi
(i mijaré ve bi vi sikl dabes kiriye:

Elifnameyén rast: Di vé cureya elifnameyé de ji “elif’é
heta bi “yé”yé tipén yekem én peyvén seré ristan bi terzeki
elfabetik li bin hev tén rézkirin. Pir caran herfa elfabetik a
erebi berl peyva pésin té nivisin 0 daxili wezné té Kkirin.
Jércureyén elifnameyén rast ji hene: En ku seré ristén wan
elfabetik in, én ku seré malik @i ¢carineyén wan elfabetik in, én
ku ji yek an ¢endin tipén elfabetik di nav ristan de cih digirin,
én ku di risteke wé de heri kém du yan ji zédetir peyv ji tipa
seri dest pé dike.

«_ AN

Elifnameyén cep: Tipén seré rist an malikan ji “yé&”yé
heta bi “elif”é tén rézkirin.

A

Elifnameyén rast-cep: Seré rist an malikan bi siklé “elif-
yé-bé-lamelif...” té rézkirin.
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Elifnameyén ku serwayén wan bi siklé elfabetik
hatine rézkirin: Ew elifname ne ku bi teseya mesnewiyé
serwayén wan bi réza elfabetik hatine nivisin.

Elifnameyén ku bi mebesta férkirin @i sahiyé hatine
nivisin: Ew elifname ne ku bi mebesta férkirina listikeke geléri
hatine sazkirin. Di vé séweyé de tipén seré ristan li gori réza
elfabetik tén rézkirin (i peyva yekem ji bajareki, peyva duyem ji
hunermendeki, peyva séyem ji ji berhema wi hunermendi pék té.

Kagar @ Kaya elifnameyén ji qada edebiyata geléri (i z&detir li ser bingeha
teseya nezmé (i ji héla cihé tipan ve dabes kirine. Ji ber ku Nihat Oztoprak

elifnameyén edebiyata geléri G klasik hem ji héla rézbendiyé hem ji héla mijaré
ve vekolaye dabegkirina wi berfirehtir i guncantir e.

2. Elifname di Edebiyata Kurdi (Kurmanci) de

Bi qasi ku em dizanin wek séwazeke edebi heta niha di edebiyata kurdi ya
klasik de li ser elifnameyan lékolinek nehatiye kirin. Tehsin fbrahim Doski
helbesteke Yisifé Terxani ji bo elifnameyé wek minak daye (i amaje pé kiriye ku
ji bili wi kesén wek Eliyé Heriri, Mela Ehmedé Nalbend i hinén din ji bi vi adeti
ango bi vé séwazé helbest nivisine (Doski, 2020, r. 173). Di nav helbestén Herirl
de yén ku me xwe gihandiyé em rasti elifnameyé nehatin. Lé Doski wek tégih
elifnameyé bi kar neaniye 0t wi gotiye ku li cem helbestvanén kurd ev edetek e.
Di 1ékolina xwe de ji qada edebiyata klasik em rasti pénc elifnameyan 1 ji qada
edebiyata gelérl ji rasti elifnameyeké hatin. Hercend elifnameya Mela
Ebdulfettahé Hezroyi ne bi kurdi be ji ji ber ku helbestvaneki kurd € klasik e
bi vé séwazé helbest nivisiye hewceyi behskiriné ye. Elifnameya Y{sifé Terxani
j1 helbesteke geléri ye G dikeve carcoveya kevnesopiya elifnameyeé. Ji ber van
sedeman em é elifnameya Weda‘], Ce‘ferquli, Fethi @i Terxani bi kurtasi tevli hin
taybetmendiyen wan bidin nasin. Elifnameya Siyahposi @i Séx Ehmedé Feqiri du
minakén kurmanci yén serkefti yén séwaza elifnameyé ne i mijara sereke ya
vekolina me ne. Ji van elifnameyan a ku té nasin xezela Siyahposi ye. Siyahpos
di vé xezela xwe de ji 32 ayetén Qur'ané hem iqgtibasén tam hem ji yén nivge
kiriye ku ev minakeke geleki serkefti (i resen a hunera iqtibasé ye. Digel vé,
tékiliya herfén elifbéya erebi (i ayetén Qur’ané di vé xezelé de ji berbicav e. Pisti
ku diwana Séx Ehmedé Feqir derket holé em ji elifnameya wi ji haydar bin.
Hayrullah Acar di xebata xwe de di carcoveya iqtibasén Qur’ané de hin minakén
vé helbesté destnisan kirine (Acar, 2016, r. 120) 1é di heqé vé séwazé de
agahiyeke taybet nedaye. Em texmin dikin ku hin elifnameyén ditir én kurdi dé
hebin. Heke hin minakén din hebin { nirxandin li ser hemfiyan bé kirin hingé
mirov di carcoveya edebiyata kurdl de dikare elifnameyan pénase bike,
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taybetmendiyén wan raxe ber ¢avan G séwaza edebl ya helbestvanén kurd
tesbit bike.

Em é nirxandina xwe di ¢ar¢oveya van her ses minakan de bikin. Em bi vé
xebaté hévi dikin ku agahiyeke nii li edebiyata kurdi ya klasik @ li kesayeta
edebi ya helbestvanén kurd zéde bikin. Pistl van agahiyan em € bi gistl behsa
elifnameya Weda‘l, Ce‘ferquli, Hezroyl G Terxani bikin. Taybetmendiyén
elifnameya Siyahpos (i Séx Ehmedé Feqir ji bi hiirgill digel tabloyan raxin ber
cavan 0 séwaza wan tevli hevbesi {i ciyawaziyan destnisan bikin.

2.1.Elifnameya Weda‘i

Weda‘? (1790-1850) helbestvaneki edebiyata kurdi ya klasik a dawiya
serdema Mirektiyan e. Navé helbestvan Evdilhemid (i mexlesa wi ji Weda'i ye.
Weda‘l helbestvaneki xwedi diwan e (i di diwana wi de 69 helbestén farisi G 37
helbestén kurdiya kurmanci hene. Weda1? digel Mela, Pertew, Eskeri (i Niri
(Mela Ntrullahé Godiski) nlinereki giring é teseya rubalyé ye (Adak, 2019, r.
609). Helbestvan di diwana xwe de li ser temaya eviné bi teseya rubaiyé
elifnameyek nivisiye 0 tipén elifnameyé bi réya serwayé di helbesté de bi cih
kiriye. Weda‘l bi ifadeya “Weleh bi tertibi hurifi’l-hica”yé ya seré rubaiyé me
agahdar dike ku ew € tipén elifbéyé di helbesta xwe de réz bike. Qalibé eriizé yé
rubalyé “mefa‘flun mefa‘ilun fe‘dlun” e G helbest bi sikilé “aaba”yé hatiye

A

serwakirin. Helbestvan tip ji li gori réza elfabetik bi siklé “aaxa, bbxb, ttxt,

“«__An

ssxs...” heta bi tipa “yé&"yé réz kirine. Ev rubati ji 28 bendan pék té i Weda'1 ji bili
rista séyem di dawiya her carristé de ji “elif’é heta bi “yé”yé tipeke elifbéya
erebi bi kar aniye. Helbestvan di sina “<"é de tipa “X” bi kar aniye 0 tipa “_” bi

kar neaniye. Carrista yekem @i ya dawi ya rubaiyé wiha ne:

Bi mislé te nihin mewz{n @ ziba

Di libsé etles G xara G diba

Ez im armancé tiré qews(i) ebrt

Bike derman birina min tebiba (Déresi, 2012, r. 81)

Meke berbade vi ‘umré kirami

Li pé es‘ar (i ebyatan temami

Fered yek du wereq di res kirin te

Weda'i bes ke béhtide kelami (Déresi, 2012, r. 86)

2.2.Elifnameya Ce‘ferquli Zengeli

Ce'ferqull Zengell (1799-18947) helbestvaneki edebiyata kurdi ya klasik &
ji heréma Xorasané ya irané ye. Zengeli di helbestén xwe de mexlesén Ce‘fer,
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Ce'ferquli, Ce‘ferquli Zengeli, Ce‘ferquli Bécare, Ce‘ferqull Endelib bi kar aniye
(Zengeli, 2018, r. 14). Ce'ferquli di diwana xwe de bi teseya rubaiyé li ser eviné
elifnameyek nivisiye @ di elifnameya xwe de tipén elifbéya erebi ji “elif’é heta bi
“yé”yé réz kirine. Zengell ji bili 28 tipén erebi tipén “p, ¢” ji bi kar aniye ku bi
tevahi dibin 30 tip. Helbestvan bi réza elfabetik ji bo her tipeké carineyek
terxan kiriye. Rista yekem a her carineyé ji bill carineya yekem bi réza elfabetik
dest pé dike. Tené tipa elifé i peyva ku bi heman tipé dest pé dike di rista
séyem de ye (i wek parceyek ji qalibé ertizé de hatiye hesibandin. Tipén din ne

di nav qalibé eriizé de ne. Rubai bi siklé “aaaa”yé hatiye serwakirin. Carineya
yekem 0l ya dawi ya rubalyé wiha ye:

Ewwel seré bismillah dewéjim le rliy zemin

Wesfé yaré tarif {1 le siire Tin i Zeytln

Elif Ellah(i Ekber je cemala te sirin

Bilbilé baxé ridwan ya ahfiya ytirda Cin? (Ezodi, 2007, r.112)

Yara min 1 we refs e ser singa wé lalezar

Her du cavé wé kildan biryé wé ne gelemkar

Rlyé wé baxé ridwan bejna wé serw 1 ¢inar

Ce'ferquli cav le ré temise le intizar (Ezodi, 2007, r.123)

2.3. Elifnameya Yiisifé Terxani

Yisifé Terxan (w.?) helbestvaneki kurd e ku bi séwazé elifnameyé helbest
nivisiye. Yisifé Terxan di helbesta xwe ya yekem a destxeteké de sernavé “haza
bit hirafu’l-heca” daniye G her séristeke helbesté helbesté bi tipeke herfén
hecayé dest pé dike (Doski, 2020, r. 173). Ev helbest ne li ser késa er{izé ne ji li
ser késa kiteyl hatiye nivisin G disibe séweya edebiyata geléri. Helbest ji 29
bendan pék té 0 helbestvan ji tipa “elif’é heta tipa “yé”yé di her sé risteké de
tipeke elifbéya erebi bi kar aniye. Her tipeke erebi beramberi peyveké té ku bi
heman tipé dest pé dike. Terxan hem tipa erebl hem ji ev peyva ku beramberi

wé té di rista yekem de bi kar aniye. Terxani helbeta xwe de cih daye mijarén

1 Ev ¢arine di berhema bi navé Le Xaké Xurasané (Diwan) de bi vi sikli ye:
Evel seré bismilé dewém le riy zeminé
Wesfé yaré tarif bil le siireyé Wet-tiné
Elif: Elleh G Ekber je cemalé siriné
Bulbulé baxé irem ahtiya milké Ciné
Di navbera ¢avkaniya me 0 ya pirtiika Wesanxaneya Avestayé de cudahiya hin peyv G gertafan

heye. Disa di heman berhemé de tipén elifnameyé di nav er(izé de hatiye nisandan.
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wek afirandina alemé, mezinahiya Xwedé, kirina ibadet i emelén genc, siretén
dini, bihust, dojeh G hwd. Sé rista yekem i ya dawl ya helbesté wiha ye:

Elifé ku Allah bike pé ‘elem
Wek di lewhé da gerandi gelem
Xulugand hijde hezar ‘alem (Doski, 2020, r.173)

Yé ku ya xelqé bi go ji cema‘eté
‘Emel bikin bi beyta elif G bé 0 té
Fatiha ji bo ruhé Péxemberé ummeté (Doski, 2020, r. 177)

2.4. Elifnameya Mela Ebdulfettahé Hezroyi

Mela Ebdulfettahé Hezroyi (1892-1975) helbestvaneki kurd é edebiyata
klasik e ku bi mexlesa Fethi té nasin. Fethi dema di 16 saliya xwe de ji bo Hecé li
Medineyé bliye ji helbesta helbestvaneki flham wergirtiye i wi ji bi heman
séwazé elifnameyeke erebi nivisiye (Yalar, 2012, r. 467). Ev helbesta erebi ya
ku 28 malikan pék té di nav helbestén Fethi yén erebi de cih digire. Hercend
zimané elifnameya Fethi ne bi kurdi be ji ji ber ku helbestvaneki kurd e hem ji
héla tesbitkirina elifnameyan ve hem ji ji bo bercavkirina séwaza helbestvanén
kurd ve giring e. Loma me xwest ku em taybetmendiyén elifnameya Hezroyl
raxin ber ¢avan. Hezroyi di vé helbesté de ji “elif’é heta bi “yé”yé her tipeke
elifbéya erebl bi rézé di malikeké de bi cih kiriye. Hezroyl ji ber ku tipa
“lamelif’é bi kar neaniye elifnameya wi ji 28 tipan G beramberi van tipan ji 28
malikan pék té. Helbestvan ji bo her tipeké malikek terxan kiriye G peyva her
rista yekem a gesideyé bi heman tipé nivisiye. Fethi vé rébazé ji “elif’é heta bi
“yé&”yé sopandiye 1€ ji tipa “k"yé péve heta dawi di hemii peyvén helbesté de
heman tipé bi kar aniye (Ergin, 2006, r. 122). Ev ristina resen G serkeftl
taybetmendi G xweseriyeke din a séwaza Fethi ye. Mijara vé helbesté pesné
Resiilullah e G malika yekem wiha dest pé dike:

Dibinim hemti alem pesné wi dide
Xwezi ez ji layiq biima wé ditiné.

BIANE TR - P\ ST AaiSh oyl TR o)l

(Doski, 2012, . 26)
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2.5. Elifnameya Siyahposi

Helbestvaneki edebiyata kurdi ya klasik Mihemed Cewad e ku bi mexlesa
Siyahpos (?-1831) té nasin. Siyahpos mutesewif 0 pégirtiyeki ekola Xaliditiyé ye.
Berhema wi ya sereke ya bi navé Seyfu’l-Mililk i1 Bedi'u'l-Cemalé mes-newiyeke
evini ye 0 Siyahpos ji bo ku yekrengiya mesnewiyé kém bike di navbera cihén
musxtelif én vé mesnewiya xwe de 14 helbest bi cih kirine. Helbestvan tékildari
riidanan di malika/én mesnewiyé yén beri helbestan de xwéneran ji naveroka wan
agahdar dike. Siyahpos ji van helbestan a duyem bi séwaza elifnameyé nivisiye. Beri
ku behsa ellfnameyé bikin péwist e ku em beré xwe bidin malikén mesnewiyé yén
beri elifnameyé. Lewra Siyahpos di ¢end malikén beriya xezelé de xwéner pé
dihisine ku ew é helbestekeé bixe nav mesnewiyé (i wan ji xezelé re amade dike. Li
gorl ku Siyahpos dibéje du karakterén mesnewiyé yén bi navé Seyfu’l-millik G
Se‘du'l-miliik ji seydayeki ders werdigirin ku ew di edeb i kemalé de béminak e,
seriet, teriget 0 gelek ilman dizane (Siyahpos, 2011, r. 48-49). Seyda ji hisabé
ebcedé ango sembolizma herfan hin dersan dide van her du feqiyén xwe.
Helbestvan vé rewsé wiha tine zimén:

Qelem késa ji lewhek saf ez sim
Elif G bé G té heta ku bi cim

Bi avzéri nivisi xetté kifl
Temam ebced ji yeki ta bi ulaft

Mi‘ellim da bi dest wan lewhé simin
Bi carek elif (i bé kirne telqin (Siyahpos, 2011, r. 49)

Her du feqi ji seydayé xwe di heqé hin meseleyan 1 wateya van herfan de
pirsan dikin. Helbestvan ji li gorl xwe raza van tipan sirove dike 0 beri xezelé
eskere dike ku ew & xezeleké bi elifbéya erebi li ser yekitil G hezkirina Xwedé
binivise:

Mueddeb her du riinistin muqabil
Ji seydayé xwe pirsin ¢end mesail

A

Ci me'na té ji “elif” i ta bi “ya”yé
Ji hubba wehdeté ba wi Xwedayé

Bi dil seyda ji “elif” (i “bé” Siyahpos
Bi insa kir temameé yek xezel xwos (Siyahpos, 2011, r. 50)

Abdurrahman Adak ji destnisan dike ku Siyahpos di carcoveya felsefeya
xwe tesewifé de ji sembolizma herfén hecayé sid wergirtiye (i mebesta wi ji
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bikaranina vé sembolizmé gihistina wehdeté ye (Adak, 2014, r. 316). Ev agah,
mijara helbesté (i armanca Siyahpos a nivisina vé xezelé diyar dikin.

Teseya helbesté xezel e G li ser behra hezec a “mefa‘flun mefa‘flun
mefa‘flun mefa‘flun”é hatiye nivisin. Helbest ji 19 malikan pék té G 29 tipén
elifbéya erebi bi rézé hatine bikaranin. Siyahpos di xezelé de bi rista “Siyahpos

VRS

xwes nezim ani temamé herfé hecayé” ifade dike ku wi hem tipén elifbéya erebi
di vé xezelé de bi kar aniye. Siyahposi tipén elifbéyé ji “elif’é heta bi “yé”yé bi
rézé di vé xezelé de bi cih kiriye (Siyahpts, 1999, r. 13; Siyahpos, 2011, r. 50).
Tipén elifbéyé parceyek ji késé ne. Elifnameya Siyahposi ji héla siklé rézkirina
tipan ve 0 li gori dabeskirina Nihat Oztopraki dikeve kategoriya elifnameyén
rast. Malika yekem @ ya dawi ya elifnameya Siyahposi wiha ye:

“Elif” Ellah 1 la ilahe 1lla hi di me‘nayé
“Beraet” pirr misewwes té ji xala nuqteya “ba”yé (Siyahpos, 2011, r. 50)

Ji “ya” Yewme yeklinunnasu pir xewf {i misewwes té
Siyahpos xwes nezim ani temam hurifé hecayé  (Siyahpos, 2011, r. 51)

Siyahpos tipén elifbéya erebi ji bili malikén 2, 14, 19em péve di hem
malikén xezelé de bi cih kiriye. Siyahposi di vé xezelé de ji 32 ayetén Qur’ané
iqtibas kiriye. Helbestvan ji bo tipén elifnameyé ji 28 ayetan iqtibasé kiriye ku
her tipek beramberi ayeteké té. Ji bo 28 tipan 28 ayet 1 ji bo tipa “u=" & ji
peyva “seda”’yé bi kar aniye. 4 iqtibasén mayf ji ne ji bo tipén elifnameyé bi kar
aniye. Ev 28 tipén ku bi kar anine carinan di seré van ayetan de carinan ji di nav
ayetan de cih digirin. Helbestvan di risteké de carinan ji bo tipeké ayetek
carinan ji du ayet bi kar anine. Me di ¢arcoveya rézbendiyé/sikilé tertibé de
tipén elifbéya erebi 0l iqtibasén ku beramberi van tipan hatine bikaranin li gori
réza rist (i malikan di tabloyé de nisan daye.

Réz Ristén Ti «
M:li{( M:ltiié Eliﬂ?éayé Ayet/lqtibas
1 1. | Ellah G la flahe illa h
2. < Beraet
2 - - 2
1. < Tebarek
3 2. < Summestewa
1. z Wennecmi
4 2. z Ha Mim
5 1. z La xewfun ‘eleyhim

2 Di vé malikeé de ji bo elifnameyé tip @ iqtibas nehatiye bikaranin.
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2. 3 Ud‘Gni
1. 3 Uzkur(ini
6 2. 0 Rehmeten minna
1. J Uzlifeti’l-cennet
7 2. o Selami{in gewlen
o 1. S Wessemsi
2. ua Seda3 /Wel-Qur’ani
9 1. ua Wedduha
2. L TaHa
0 1. L \iVezzahir
2. ¢ ‘Indehii ecriin ‘ezim
" 1. & Gasigin
2. - Fetehna
12 1. a Qul huwallahu Ehed
2. SIS Kullu men ‘eleyha fanin
3 1. J Len tenalulbirre hetta tunfiqt
2. - -4
14 - - - / Len teranis
s 1. 2 Ma kane Muhemmed
2. - -6
16 1. o Niin wel-Qelem / Qabé qewseyn
2. ) Welleyli
1. A Huwelhu/ Nehannefsu
17 2. y La yudi‘u ecre’l-muhsinin
18 1. ] Yewme yekiinunnasu
2. - -7
19 - -8

Tablo 1. Bikaranina Tipén Elifbéya Erebi di Elifnameya Siyahposi de

3 Jibo tipa “u=“€ peyva “seda”yé hatiye bikaranin G di vé risté de ayeta “Welqur’ani” heye.
4 Di vé risté de ji bo elifnameyé tip @ iqtibas nehatiye bikaranin.

5 Di vé maliké de ji bo elifnameyé digel ku tip tune iqtibasa “Len terani” hatiye bikaranin.
6 Di vé risté de ji bo elifnameyé tip G iqtibas nehatiye bikaranin.

7 Di vé risté de ji bo elifnameyé tip i iqtibas nehatiye bikaranin.

8 Di vé malikeé de ji bo elifnameyé tip G iqtibas nehatiye bikaranin.
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Siyahpos di hin malik @ ristan de bi peyvén ku tipa elifnameyé té de derbas
dibin ahengek saz kiriye. Ev xal li kéleka ahenga dengl ditbariyeké ji péskés
dike. Ev ji taybetiyeke din a elifnameya helbestvani ye. Ji bo minak:

Cemala “cim”é Wennecmi wek perwane ez sotim
Welé “ha”én di “Ha mim”an heyata bi dilan dayé

Xiyala “xa”yé La xewfun ‘eleyhim ké diye iro
Ji remza “dal”é Ud‘Gini beyan ket ew bi insayé (Siyahpos, 2011, r. 50)

Me beré amaje pé kirib(i ku bikaranina tipan di nav helbesté de ne tesadufl
ye U bi wateyé re tékildar e. Ji bo minak di rista Elif Ellah i la ilahe illa hi di
me‘nayé de tipa “elif’é di seré ayeteke sureya Beqgereyé de cih digire ku jé re
“ayet’el-kursi” té gotin (Esi & Gyd, 2011, 43). Siyahpos tipa yekem “elif’a
elifbéyé bi tipa destpéké “elif’a Ellah re di ¢argcoveya wateya ayet (I mijara
stireyé de bi kar aniye. Elif di hisabé ebcedé de beramberé hejmara yeké té 0 ji
ber ku bé xal e i xézeke bi seré xwe ye yekiti/wehdeté dinimine (Pala, 2014, r.
137). Em dikarin béjin ku hevteribiyek di navbera wateya iqtibas an stireyan de

heye ku ev felsefeya helbesté ya Siyahposi destnisan dike.

2.6. Elifnameya Séx Ehmedé Feqiri

Séx Ehmedé Feqir helbestvaneki (w.?) ditir & edebiyata kurdi ya klasik
e ku di nivé duyem é sedsala 18em i nivé yekem é sedsala 19em de jiyaye.
Feqir, helbestvaneki serdema Mirektiyan e G di vé serdemé de beri ku
Negsebenditi li Bakuré Kurdistané belav bibe serdestiya teriqeta Qadiritiyé
li vé herémé hebl. Feqir mutesewifeki ku pégirtiyeki Qadiritiyé bl (Acar,
2016, r. 568). Feqir pisti Melayé Ciziri i Pertew Begé Hekarl kesé séyem e
ku diwaneke muretteb nivisiye. Diwana w1 seranser ji tewhid @ ne‘tan pék
té G yekem diwan e ku nusxeya helbestvani bixwe gihistiye ber desté me.
Feqirl elifnameya xwe bi teseya xezelé 0 1i ser behra hezec a “mefa‘ilun
mefa‘flun mefa‘flun mefa‘flun”é nivisiye. Malika yekem 0 dawi ya ku tipén
elifnameyé té de derbas dibin wiha ye:

Elefe’l-lahu’l-lezi xeleqe seb‘e semawati

Beraetun minellahi ji “ba”é pir mu‘emma té (Acar, 2016, r. 229)

Seblhi resme.....orcnnsrcrsnnsscssnnns gelek iro

Nema min sebr i saman e bide zulfa G qurbaté (Acar, 2016, r 231)

Helbest ji 21 malikan pék té G 29 tipén elifbéya erebi hatine bikaranin.
Elifnameya Feqiri ji héla teseya rézkirina tipan ve { li gori dabeskirina Nihat
Oztopraki dikeve kategoriya “elifnameyén rast”. Feqir tipén elifbéyé ji “elif’é
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heta bi “nlin”é bi rézé nivisiye i pisti ku “hé” xistiye pésiya “waw”é disa malikén
helbesté bi rézé heta bi “yé”yé domandiye. Feqir hem tipén elifbéya erebi ji bili
her ses malikén dawi di helbesté de bi cih kirine. Feqir di malika 15em de bi
rista “/i nezma herfé hecayé dilé Ehmed ¢i nir haté” bi me dide zanin ku wi
helbestek “bi tipén elifbéyé nivisiye G dilé wi pé roni biiye”. Feqir di helbesté de
ji 30 ayetén Qur’ané iqtibas kiriye. Ev ayet carinan bi siklé iqtibasa tam in
carinan ji wek Igtibasa nivge ango parceyén ji ayetan e. Helbestvan di risteké de
carinan ji bo her tipeké ayeteké carinan ji ji heman sureyé du ayetén li pey hev
bi kar anine. Tipén ku bi kar anine bi pirani seré ayetan de carinan ji di nav
ayetan de cih digirin. Her tipek di risteké de G beramberi ayeteké hatiye nivisin.
Feqir ji bo tipa “z”yé di siina ayeteké de tégeha “hewamim” bi kar aniye. Ev
tégeh ji bo wan slireyan té gotin ku bi tipén “Ha-M1m”é dest pé dikin:

Ji “cim”a Ce‘ele’s-semsu diyaen 1€ ¢i niir hil b
Ji heft “ha”én “hewamim”a heyat (i ne‘meta zaté (Acar, 2016, r. 229)

Ayeteke iqtibasé beramberi tipeké nehatiye bikaranin G di nav réza
malikén elifnameyé cih nagire. Ji ber vé yeké hergend tipén elifbéya erebi 29 bin
ji iqtibasén ku beramberi tipan tén 28 heb in. Malika ku tipa elifnameyé té
nehatiye bikaranin ev e:

Ela ya Ehmedu mail bike bes tu li alaé
Ji ni‘met “Indehu ecrin ‘ezim” ¢é bii ji lezzaté

Feqir ji ji héla wateyé ve di navbera iqtibas an siireyan de hevteribiyek
sazkiriye ku ev felsefeya wi ya helbesté destnisan dike. Ji bo minak Feqiri ji
stireyé Neml?é bi ifadeya “Dabbetu’l-erd”é iqtibasek kiriye G ev ifade wek nisan
i sembola wé saeté/roja qiyameté di xezelé de hatiye bikaranin:

Ji xemra “xa”é Xerriw succeden dil b birindar e

Ji “dal”a Dabbetu’l-erdé nisan (i remzé sa‘eté (Acar, 2016, 1. 229)

Feqir tipén ku ji bo ayeté bi kar anine di hin peyvén din de ji bi kar anine.
Vé bikaraniné bi réya aliterasyon (i asonansé ne di asteke bilind de be ji aheng
musiqgiyeké xistiye nav helbesté. Ji bo minak:

Ji “lam”a lem yelid iro we lem yliled musewwes biim

Ji “mim”a meleun min gewmthilewm & melamaté (Acar, 2016, r. 230)

Ji “sin”a Sehidellahu li zaté xwe sehadet da

Ji “sad”a Sad we’l-i z'z-zikr] sedaya té (Acar, 2016, 1. 230)

9 Neml/82. Dema hatina giyameté néziki wan b{i Em é ji bo wan ji erdé debeyeki
(révehereki) derinin ku ew € bi wan re biaxive: “Béguman insanan bi ayetén
Xwedayé me her baweri neanibi.”
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Me di carcoveya rézbendiyé/sikilé tertibé de tipén elifbéya erebi 0
iqtibasén ku beramberi van tipan hatine bikaranin li gori réza rist Gt malikan di
tabloyé de nisan daye:

Mati | malike | slitbéye Avet/lqtibas

1 1. | Elefe’l-lahu’l-lezl xeleqe seb‘e semawatil0
2. < Beraetun minellahi
1. o Tebarekellezi

2 2. & Summestewa ‘ele’l-‘ersi

3 1. z Ce‘ele’s-semsu diyaen
2. z Hewamim!!

A 1. d Xerru we's-succeden
2. 2 Dabbetu'l-erd

; 1. 3 Fezkurullahe qiyamen
2. D Rebwetin zati gqerarin

6 1. D Zuyyine li'n-nasi hubbu’s-sehewati
2. o Fi’s-selasile we eglalin
1. o Sehidellahu

7 2. ue Sad we'l-i z'z-zikri

o 1. U= We'd-duha
2. L Ta-ha

9 1. L Zehere'l-fesadu fi'l-berri we’l-behri
2. ¢ ‘Elimet nefsun ma ehderet

0 1. ¢ Gelebet ‘eleyna siqwetuna
2. < Feseyekfikehumu'llahu

1 1. a Qed semi‘e’llahu
2. s Kelleme’llahu

" 1. J Lem yelid/welem yiled
2. Meleun min gewmthi

13 1. U Niin we'l-qgelemi

10 ifadeya “Elefe’l-lahu” ne pargeyeki ayeté ye @i t& wateya “Ew Xwedayé ku hezkiriné afirandiye.”
Ayeta “ellezi xeleqe seb‘e semawati” ji stireyé Mulké iqtibas e.

11 Di vé risté de igtibas nehatiye bikaranin. “Hewamim” pirjimariya ayeta “ha-mim” e G heft
sureyén Qur’ané tén gesdkirin ku bi ayeta “ha-mim” & dest pé dikin.
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2. 4 Hemmazin/messain
14 1. s We qudiirin rasiyatin
2. b La tus’el ‘en eshabi’l-cehim
Is 1. ] Yewme yus’el ‘en zenbthi insun we cann
2. - -12
16-17
18-19 - - / ‘Indehu ecrin ‘ezim13
20-21

Tablo 2. Bikaranina Tipén Elifbéya Erebi di Elifnameya $éx Ehmedé Feqiri de

Encam

Séwaza elifnameyé di edebiyata kurdi ya klasik G geléri de ji héla
helbestvanén kurd ve ji hatiye bikaranin. Elifnameyén Siyahpos, Séx Ehmedé
Feqir, Weda‘i, Ce‘ferqull Zengell G Yisifé Terxani bi kurdiya kurmanci G ya
Hezroyi ji bi zimané erebi ye. Elifnameyén Siyahpos, Feqir, Weda‘i, Zengell G
Hezroyl minakén gada edebiyata klasik in G ya Terxani ji ji qada edebiyata
geléri ye. Li gori vé dikare bé gotin ku kevnesopiya nivisina elifnameyé di nav
helbestvanén kurd de ji hebiiye. Me di maweya l1ékoliné de xwe gihandiye van
minakén navbori 1é em di wé qenaeté de ne ku hin minakén ditir ji dé hebin.

Elifnameyén Siyahpos 0 Feqlr ji héla séweyé ve disibihin hev. Teseya her
du helbestan xezel e i li ser behra hezec a “mefa‘flun mefa‘flun mefa‘flun
mefa‘flun”é hatine nivisin. Her du helbestvanan 29 tipén elifbéya erebi di
helbestén xwe de bi cih kirine { ji bo her tipeké risteké yan malikeké terxan
kirine. Beramberi tipan bikaranina iqtibasén ji Qur'ané hevpariyeke din a her
du elifnameyan e. Ev séweyeke resen e ku ji bo her tipeké ayetek hatiye
bikaranin. Helbestvanan hem hunera iqtibasé hem ji ya aliterasyoné di hin
cihan de ji cendin hunerén din bi hev re bi kar anine 0 bi vi sikli di helbestan de
hunera 1bdayé ji té ditin. Siyahpos ji “elif’€ heta bi “yé”yé li gori réza elfabetik
helbesta xwe nivisiye. Siyahpos di elifnameyé de ji 32 ayetan iqtibasé kiriye.
Feqir di helbesté de ji 30 ayetén Qur’ané iqtibas kiriye. Her du helbestvanan
¢end istisna ne té de beramberi her tipeké ayeteké bi kar aniye. Temaya her du
elifnameyan hebiin, yekiti G serweriya Xwedé ye.

12 Di vé risté de ji bo elifnameyé tip @ iqtibas nehatiye bikaranin.
13 Di van malikan de ji bo elifnameyé tip G iqtibas nehatiye bikaranin.
Enfal/28. “Beguman xelata mezin her li cem Xwedé ye.” Ev iqtibas di malika 16em de ye 0 ne di nav

tipén elifnameyé de ye.
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Weda‘l elifnameya xwe li ser temaya eviné G bi teseya rubaiyé nivisiye.
Rubalya helbestvani ji 28 bendan pék té 4 ji bili rista séyem di dawiya her
carristé de ji “elif’é heta bi “yé”yé tipeke elifbéya erebl hatiye bikaranin.
Helbestvan tipén elifnameyé li gori réza elfabetik bi siklé “aaxa, bbxb, ttxt,
ssxs...” réz kirine. Weda'i tipén elifbayé di dawiya ristan de wek serwa bi cih
kiriye. Ev séwe ji séweya elifnameyén din cuda ye.

Elifnameya Ce‘ferqull bi teseya rubaiyé ye i temaya wé evin e. Zengell di
elifnameya xwe de bi réza elfabetik ji bo her tipeké carineyek terxan kiriye.
Helbestvan digel 28 tipén erebi tipén “p, ¢”yé ji bi kar anine ku bi tevahi dibin
30 tip. Tené tipa elifé parceyek ji qalibé ertizé de hatiye hesibandin. Tipén din
ne di nav qalibé eriizé de ne.

Helbesta Yisifé Terxan ji 29 bendén sé rist pék té 0 késa wé serbest.
Séweya helbesté disibe séweya edebiyata geléri. Helbestvan di her sé risteké de
tipeke elifbéya erebi bi kar aniye. Her tipeke erebi beramberi peyveké té G ev
peyv di heman risté de cih digire. Temaya helbesté din e G mijarén wek
afirandina alemé, mezinahiya Xwedé, edakirina tbadeté (i emelén genc, helal 0
heram, siretén dini G hwd. in.

Mela Ebdulfettahé Hezroyl her¢end elifnameya xwe ne bi kurdi nivisibe ji
ji bo tesbitkirina kevnesopiya nivisina elifnameyan a li nav helbestvanén kurd
giring e. Hezroyl helbesta xwe ji bo pesn {i hezkirina Muhammed (s.x.l.) terxan
kiriye. Helbestvan 28 tipén elifbéya erebi bi kar aniye, ji bo her tipeké malikeké
terxan Kiriye i peyva her rista yekem a helbesté bi heman tipé nivisiye. Hezroyi
vé rébazé ji “elif’é heta bi “y&"yé sopandiye Ié ji tipa “k"yé péve heta dawl di
hemii peyvén helbesté de heman tipé bi kar aniye. Ev séweya elifnameyé
ristineke resen e.

Siyahpos, Séx Ehmedé Feqir, Weda‘, Ce‘ferquli Zengeli, Yisifé Terxani G
Mela Ebdulfettahé Hezroyi ji héla siklé tertibé ve elifnameyan rast tercih kirine.
Weda? di elifnameya xwe di tipén elifbéyé li gori réza elfabetik nivisiye 0 di
serwayé de bi cih kiriye. Siyahpos G Feqir bi bikaranina tipén elifbéyé bi rézé
digel iqtibasén Qur’ané di seranseré elifnameyé de séwazeke resen ceribandine
U belki em bikaribin béjin ku ev, xweseriyeke helbestvanén kurmanc e.
Bikaranina séweya tipén elifbéyé yén elifnameyén Weda‘i, Ceferquli, Terxani G
Hezroyi séwazeke standart e. Ji van helbestvanén kurmanc elifnameyén
Siyahpos G Feqiri li ser hebiin, yekiti 0 hikiimraniya Xwedé ye. Ev ji rengvedana
nerina dini-tesewifi ya her du helbestvanan e. Terxani li ser cendin mijarén dini,
Wedal (i Ce‘ferquli li ser evin (i Hezroyi ji li ser pesn 0 hezkirina Res{ilé Xwedé
elifname nivisine.

Ndbihar AkademT | Hejmar/Issue 21 (Heziran/June 2024) | 2147-883X



54 « Numan Yurt

Cavkani

Acar, H. (2016). Diwana Séx Ehmedé Feqir. Stenbol: N{bihar.
Adak, A. (2014). Destpéka Edebiyata Kurdi ya Klasik. Stenbol: Niibihar

Adak, A. (2019). Teseyén Nezmé di Edebiyata Kurdf ya Klasik de. Stenbol:
Nibihar.

Akkus, M. (2014). Kldsik Tiirk Siirinin Anlam Diinyasi: Edebi Tiirler ve
Tarzlar. Erzurum: Fenomen Yayinlari.

Aksu, H. (1998). Hurdf-1 Mukattaa. Islim Ansiklopedisi (18, 408-412).
Ankara: Tiirkiye Diyanet Vakfi.

Bilgegil, M. K. (2023). Edebiyat Bilgi ve Teorileri. Konya: Salkimsogiit
Yayinlart.

Celebioglu, A. (1998). Eski Tiirk Edebiyati Arastirmalari. Ankara: Milli
Egitim Bakanlig1 Yayinlari.

Dilgin, C. (1983). Orneklerle Tiirk Siir Bilgisi. Ankara: Tiirk Dil kurumu
Yayinlart.

Doski, T. 1. (2012). Diwana Fethi, Mela Ebdulfettah Hezroyi. Stenbol:
Nibihar.

Doski, T. I. (2020). Baxé Irem. (Amadekar: Zahir Ertekin). Diyarbekir:
Wesanén Dara.

Duman, Z. & Altundag, M. (1998). Hurif-1 Mukattaa. Isldm Ansiklopedisi
(18, 401-408). Ankara: Tiirkiye Diyanet Vakfi.

Ergin, M. C. (2006). “Seydayé Hezroyi Haci Abdulfettah Yazict”, Dicle
Universitesi ilahiyat Fakiiltesi Dergisi, C. VIII, h.1, Diyarbakar.

Ezodi, E. (2007). Diwana Ceferquli Zengeli i Mecmilaya Sair Ehmed Ezodi.
Bocnurd: Wesanxaneya Azod].

Est, M. H. & Girdari, M. S. & Bérkevani, M. M. (2011). Wergera Qur’ana Piroz
bi Zimané Kurdi. Stenbol: Niibihar.

Giizel, A. & Torun, A. (2003). Tiirk Halk Edebiyati El Kitabi. Ankara: Akcag
Yayinlart.

Ndbihar AkademT | Hejmar/Issue 21 (Heziran/June 2024) | 2147-883X



Elifname di Edebiyata Kurdi (Kurmanci) ya Klasik de « 55

Kacar, B. (1997). Tiirk Edebiyatinda Elif-Nameler, V. Milletlerarasi Tiirk
Halk Kiiltiirti Kongresi - Halk Edebiyati Seksiyon Bildirileri I. Ankara: Kiltiir
Bakanlig1 Yayinlari. s.310, 311.

Kaya, D. (2007). Ansiklopedik Tiirk Halk Edebiyati Terimleri Sozliigii.
Ankara: Ak¢ag Yayinlari.

Kilig, M. E. (1996). el-Fiitiihatii’l-Mekkiye. Islam Ansiklopedisi (13, 250-258).
Ankara: Tiirkiye Diyanet Vakfi.

Kiling, A. (2015). Mana Medeniyetinin Bir Meyvesi: Elifname, 2. [slami Tiirk
Edebiyati Sempozyumu, rr. 217-224.

Levend, A. S. (2018). Divan Edebiyati (Kelimeler ve Remizler Mazmunlar ve
Mefhumlar). istanbul: Dergah Yayinlari.

Oztoprak, N. (2009). Elifnamelerin Tertip Hususiyetleri ve Metin
Tesisindeki Yeri. Uluslararast Tiirkliik Bilgisi Sempozyumu Bildiriler 2 (s. 817-
829).

Oztoprak, N. (2006). Bursal Feyzi Efendi'nin Elifnameleri. [U Edebiyat
Fakiiltesi Tiirk Dili ve Edebiyati Dergisi, 35.17.05.2024, Wergirtin ji 2007c35.pdf
(dergipark.org.tr).

Sami, S. (2015). Kamus-1 Tiirki. istanbul: Cagr1 Yayinlari.

Siyahpos. (2011). Seyfu-l Miliitk @i Bediu-l Cemal (amadekar: Bedirxan
Amed]d). Stenbol: N{bihar.

Siyahpts. (1999). (end Xezel Gi Helbest (Tipguhéziya ji erebi: M. Resit
Irgat). Stenbol: Wesanén Enstituya Kurdi ya Stenbolé.

Tokel, D. A. (2010). Deneysel Edebiyat Yontiyle Divan Siiri. Ankara: Hece
Yayinlart.

Yalar, M. (2012). Hazro’lu Abdulfettah Yazici ve Sairligi. Cagmar, M. E.
Girhan, V. & Gumiis E. (Ed.). Uluslararast Silvan Sempozyumu (459-468),
Istanbul: Artuklu Universitesi Yayinlari.

Zengeli, C. (2018). Le Xaké Xurasané (Amadekar: Mehdi Jafarzadeh &
Mehmet Salih Bedirxan). Stenbol: Avesta.

Ndbihar AkademT | Hejmar/Issue 21 (Heziran/June 2024) | 2147-883X



56 « Numan Yurt

Extended Abstract

Letters are an element that has influenced the religious, social, scientific
and artistic life of humanity since ancient times. Some civilizations have
attributed meanings to letters according to their way of feeling and thinking, or
shaped their way of feeling and thinking with the meanings they attributed to
letters. One of the fields that use letters as an artistic material is literature.
Poets have used letters in their texts on various occasions as a form of self-
expression or as an indicator of their artistry. Letters have sometimes appeared
in poems or verses as a material of literary art and sometimes as a cipher of a
hidden meaning. A style called alifname was developed as a medium in which
poets used the letters of the Arabic alphabet and as a space to display their
literary talents. Examples of this literary style can be found in Classical Kurdish
Literature as well as in other Islamic literatures.

The aim of this article is to introduce the alifnames written in the
Kurmanji dialect of Classical Kurdish Literature and to gain an idea about the
literary style of Kurdish poets by revealing their characteristics. During the
research process, six elifnames were identified. These alifnames belong to
Kurdish poets named Siyahpos, Séx Ehmedé Feqir, Weda‘i, Ce‘ferquli Zengeli,
Yiisifé Terxani G Mela Ebdulfettahé Hezroyi.

Alifname is a literary style based on the use of the letters of the Arabic
alphabet in general order in a text. The first thing that catches the eye in
elifname is the visuality/visibility that the letters reflect in the text. It is seen
that the letter in the sequence has a visual and sometimes both a visual and
semantic connection with the word or words in the verse, couplet or lines of the
poem. The poet can use this literary style in any verse form and place the
letters of the alphabet in different combinations in his poem or verse. Some of
these combinations include placing the letters in alphabetical order at the
beginning of the first words of the poem, using them in the inner words or as
rhyme. Poets can imitate their predecessors or try to continue the tradition of
writing elifnames by experimenting with different combinations to create their
own unique style. Alifnames, which are products of classical and folk literature,
can be written on religious as well as non-religious topics, such as the existence
and unity of God, the supplication to God and the praise of the Messenger of
Allah, and many more.

In the study, after mentioning the way letters are used in alifnames and
the subjects of elifnames, some information about alifnames in Classical
Kurdish Literature is given. The alifnames of Weda‘i, Ce‘ferquli Zengeli, Ytsifé
Terxani (1 Mela Ebdulfettahé Hezroyi are introduced in general terms and their
characteristics are explained. Since the basis of the research is based on
Siyahpos and Feqir’s alifnames, the elifnames of the mentioned poets have been
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analyzed in detail in terms of form and the themes of these alifnames have been
mentioned. The combinations of Siyahpos and Feqir’s alifnames, the way they
form the letters, and the verses and words that the letters are related to are
shown in two separate tables.

The elifnames of Siyahpos, Séx Ehmedé Feqir, Weda‘i, Ce‘ferquli Zengeli,
and Mela Ebdulfettahé Hezroyi are examples of classical literature. Yisifé
Terxani’s poetry is written in the style of folk literature and in free meter.
Except for Hezroy{'s alifname, which is written in Arabic, the others are written
in the Kurmanji dialect of Kurdish. The reason for including the one by Hezroyi
in this study is that he is also a classical Kurdish poet, a follower of this literary
tradition and uses this style. Siyahpos and Feqir are poets of the same historical
and literary period. Although we do not have any definite information about the
influence of one of the two poets on the other, their alifnames are very similar.
Because both of them used a verse for each letter in their alifnames and
sometimes quoted from the same verse. In terms of theme, Siyahpos and Feqir’s
poems are about the existence, unity and sovereignty of Allah. The theme of
Weda‘? and Zengeli’s poems is love; Hezroyi’s ode is in praise of the Prophet.
Weda'’s alifname is written at the end of a verse and in rhyme. The other
elifnames fall into the category of plain elifnames in terms of the way they are
written.

We believe that the findings we have made about the Kurmanji alifnames
subject to the research have revealed the literary style and poetics of some
Kurdish literature representatives, albeit to some extent. We think that by
analyzing other alifnames written in this field, we will be able to gain new
information about the literary style of the poets of Classical Kurdish Literature.
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PEVEK

Elifnameya Siyahposi

1 “Elif’ Ellah @ La flahe 1lla H'* di me‘nayé
Beraet!S pirr misewwes té ji xala nuqteya “Ba”yé

2 Tecellaya cemala Heq wek perwane ez sohtim
Me xef kir ew sirinesrar ¢u deng ( his ji min nayé

3 Tebarek!® xwendi herfé “ta” ji husné ehsené dilber
Wek Summestewal” remzek gelem da nuqteyén “sa”yé

4 Cemala “cim”é Wennecmi!® wek perwane ez sotim
Welé “ha”én di “Ha mim”an!? heyata bi dilan dayé

5 Xiyala “xa”yé La xewfun ‘eleyhim?0 ké diye iro
Ji remza “dal”’é Ud‘(ini?! beyan ket ew bi insayé

6 Ji “zal”a Uzkuriini?2 ger¢i dil sohti gewi iro

n_oA

Ji “ra”’yé “Rehmeten minna?3 heyata cawidan dayé

7 Biné “zeyn”é ¢i reng Uzlifeti’l-cennet? bi me'né da
Selam{in gewlen?5 go “sin”é di remza wé mi‘emmayé

8 Su‘aya “sin”é Wessemsizt wek perwane ez sohtim

A

Sedayé “sad”é We'l-127 ¢i heta bi cewzayé

14 Beqere/255. Allah Teala ye, (yé ku) ji Wi pé ve tu Xweda ninin.

15 Tewbe/1. Ev ji aliyé Xwedé Teala (i Péxemberé wi ve béribiin G derketineke ji peymané ye ji bo
wan musrikén ku we bi wan re peyman daniye.

16 Mulk/1. Ew Xwedayé ku xwedani (i fermandari di desté wi de ye pak 0 piroz e G li ser her tisti
kara ye.

17 Beqere/29; Hed1d/4; Secde/4; Re'd/2; Furqan/59; Fussilet/11.

18 Necm/1. Sond bi stérkeé.

19 Mu'min/1,, Fussilet/1., Stira/1., Zuxrif/1., Dixan/1., Casiye/1., Ehqaf/1.

20Y(nis/62. Ji bo wan tirs tuneye.

21 Xafir/60. Ji min re dua bikin.

22 Begere/152. Min bibir binin.

23 Yasin/44. Ji me dilovani heye.

24 Qaf/31. Bihust hatiye nézikirin.

25 Yasin/58. (Ji Xwedayé dilovan) Silav heye.

26 Sems/1. Sond bi rojé.

27 Yasin/2. Sond bi a Hekim be; Qaf/1. Sond bi a Mecid be.
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9 Ci xos “dad”é wezll bestim di zewé “Wedduha”é28 da
Tehr b dil bilasibhet bi herfé “ta”yé “Ta Ha"yé2°

10 Zihlr kir “za”yé Wezzahir30 micellayé ser ewragan
Ji “eyn”é ‘Indehi ecriin ‘ezim3! dani di tuxrayé

11 Ji “geyn”é gasiqin3? iro eger ¢i dil bi azar im

Miferreh té dilé ‘asiq ji wé “fa”é Fetehna33yé

12 Ji “qaf’é Qul huwallahu Ehed 34cana ¢i mektib e
Digel “kaf’é di Kullu men ‘eleyha fanin3> imzayé

13 Ji “lam”é Len tenalulbirre hetta tunfiq@3¢ iro
Me can G milk @ dil bexsin di réya wé simensayé

14 Ji bo din me pirsek kir cewaba Len terani3? da
Ji dil sotim geli yaran ji dest nlirén sekerxayé

15 Biné “mim”é di Ma kane Muhemmed38 da ¢i nisan kir
Ci cah (. mensebek ¢ébll nezer den ehsené esmayé

16 ‘Eceb “Niin” wel-Qelem3° min di di remza Qabé gewseyné+0
Ji “waw”é Welleyli*! iro sefeq da niir (i rohnayé

17 Ji “ha”é ji Huwelhu*? té Nehannefsu*3 bi me‘né da
Ji “lamelif’é La yudi‘u ecre’l-muhsinin** dayé

28 Duha/1. Sond bi dané sibehé.

29 Taha/1. Ev her du tip ji “hirGfé mugette‘a” ne.

30 Hedid/3. Ellah Zahir (bercav, diyar) e.

31 Tewbe/22, Texabun/15, Enfal/28. (Li cem Xwedé) xelateke mezin heye.
32 Feleq/3. Ji xirabiya seva resetari.

33 Fetih/1. Bi rasti me deriyé serkeftineke askera G mezin ji bo te vekir.

34 xlas/1. Bibéje Xwedé her yek e.

35 Rehman/26. Her tistén ku li ser erdé hene fani ne.

36 Ali imran/92. Heta ku hiin ji ya ku jé hez dikin xerc nekin hiin & negéjin xéra herf genc.
37 E'raf/ 143. (Xwedé got) Tu min nabini.

38 Ehzab/40. Muhemmed ji zilamén we ne bavé kest ji we ye.

39 Qelem/1. Niin, sond bi péniisé 0 yén ku rézeréz dinivise.

40 Necm/9. Bi qasi du kevanan...

41 Leyl/1. Sond bi sevé.

42 Beqere/120. Bibéje: Béguman réberiya rast tené ya Xwedé ye.

43 Nazi‘at/40. Hegi ku xwe ji nefsa xwe dabe pas.

44 HGd/115. Xwedé xelata gencikaran winda nake.
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18 Ji “ya” Yewme yeklinunnasu*> pir xewf (i misewwes té
Siyahpos xwes nezim ani temam hurifé hecayé

19 Me xwar camek seraba xos ji desté sagiyé mehwes
Wek min histe fran @i beré xwe da Bexdayé
Elifnameya $éx Ehmedé Feqiri

1 Elefe’l-lahu’l-lezl xeleqe seb‘e semewaté#6

»na

Beraetun minellahi”#7 ji “ba”é pir mu‘emma té

2 Tebarekellezi*8 taé tewekkul da me dil-risa
Summestewa ‘ele’l-‘ersi*? ji herfa “sé” muradaté

3 Ji “cim”a Ce‘ele’s-semse diyaen>° 1€ ci niir hil b
Ji heft “ha”én hewamim>1a heyat (i ne’'meta zaté

4 Ji xemra “xa”é Xerriw succeden5Z dil bii birindar e
Ji “dal”a Dabbetu'l-erdé>3 nisan G remzé sa‘eté

5 Ji “zal”a Fezkurullahe qiyamen>* jé ¢i dewlet hat
Ji “ra”é Rebwetin zatl qerarin®® dil bi heseraté

6 Ji “zeyn”é Zuyyine li'n-nasi hubbu’s-sehewatis¢
Ji “sin”a F1's-selasile we eglalin5” musemmaté

45 Qari‘e/4. Ew roj e ku insan dibin wek pirpirokén belavbiyi.

46 “Elefe’l-lahu” Ew Xwedayé ku hezkirin ¢ékiriye. Mulk/3. Ew Xwedayé ku heft tebeq asiman
¢ékiriye.

47 Tewbe, 9/1. (Eva han) béribtineke (hisyariyeke) ji aliyé Xweda ve.

48 Mulk, 67/1. Ew (Xweda) piroz e.

49 E'raf/54. Pagé ser text vegirt.

50 Yinis/5. Ewi, tav ronahi ¢ékiriye.

51 “Hewamim” isaret e bi sureyén Qur’ané yén ku bi “Ha-mim”an dest pé dikin.

52 Secde/15. Secde dibin.

53 Neml/82. (Em & ji bo wan ji erdé) debeyeki/révehereki (derinin).

54 Nisa/102. Ji Xweda re sipiya zikir bikin.

55 Mu'mintin/50. (0t Me wan) li devereki bilindé rast (€ bi av @ kan{) nistecih kirin.
56 Ali ‘imran/14. Hizkirina dilbijénan di cavén mirovan de hatiye xemilandin.

57 Xafir/71. Qeydén hesinf G zincir.
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7 Ji “sin”a Sehidellahu®8 li zaté xwe sehadet da
Ji “sad”a Sad we’l-1 zi'z-zikri>? sedaya té

8 Bi “dad”é We’d-duha®® nlirek ku derkefte ji dil xuya
Ji “ta”a taé Ta-hayi®! tehir kir dil ji mir’até

9 Ji “za”é der zehere’l-fesadu fi'l-berri we’l-behritz

na

Ji “eyn”é ‘elimet nefsun ma ehderet®3 we ...

10 Ji “geyna” fi gelebet ‘eleyna siqwetuna®* dilber
Bi “fa”é feseyekfikehumu’llahu®s kifayaté

11 Bi “qaf’é qed semi‘e’llahu®® nidaa zaté niirin e
Bi “kaf’é kelleme’llahu®’ li Miisa bi kelimaté

12 Ji “lam”a lem yelid®® iro we lem yiiled®®* musewwes biim
Ji “mim”a meleun min qewmthi’ lewm i melamaté

13 Ji nin we’l-qelemi’! remzek biye zahir ji elwahan

Ji wé “ha”a di hemmazin72 we messain’3 ji zulmaté

14 Ji “waw”é we qudiirin rasiyatin’4 lé ¢i qikmet bt
Ji “1a” la tus’el ‘en eshabi’l-cehim7° sikayaté

15 Ji “ya”é yewme yus’el ‘en zenbihi insun we cann’6
Ji nezma herfé heycaé dile Ehmed ¢i nlr haté

58 Ali ‘imran/18. Xwedé sahdeyt da.

59 Sad/1-2. Sad! Sond be, bi vé Qur’ana ku xwedan pend 0 siret e.

60 Duha/1. Bi dané sibehé; dema roj tiréjén xwe berdide ser erdé sond be.

61 Ta-ha/1. Ta-Ha.

62 Riim/41. Xerabi li bej (. behré xuya biye.

63 Tekwir/14. (Weé ¢axé) Her kes dé bizane ka ¢i ji bo xwe amade kiriye { ¢i biriye (axreté).
64 Mu'miniin/106. (Ew dé bibéjin) Xwedayé me! Xerabiya me seri ji me stand.
65 Begere/137. Edi Xwedé li hember wan besi te ye.

66 Mucadele/1. Xwedé helbet seh dike.

67 Nisa/164. Bé guman Xwedé (bi Miisa re) peyiviye.

68 Ixlas/3. Kes jé ¢cénebiiye.

69 Ixlas/3. it Ew ji ji kesi génebiiye.

70 HGd/38. Giregirén ji gewmé W1i.

71 Qelem/1-2. Nin. Bi gelemé.

72 Qelem/11. (Ew é) devavéj.

73 Qelem/12. (Ew &) eybderéx.

74 Sebe‘/13. (i dizén (di erdé de) cihgirti (¢édikirin).

75 Begere/119. Tu yé ji rewsa dojehiyan ne berpirsiyar bi.

76 Ew roja ku insan  cin ji kirinén xwe téne lépirsin.
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16

17

18

19

20

21

Ela ya Ehmedu?” mail bike bes tu li alaé
Ji ni‘met ‘Inde(hu) ecrin ‘ezim?8 ¢é b ji lezzaté

Dilé Ehmed kete bende ji sewqa va ‘ibarata
Qewi min di meded sewqek sebihé niiré mir’até

Sebihi suseya sem‘é ji berqa her du ebriiyan
Ku dil mest im bi vé zewqé ji hewla sirré sa‘eté

Ji hewla mehseré iro me kir zari ji vé xewfé
Bibegse min bi ‘efwa xwe dikim zari bi ze’qaté

Dikim zari ji dil her dem bide rehmé tu ya Bari
Meded ya Reb bide feyde li dil subhé munacaté

Sebihl resme.......ccnmeeeneeersneeesenens gelek iro
Nema min sebr (i saman e bide zulfa G qurbaté

77 Higyar be ey Ehmed!
78 Enfal/28. Béguman xelata mezin her li cem Xwedé ye.
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64 * Hanifi TASKIN

Puxte

Gelek mirektiyén kurdan hene ku gelek bi héz temendar bine. Ji wan yek Mirektiya Bitlisé ye ku
760 sall desthilatdar bliye. Mirektiyan Ciziré 0 Hekariyé ji bi nav (i deng blne. Bi navé beglik G
mirek weki Miks, Hizan Mehmdi @i weki din ji hebline. Lébelé Mirektiya Késané heta niha nehatiye
naskirin. Xebat li ser vé Mirektiyé nehatine kirin. Me ji xebatek li ser vé mijaré hem di qadé da hem
ji di ¢avkaniyan da kir. Bi alikriya réberén herémé em ¢line Sunbané. Me yek ji endamén wé
mirmalbaté ku Cemil Begé ye tesbit kir G agahiyén péwist jé wergirtin. Ci ku li ser erdnigariya vé
binemala mirektiyé bi hirgill yan xebat nehatine Kkirin, yan ji ji aliyé ¢and, huner, dirok @
erdkolojiyé ve kém xebatén zanistl ¢ébline. Lewra hé ji gelek cih hene ku li ser herémeke din tén
hesibandin, yan ji nayéne naskirin; 1é di nav gel da bi naveki cuda téne binavkirin. Ew herém yan ji
saxén malmirekan tam nehatine tesbitkirin. Zemané beré, serdema navin réveberiya heréma
Kurdistané ji aliyé axa, mir @i begén kurdan ve hatiye idarekirin. Yek ji wan ji Mirektiya/Beglika
Késané ye. Ev Miretiya han, ji dema seré Ulama 0 Seref Xané Bitlisi bi sin ve ava biiye @ heta dema
Murad Begé Késani dewam Kkiriye. Desthilatdariya Osmani ew riixandiye. Mirekén Késané herciqas
nézé 250 0 300 sal ev herém idare Kkirine ji diroka medreseya wé digihije heta 383 salan beré. Ev
heréma ku em é li seré bixebitin, navenda Mirektiyé Késané G Keleha Sunbané derdora 60-70&
gundi nav xwe da dihewine. Em & behsa Keleha Miran, Medreseya ‘Ebdulah Beg, dér (i camiyén wan
bikin. Herweha dé jiyana Fileh 0 Musulmanén ku wé hingé cawa bi awayeki biedalet bi hev ra
mi‘amele Kirine bibe mijara 1ékoliné. Dé sopa ¢irok 0 serpéhatiya vé mirektiya ku weki sancageké
biiye cihé gerandin @ nivistekén medrese (i kélikén tékildari Begen Késané bihén vekolan.

Peyvén Sereke

Mirektiya Késané, Medreseye Ebdullah Beg, Dérén Késané, Keleha Sunbané, Mirén Késané.

Abstract

There are many Kurdish principalities. Many of them have aged vigorously. As the Principality of
Bitlis, it has been in power for 760 years. Some of them have become famous as the Emirates of
Cizir and Hakkari. There were names of nobles and princes such as Miks, Hizan Mahmudi and
others. However, the Emirate of Kesan has not been recognized until now. No work has been done
on this property. That's why we also worked on this topic. We have identified this issue. He
investigated this issue both in the field and in the sources. We went to Sunban under the guidances.
We interviewed with Cemil Beg, one of that family, and got information from him. What has not
been done in detail on the geography of the Kurds. For this reason, there have been few scientific
works in terms of culture, art, history and geology. There are still many places that are considered
to be in another area, or are not recognized; but they are called by a different name among the
people. Those regions or branches of the estates have not been identified exactly. In the past, in the
middle ages, the administration of the Kurdistan region was managed by the Kurdish lords, princes
and begs. One of them is the Emirate of Kesan. This inheritance has been established since the time
of Ulama and Sharef Khan of Bitlisi and it was destroyed again by the hands of Ottomans until the
time of Murad Beg Kesani. Although the Emir/Begs of Kesan ruled this area for about 250 to 300
years, the history of its madrasa dates back to 383 years ago. This area that we work on includes
the center of Kesan and the Sunban castle from 60 to 70 villages. We give information about the
castle of the princes, Madrasa of Abdullah Beg and all the churches and mosques there. We also
provide information about the lives of Muslims and how they treated each other fairly. Lastly, give
information on the story and experience of this principality/sanjaq of Kesan.

Keywords

The Emirate of Kesan, Madrasa of Abdullah Beg, Church of Késan, Sunban, Bitlis.
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Destpék

Mirektiya Késané di nav sékoseya Kawas Tetwan 0 Hizané de cih digre. Di
2022yan de min biryar da ku ez li ser vé Mirekiyé 1ékolineki bikim. Min 0
Seydayé xwe, me ziyaretiya heremé kir. Ev herema Kurdistané dema xilafeta
Hezretl Umer bi serdariya iyaz bi Xenem ji kubaré eshaban Se‘dé kuré Zeyd,
Muazé kuré Cebel di salé 17 i 18 K. tén, der G doré Heleb G Diyarbekiré digirin.
Qulp, Bitlls, Hizan, Westan G Colemér ta Xoy Salmas bi sulhé diné Islamé
pajirandine. Ji bili Kelaté/Xelaté Xelat pisti sereki giran birek kesf (i keramet
teslime Islamé biine. (Ibn-i Nuh 38,39)

Pistl dawiléhatina dewleta Ebbasiyan, ji sedsala XIIl-em bi stin da li nav
kurdan gelek mirekti ava bline ku ev mirekti heta bi niveka sedsala XIX-em li
ser péyan mane. Jédera herl kevin (i esasl ya diroka van mirektiyan
Serefnameya Serefxané Bedlisi ye. Bedlisi di berhema xwe ya navbori da cih
daye mirektiyén esasi yén ku di serdema wi da li ser péyan blin. Mirektiya
Bedlisé, mirektiya Botan, mirektiya Hekariyé, mirektiya Amédiyé, mirektiya
Miksé, mirektiya Hizané, mirektiya Mirdasiyan 0 mirektiya Erdelané hin ji
mirektiyén sereke ne ku di vé pirtiiké da behsa wan hatiye kirin. Di pey mirina
Serefxané Bedlisi da gesedanén curbicur di diroka mirektiyan da ¢ébfine; bes
mixabin derheqé wé serdemé da jéderén esasi yén li ser diroka mirektiyan a
serdema pistra li ber desté me kém in. Her¢iqas Mela Mehmiidé Baizidi di vé
biwaré da bi navé Tewarixé Cedidé Kurdistan kitébek nivisiye ji, mixabin ew bi
awayeki tek@iz negihistiye roja me.

Mirektiyeke ku di serdema pisti Serefxani da xuyani biiye derketiye ser
gada diroké mirektiya Késané ye. Heta niha xebateke ku li ser vé mirektiyé
hatibe kirin bi desté me neketiye. Ji ber vé yeké me ji xebatek li ser vé babeté
kir. Li ser vé mijaré hem di qadé da hem ji di ¢cavkaniyan da vekolin kir i em
¢line heréma Sunbané. Me yek ji wé mirmalbaté bi Cemil Begé ra hevditin ¢é kir
i agahf jé wergirtin.

Navé Sunbané zéde nehatiye bihistin. Sunban gundek e, beré girédayé bi
navceya Hizané ve biiye; niha ji girédayé bi navceya Tetwana bajaré Bitlisé ve
ye.l Ji Cemé Xané (gundé Hizané ye) heta duriya/geliyé Axkisé réya wé heye.
Réya gundé Sunbané zehmet e. Ji salén 1969an ve li Sunbané medrese hebiine.
Sunban weki zozaneki Serhedé hewadar e. Me li vé deré ji nesla beglerén
Késané, Cemil Begé kuré Ezemet Begé nas kir. Wi derheqé Keleha Sunbané 0
Mirektiya Késané (i malbata wan da gelek agahi dan me.

Miré Zirav Mela Muhamed Gulnaré Miks1 ku evi ci (i warl -heréma Késané-li
ser derliniya wi bandoreka gelek giring histiye, G sebebek ji bo nivisina vé
gotaré. Gulnar di salé 1968an li vir feqiti kiriye. Ev xwendina wi ya biiye teseyé

1 Me di 19é Ciriya Pésin 2022yan da ev dever ziyaret kir. Me ev gera xwe, bi navé “Gestnameya
Cemé Xané G Suhbeta bi Sultan Weled re” di kovara Nubiharé hejmara 161an nivisek wesandiye.
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jiyana wi. Gulnar ew geliyén ki, ew ¢iyayén bilind, ew kela kevnare, ev
merzelén mir G began nemaze seydayé xwe yé Mela Ebdulahé Gulpiki G ew
hevalén xwe ji bir nekiriye. Ji bo wefadariyé car din em ¢line meskené wi. Em pé
re ¢line wan deran me ew ci war ditin { ew ji bli mijara gotara me. (Gulnar ri
bir ) (foto 1)

Miré Zirav 0 ez, li Kelhé Sunbané (Foto 1)

1. Diroka Mirektiya Késané

Késan mirektiyeke kurdan e ku navenda wé Sunban e. Késan yek ji wan bist
pénc esiran e ku sala hezaré BZé berhev biine {i konfederasyona esira Rojkan
¢ékirine. Késané navé xwe ji xirabeyé stinwareki hildaye ku niha li aliyé qibleya
Keleha Sunbané dikeve 0 jé ra “Késanart” dibéjin. Herweha Késan navé
stnwareki kavil e ku niha 1i rojhilaté Keleha Sunbané dikeve. Késané G xelké
herémé navé xwe ji vi waré kavil hildaye.

Késan ji aliyé coxrafi ve dikeve navbera Miks, Westan, Hizan i Tetwaneé.
Merwanan (nehyeyeke Hizané), Hizan, Rehwan G behra Wané sinorén
Mirektiya Késané pék tinin.2 Mirektiya Bilisé ji ji rojhilaté ve digihije heta bi
mirektiya Hekariyé (Aykag, 2020, r. 387). Mirektiya Késané wé demé di nav
sinorén mirektiya Bitlisé da ye. Pistl ku mirektiya Bitlisé diské G dikeve desté
Osmaniyan, ew Mirektiyé getqetl dikin G wisan idare dikin (Aykag, 2020, r.
390). Di sala 1548an da wexta ku heréma Wané weke eyalet bi Miré Miran ve
hatiye girédan, Miré Miran ji bo begén Késané wiha emirname sandine: “Bila
hinek esker bisinin Eyaleta Wané. Bila bi xwe ji li welaté xwe bisekinin,
dujminan racav bikin; ku bibe bihar em & herin aliyé frané intigamé hildin.”

2 Hevditina taybet digel Mela Gulnar
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Miré Miran, ji bo parastina Eyaleta Wané ji Hukumata Bitlisé 200, ji hukumeta
Xoyé 100, ji sancaqa Sirevé 100, ji sancaqa Adilcevazé 30, ji sancaga Rimi
(Urmiyé) 60, ji sancaqa Késané 15 0 ji sancaqa Miksé ji 15 kes/nefer xwestine
(Kilg, 2020, r. 115).

Pisti mirina Yawiz Sellmé Osmani @i Sah Ismailé Sefewi (1447-1524)
mucadela Qaniini (1494-1566) (. Sah Tahmasb (1514-1576) dest pé dike. Sah
Tahmasb ji bo heréma Wané naib Urkmez Beg tayin dike. Mir Seref Xan wan
deman bi Miré Hekariyé Melek Beg @ bi hakimé Kela Mehmiidi ivaz Beg ra di
mucadeleye da biiye (Kilig, 2020, r. 14). Sah Tahmasb naibiya navenda
révebirina Wané daye Ulama Hané Tekeli.3 fja wexta ku di navbera dewleta
Osmani G Sewefiyan da pirsgirék 0 ser derdiket, mirektiyén kurdan zehmeti,
gehir 0 belaya wan dikisandin. Heréma Kurdistané carna dikete desté
Osmaniyan carna ji dikete desté Sewefiyan. Vé rewsé gelek caran dewam Kiriye.
Weé demé Ulama Han bi zehfahi li Westané sekiniye.

Di sala 1533yan da Ulama dema Suleymané I-em (Qanini) da ji terefé
Sewefiyan xwe da aliye Osmaniyan. Mirektiyén kurdan ji héza xwe dikevin.
Osmani G Sewafi ji kurdan dikine polis yek berdide yé din. Ji bo xwe re dikine
mertal, pé xwe diparézin. Carna ji wek mu‘ameleyén bi dewletan ra bi
mirektiyan ra muamele kirine. Yek ji wan ew halé ku dema Selimé I. da di
navbera kurdan @ Osmaniyan da cardin dewam kiriye, Suleymané I. zivirande
haleki diplomatik di navbera mirektiyén kurdan 0 Dewleta Osmani (Aykacg,
2022, r. 298). Mirektiya Bitlisé ji Mirektiyén kurdan ya heri bi héz biye. Ji bo vé
yeké ji car caran heta Xinis (i Erzurmé ji di bin révebiriya wan da biiye (Aykag,
2022, r. 370). Ji ber ku heréma Késan di nav heréma Mirektiya Bitlisé da bliye;
behsa mirektiya Késané di Serefnameyé da derbast nabe. Dibe ku jixwe Seref
Xan ev herém ji li ser mirektiya Bitlisé hesibandibe. Loma jé behs nekiriye.

Li gor Cemil Beg Keleha Sunbané ji terefé kufariyan ve hatiye ¢ékirin. Ev
kela di subhé huneré Urartiiyan da ne, dibe ku li ser heréma Bitlisé be.
Mirektiya Bitlisé 760 salan li herémé desthilatdar biye. Bitlis ji bill 110 salan di
desté dagirkerén wé da nemaya (Bitlisi, 2013, r. 1-397). Ji ber ku mirektiya
Bitlisé demeka diréj 0 coxrafyeke fireh da desthilatdari kiriye ev herém ji di nav
da mirektiyé da biiye.

Dibe ku hézén Mirektiyé Keleha Sunbané sinoré Hizané parastibin. Di sala
1530an da li irané ariseyén navxweyi dest pé dikin. Ulama ji biaté bi Qanfini
dike (Kilig, 2022, r.15). Seref Xani di sla 1532yan da ilticayi frané kiriye. Qanuni
ji révebiriya Bitlisé daye Ulama. Seref Xan ji irané ziviriye, wi hézén xwe berhev

3 Ulama Pasa kuré timari sipahiyekiyé elewi ye. Pisti biiyera Sahkili reviye ¢liye cem Sahé irané
Sah fsamil. Sah isamil wi kiriye waliyé Azerbeycané. Li hember dewleta Osmani derketiye pasé ji
Irané giiye Stenbolé. Pisti dema biiye révebiré sancaqa Teké/Antakyayé.
(https://tr.wikipedia.org/wiki/Ulama_Pasa)
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kirine li dijeri Ulama ser kiriye. Peyra hézén Seref Xan sikestine i wan Seref Xan
kustiye. Pistl mirina mir Seref Xané Bitlisi ku di seré li hember Ulama (1533) da
heréma Késané ji Mirektiya Bilisé digete. Ulama di vi serl 21 Ciriya Pésin
1533yan da seré Mir Seref Xané Bitlisi jé dike G diyariyi sedirezemé Osmani
ibrahim Pasa (1494-1536) dike (inbasi, 2007, r. 244; Kilig, 2020, r. 15). Mezin G
giregirén Rojkan mir Semsediné ku li girava Extimané biiye tinine Bitlisé ser
hukumdariyé (Bitlisi, 2013, r. 1-466). Geliyé Késané ji pésmuqabilé behra Wané
nézi déra Extirmané ye. |i ber wé dibe ku mirektiya Bitlisé én ku di vé kelehé da
ji Mir Budaxé Késani be pasé ji Osmaniyan ev der wek sancaq gebdl kirbin G
réveberiya wé dabine vé malbaté.

Ercan Giimiis di gotara xwe de ¢a dibéjé: “Besa yeki Vilayeté Diyarbekir 15
sancaq Bitlis di nav wan deye. U besa dudiya de Umerayé Kurdistané Diyarbekir
8 sancaq ku Hizan, Westan i Mikis di nav wan de ye. (Glimiis, r. 7) héji navé
sancaqa Késané té tuneye.

Li gor Cemil Begé malbata Késaniyan ji malbata Serefxaniyén Bitlisé ne. Di
seré di navbera Ulama 0 Seref Xan da ku di sala 1533yé da li aliyé nehya Tatiké
¢ébiye, ji Rojkan hin kesan alikariya Ulama kirine ku yek ji wan ji Mir Bidaxé
Keysani ye (Bitlisi, 2013, r. 1-461). Ji ber rewsa Seref Xan Qelenderé kuré
Muhemed Begé Kelhoki Emiré kuré fbrahim Begé Bilbasi hinek mezinén Rojkan
terefdariya Ulama kirine. Késani, ji milé Cizir 0 Mardiné hatine li vir bi ci bline.
Ev derén ha pési li ser Mikektiya Bitisé biine.

Di sala 1548an da dema ku Wan dibe eyalet, peyva “Késané” ji di arsivén
Osmani da cihé xwe digire. Wi wexti 53 sancaq bi eyaleta Wané ve tén girédan.
Em di arsivén Osmaniyan da navé Mirektiya Késané di van ciyan da dibinin
(Kilig, 2020, r. 124-131):

i) Di defteré Tevcihé (1550-1551) da di réza péncan da bi seklé “Kisani”

ii) Di sancagén wilayeta Wané (1558-1576) da di réza hestan da bi
seklé “Kisani”

iii) Sancaqé Wilayeta Wané Nisan 1576, di réza yazdehan da bi seklé
“Kisani”

iv) Sancaqé Wilayeta Wané 1575-1585, di réza hevdehan da bi seklé
“Kisan”

v) Sancaqé Eyaletén Wané 1631-1632, di réza yazdehan da bi seklé “Livayé
Kisan”

A

vi) Sancaqé Eyaletén Wané 1637, di réza hestan da bi seklé “Kesan” derbas
dibe.

Ndbihar AkademT | Hejmar/Issue 21 (Heziran/June 2024) | 2147-883X



Mirektiya Késané 69

vii) Sancaqé Eyaletén Wané 1680-1791, di réza sézdehan da bi seklé
“Kisan” derbas dibe. Di pésiya bihara 1638an da padisah Muradé 4. ku wé here
sefera Irané emirnameyeké ji bo ku Sancaqén Eyaleta Wané bo ku péve girédayi
ne emirname jé ra disine.

2. Deverén Mirektiya Késané

2.1. Payitexta Mirektiya Késané: Sunban

Sunban waré mir 0 begé Késané biliye. Sunban niha wek gund bi tirki bi
awayé Corekli té binavkirin. Sunban pisti gelyé Késané dikeve diriya Axkiseé.
Pistl ku mirov ¢end km. milé gepé bi ¢iyé ve hilpas dibe, di nav gund ra li milé
¢cepé ximé medreseyé, di nav gebristana begén Késané berbas dibe (i ber bi
kelehé ve dige. Keleha Sunbané li seré ¢iyaki berz e. Pésiyé stirén kelehé, pasé ji
burcén kelehé hene. Wargehén kevin li der @i dorén burcan biine. Lé du burcén
wé hilwesiyane, burcek tené maye. Aliyé geli ve deriyé xef heye ku heya di biné
geli da dice. Niha tiji xwell bliye, korta wé kifs e. Lé Cemil Beg dibéje: “Gundiyan
kevirén kelehé, yén burcan yén sliran 0 yén meskené mirek  began, yén
medreseyé birine ji xwe ra pé xan 0 man ¢ékirine. Ji vé kele ximén kelehé
birceke wé li piya maye. Sair Miré Zirav li ser Sunbané ¢end beyt weha hilinane:

Clmen 0 bostan G ava cliy 0 daré zerdelan
Badem {i gélasé Sunban suhbeta gel dilbere (Miré Zirav, 2023, r. 19/6).

Ax ji derdé baxé Sunban baxé Késan (i Puriis
Waré Sundiis waré ava Xerxeré waré Keyis (Miré Zirav, 2023, r. 35/3).

Ax ewan rojén me borandi li Sunbana emiran bi xwesi
Qet nedi Kisrayé Faris Qeyseré Romi Emiré Hebesi (Miré Zirav, 2023, r.
37/1).

Derdé bé derman zewal e daye min iro ‘ezab

Kir beden m{ima helaye batinem kirye kebab

Dil ji min kirye serad e daye ber penc @ kulab

Sorgula Gulpik i Sunbané cira z{ kir sitab

Hijtime bé sebr (i saman mame daré xurbeté” (Miré Zirav, 2023, 1r.91/12).
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2.2.7aga ‘Ezepa

Ev Zag li seré réya gundé Sunbané ye ku iroj gundé Hizané ye. Dib&jin ki
kevireki bavéje, keviré wi bigihéje seré vé zagé da biqiilubine, bexté wi vedibe. Ji
réya gelyé Axkisé hilpas ¢iyayek heye @i peyra xuya dibe. Gund, mina du taxan e.

2.3. Keleha Sunbané

Li gor ku Cemil Beg diyar dike Keleha Sunbané ji terefé kufariyan ve hatiye
¢ékirin. Dibe ku bizansiyan ¢ékiribe. E ku Mirén Késan @i malbata Mir Serefé
Bitlisé digehéjne hev, ji nesla Hezreti Xalid in. Ji milé Mardiné hatine vir. Heta
dema Xalid Begé bapiré Cemil Begé da hukumdariya vé herémé di desté wan da
biiye. fja hé hukumdariya wan geliyé Késané dice heta Engesoré, Kela Héseté,
mile Resadiyeé.

Wezareta ¢and G hunere Keleha Sunbané G merzelé begén wé kiriye sit. Li
ser daxweznameya Cemil Begé “Lijneya Parastina Heyinén Candl ya Wané roja
26.10.2020 bi numara 2666 ev biryar dane: “Kela Késané merzelén began ya ku
niha di nav sinoré wilayeta Bitlisé navgeya Tetwané gundé K{ité/Saridal mezra
Sunbané/Corekliyé milké wé aldé xeziné ye. Pafte L49a22d ada 101 parsela 1 bi
dereca 1. sita arkeolojiyé hatiye ilan kirin.” (Krokiya Kelhé sekil: 1) (Kelhé
Sunbané sekil: II)

PR R = 2R

on® ASTUMN WY IRIE
C A AN L

(Krokiya Kelhé sekil: 1)
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(Kelhé Sunbané sekil: II)

2.4. Medreseya Mirektiya Késané

Dema Keleha Sunbané ava bliye malbatén began di nav slra kelehé da
mabilne. Gundi ji li dora suré bi ci Gt war blne. Li gibléyé kelehé, li féza gund
medrese hebliye. Medrese di roja me da kavil maye. Gundiyan medrese xirab
kiriye, pé di nava gund da wan camfi ¢ékiriye (i wan nivisteka/kitabeya medresé
di diwaré camiye da bi ci kiriye. Li ser vi kevirl bi Farisi pénc réz bi xeta nesix
du réz jili kélekan nivisine. Li ser vi keviri baniyé vé medresé Emiré mezin Hecl
‘Ebdulah kuré merhiim Muhemed Beg di meha Sebané da di sala 1063 hicri da
¢ékiriye. Binihére li foto yé (wéne I). Melayén vé medreseyé hem melati hem
muderrist! hem ji qaziti kirine. Cawa ku Cemil Beg diyar dike révebiriya kelehé
idara wé bi ganiiné serieté biliye. Mizgefta gundé Sunbané ya niha heye di sala
1985an da ji nG ve hatiye ¢ékirin. Gundiyan ji kitabeya medresa Sunbané ya
kevin di diwaré aliye giblé da jora diwar da bi ci kiriye.
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2.5. Déra Sunbané

Di beglika Késané da sé gundén Mesthiyan hebline. Navé wan gundan
Kancas, Hirint(s G Sunban e. Di gundé Kancasé da eraziyé kelehé hebfiye. Li gor
ku Cemil Beg diyar dike, Déra ku niha li jéra Sunbané ye heta van salén dawi ji
tam tékiiz, saxlem 1 fe‘al b{i. Nexsén nava wé {i boyaxa wé tam dirust b{i. Van
salén dawiyé gund vala kirin, xelk li pey defineyan ketin, wan Kkilise kolan G ew
xirab kirin. Wan derdorén maliim agir berdane wé mintiqeyé, sewitandin.
Xaniyé dora wi xirab biin, ew ji xirab bl. Caviyeke wé ku bi qubbe bl xirab
kirin, dar avétine ser. Wan kesén ku eraziyé derdoré déré diemilandin digot:
“Bira dewlet neyé dest nede ser G nekite nav eserén tarixi geyd neke.” Loma xef
dikirin. Ji bo tescil neye ¢ékirin. Lébelé isal 2023am da Cemil Begé tescila wé
daye cékirin. Kevirén wé di diwarén xaniyén gundiyan da ne G li ser gelekan
nivis G xa¢ hene. Li ser diwaré kiliseyé nivis ji heblin. Osmaniyan dixwestin
Kurd @ Ermeniyan bikine dujminé hev, 1& nikaribine wan berdine hev. Hin
caran fitne ¢ébiibin ji 1€ disa ser derneketiye. Wek minak Mesihiyan di vé déra
gundé Sunbané da serbest ayinén xwe kirine @i tev mina birayan jiyane.

Déra Sunbané

3. Réveberiya Siyasi ya Mirektiya Késané

Mirektiya Késané di serdema xwe da bi qazi, hakim 0 mufti blye. Di dema
Xalid Begé da pédivi bi yeki ku hem muderis G hem yé ku bibe gaziyé mirektiyé
¢ébliye. Melayek bi navé Seidé Nérnisi té ku bibe mela, muderis @ fetwandar li
Sunbané ku paytexté Mirektiya Késané ye. Wé demé Miré Késané Xalid Beg
biiye 1é bi zelall nahé zanin ka Xalid Begé yekemin e yan duyemin yan yé
séyemin e. Mela Seidé Nérnisi ji dibe talibé wan wezifeyan. Xalid Beg ji ji bo
mela biceribine, dibéje ka ev mela ji bo wi kari layiq e yan na. Di ilim 0 biryarén
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serieté da taviz dide yan na. Yeki file G yeki musulman tembfih kiriye G gotiye
wan: “Li ser zeviyeki li hev de’'we vekin, 1é zevi ya mériké Fileh e. Dibéje wan:
“Herine bal mela seriet kin.” Ew ji di¢in, serfet dikin. Mela di sulha serieté da, bi
gotinan, bi delilan G bi sahidan heq dide yé Fileh. Pisti wi Xalib Beg gazi mela
dike G dibéjé: Mela Seid evén han yek Fileh e yek Musulman e. Te heq daye yé
Fileh.” Mela Seid ji dibéjé: “Miré min, eva heq e ez nadimé, seri‘eta Xwedé
dideyé. Ez tetblq dikim.” Mir dibéjé: “Té bidi Musulman.” Mela dibéje: “Na ser‘a
Xwedé bide ké ew e.” Mir zoré dide ser mela dibéjé: “Seido! Dibéjime te, heq yé
Musulmani ye.” Mela ji dibéjé: “Xalido! Ez ji dib&jime te, heq yé Fileyl ye.” Mir
Xalid desté xwe li pista mela daye G gotiye: “Helal be ji te ra, kerem ke xebat 0
xizmeta xwe ya medreseyé bidomine.”

4, Mirén Sunbané

Cemil Begé kuré ‘Ezamet Begé li ser malbata mirektiya Késané G Mirén
Sunbané diyar dike ku Cemil Beg kuré ‘Ezamet, kuré Lutfi Begé, kuré Mehmed
Begg, kuré Xalid Begé, kuré Murad Begg, kuré Hecl ‘Ebullah Begé, kuré Mehmed,
kuré Xalid Begé mezin e.

Em é li jéré hem secereya mirén Subané bidin hem ji bi mebesta ku diroka
mirektiya Sunbané bastir askera bibe em é derheqé ¢end mirén vé mirektiyé
yén giring da zanyariyén ku me bi dest xistine péskés bikin.
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4.1. Xalid Begé Kebir L.

Dema Xalid Begé Kebir I-em da Keleha Sunbané, ji teref zavayé wan ve té
istilakirin G talankirin. Ev kerasata ji teref Osman Beg zavé Ebdullah Beg ji
gundé Cebané (ji Sunban 10 G 12 km dar e; ji Hizan € ji 30 km. diir e. Niha bi
tirki jé ra Kisikli dibéjiné) ve hatiye kirin. Ev beg j1 pismané begén Késané ne. Ev
gund dikeve binya gundé Siyamiriyé de. Ji malbata mirekén Késané tene Xalid
Begé bi zarokti filitiye, yén din tev hatine kustiné. Xalid Beg c¢liye gihastiye
Mirekén Zérinaxé. (Zerinax niha gundeke girédayé bi Gurpinaré ve ye. Ji Wané
50 km dir ser réya Hekariyé ye.) Wé demé Xalid Begé 10 G 12 sali biiye. Bi xwe
ji Sunbané c¢liye, pési biiye réncberé miré Zérinaxeé, pasé bliye seyisé Mir. Kéfa
mir gelek jé ra hatiye, mir ji ber stmiya/zirektiya wi (i basi 0 esaleta wi keca
xwe 1é mar Kkiriye. Pistl demeke diréj, rojeké dilé Xalid Begé sewitiye kelogiri
biye. Jina wi jé pirsiye: “Derdé te ¢i ye? Tu ¢ima digri?” Pési negotiye. Pagé jina
wi israr kiriye. Wi ji, ji jina xwe ra hal mesela xwe gotiye: “Ez xweyé kelehé
bilim, kuré miré Késané me. Pismamé me keleha me dagir kirin.” Mesela xwe jé
ra qise dike. Kecik ji bavé xwe ra dibéje. Mir gazi Xalid Begé dike jé ra dibéje:
“Te ¢i ji min divé, ez € alikariya te bikim. Tu here keleha xwe bistine.” Xalid Begé
dibéjé: “Hespek bo min yek bo jina min, hinek ji xerclix bo me bide min, basqe
tistek navém.” Xalid Beg bi jina xwe ve téne gundé Kité. (bi tirki Saridal e 30 km
diir? Hizané ye) Kalkané Sadiq Begé li wé ne. Ev karesata dema Beyzade Begé
kaliké Saiq Begé da biiye. Jina xwe datine wir, dice kelehé. Dergevan nahélin
Xalid Beg bikeve kelehé. Xweha wi di penceré da Xalid Begé dibine dibéje
dergevanan: “Berdin bila bé.” Xwiska w1 jé dipirse: “Ev ¢end sal in tu li ku bayi.”
Xalid Beg dibéje: “Wele ev ¢end sal in ez ¢liblim min xulamtiya xelqé dikir, min
go niha ez & herim xulamtiya pismamé xwe bikim.” Ew ji dib&je: “Tu ji liha
naneki bixwe.” Mideteki di kelé da dimine. (Cemil Begé ri bi r().

4.2.Xalid Beg @i Mir Osman

Li heréma Késané dema berhevkirina xercé salé bliye. Mir Osman bi tevé
heyeta xwe ve dicine gundé Cankis li wir diminin. Xalid Begé ji séwr G miséwra
xwe kiriye. Merivé wi tén gazi Xalid Begé dikin xeberé digihiné. Ku jina wi
ketiye ber hemlé divé Xalid Beg xwe bigihiné. Xalid Beg dizivire hundur Mir
Osman jé dipirse ka ¢i biiye ¢i dixwazin. Xalid Beg dibéje ku “Dibéjin xanima
min ketiye ber welidandiné 1é ez nac¢im bila bi qurbana mir be.” Mir Osman
dibéje: “Jinika xerib e, here xwe pé ra bigihine.” Xalid Beg tenbe li merivé xwe
dike. Li mala Beyzade Begé berhev dibin. Ji wan ra dibé&je: “Ku ez bi mir ve em li
gundé Cankis in. Hun € bi sev bén gazi min bikin. Ezé derkevime derve, tekrar
ez & bizivirme mal.” Mervén Xalid Begé tén li gundé Cankis deryé ku mala 1€
mévan in dixin. Xalid Beg wé sevé bi merivé xwe ve dajo ser kelé. Kelé fetih
dike. Kela xwe bi vi awayé distine. Pisti kelé dajone ser gundé Cankis ji bo Mir
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Osman bikujin. Xalid Begé eskeré xwe tenbih dike dibéje nav yé razayi da, yé li
ser ¢cavé wi mendil hebe mir ew e. Ewi bikujin.” Bi vi awayi ev ridan digede.

4.3.Xalid Beg i Miré Ciziré

Dewleta Osmani bi fermaneki Mirektiya Késané fesix kiriye. Wé demé
mirektiya Ciziré bi dewleté ra ser kiriye. Yé ku xwestine pistgiriya miré Ciziré
bikin digine Ciziré ali wan dikin. Dewleté ¢car mehan kela Bohtan hildaye
muhaseré, bes nekaribiiye bikeve kelehé. Xalid Begé Késani ji di nav da biiye.
Dewleta Osmani soz daye, gotiye em é li hev werin. Pistl ku deriyé kelehé
vekirine, wan én wé deré hinek aliyé wir kustine, hinek birine Stenbol avétine
zindané. Wan Xalid Begé ji biriye Stenbolé, heta ketiye halé miriné, pasé histine
were Sunbané.

4.4.5éx Sulhedin Gt Musa Begé

Avdelé Ciki hebfiye. Clik navé gundeki heréma Bitlisa Hizané ye. Avdel
weka bangaya $éx Sulhedin té zaniné. Avdel zehf dewlemend biye. Gundé
Pértaké G hin gundén din ji difrose Avdel. Ji Séx Sulhedin ra ¢igas pere lazim
biiye sandiye bal Avdel Clké ji xwe ra aniye. Avdel daim gel Sulhedin biye 1&
dostiniya wi gel Mlisa Begé ji hebiiye. Séx Sulhedin ji séxitiyé zédetir axati dikir.
Jixwe Xews ji, ji Séx Celadin ra gotiye axa. Ev yek di Minehé (Berhema Xews e)
da ji derbas dibe. Mela Musayé Spayérti dibéje Xews digote kuré xwe: “Axayé
min.” Dibéje dema ¢line bal Seyid Tahayé Néhri di Diwanxana Seyid Taha da
mareki dibinin. Mirid & sofi tev direvin. Celadin tené dimine li wir. Celadin desté
xwe davéje stukura mar, berjér dike G dikuje. Wexta Séx Seyid Taha evé
cesarata wi dibine. Seyid Taha ku vé cesarata wi ji Xews ra dibéje yeki min heye
bi Xwedé zehf mulahim e ka tu Celadin bidi min ezé ewi bidime te. Letifeyeke
wiha j1 di navbera Seyid Taha (i Xewsé Hizan da derbas biiye. Bavé Sulhedin
Seyid ‘Eli ji ewi ji bi axati derbas kir. fja Sulhedin nediviya ku di gelyé Késané di
ser wi ra yek hebe. Avdel ji ku di navbera Sulhedin (i M{isa Begé da dicii dihat.
fja Sulhedin dibéje Avdel ka Miisa Begé derheqa min da ci dibéje, tu ¢i j& seh
diki. Disa careki Séx Sulhedin Avdelé Cké viré dike bal Miisa Begé. Dibeje:
“Here binére ka gelo Mlisa Begé derheqé min da ¢i dibéje?” Avdelé Ctlikeé té, sé
rojan dimine li mala Miisa Begé ciqa Avdelé Ciiké davéje rihé Séx Sulhedin Miisa
Begé deyn nake. Roja caran Avdelé Clké radibe ji mala Musa Begé xatiré xwe
dixwaze ku bige. Miisa Begé ji extiyar biiye. Avdelé Cliké gote Miisa Begé: “Cima
navbera te Séx Sulhedin tune.” Go Miisa Begé desté xwe avéte gopalé xwe rabii
ser xwe go: “Ez Milsa me” (i zéde jl xeber neda. Avdel hate Xeydayé bal Séx
Sulhedin. Séx Sulhedin jé pirsi, go: “Avdel tu hati.” Avdel go: “Eré.” Go: “Misa
Begé derheqé min da ci got.” Avdel go: “Wele min cigas avéte rihé te qet deng
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nekir.” Séx Sulhedin dibe: “Yaho M{isa Begé be nevéjte rihé min. Ev cakiye ez
bawer nakim.”Avdel dibe: “Bi Xwedé wexta ku ez hatim. Min goté M{isa Begé ew
¢ima navbera te i Séx Sulhedin tune. Miisa Begé gopalé xwe da desté xwe rabii
ser xwe go: “Ez Miisa me.” $éx Sulhedin dibé: “E malmirat ji vé gotiné zortir ¢i
heye. Yani gotiye ez Mlisa me; Sulhedin ji Fir'ewn e. Mena wi ew e.” Séx
Sulhedin sair biiye du sé ferd li ser Mlisa Begé ¢ékiriye. Lé ferdek té bira Mela
Semsediné Miksi:

“Misa dibé, Miisa niye

Darek ji Sunban aniye

Navé ‘Esa 1é daniye.”*

4.5.Miré Dawi yé Mirektiya Késané i Xerakirina Keleha Sunbané

Di 03 Ciriya Pésin 1839an da dewleta Osmani bi Fermana Tenzimaté rewsa
idari ya dewleté ku guherand, begén kurdan li hemberi vé rewsé derketin. Pisti
demekeé ji seri li ber dewleté rakirin. Ji wan ya heri mezin, serhildana Bedir Xan
Begé Ciziri bi. Xalid Begé III. yek ji wan miran bl ku pistgiriya vé serhildané
kiriye (Dogan, 2011, r. 05). Pistl mucadeleya ¢end mehan, di dawiyé da teslim
biline, hevpeyman bi Osmaniyan ra ¢ékirine. Pistl ku teslimé Osmaniyan biine,
Osmaniyan Xalid Begé III. biriye Stenbolé i li wé deré wan ew avétiye zindané.
Qedereké maye di zindané da. Wexté hatiné, jixwe artésa Osmani Keleha
Sunbané xera kiriye. Li kenaré Cemé Xané, zeviya Ziran heye, li wé deré xanek
hebliye. Li wé deré top 1€ girédabiine, dane ber topan, hetani ku xirab kirine,
topbaran kirine. Xalid Begé Ill-em édi nexwesé miriné biiye. Li gundé niha,
malek ji Xalid Begé I1I. ¢ékirine. Xalid Begé ji Stenbol té li gund wefat dike. Bi wi
awayl Mirektiya Késané ji bi fermi ji holé radibe (Cemil Begé rii bi rii).

Encam

Mirektiya Késané, heta serdema Seref Xan ku niviskaré Serefnameyé ye, ji
héla nexseya siyasi ve girédayl Mirektiya Bitlisé biye, pistl ku ji Mirektiya
Bitlisé qgetiyaye, wekl sancaqeki bi dewleta Osmani ve hatiye girédan.
Révebiriya dlriya Késané heta geraxé behra Wané nézé 70 gundi Kkirine.
Demeka diréj nézé 300 sali herém Musulman 1 Fileh bé arise bi birati bi hev ra
jiyane.

Mirén Késané carna bi navé begiti carna ji bi mirtl hatine binavkirin. Evé
Mirektiyé bi adalet G seri‘eté révebiriya heréma Késané kirine. Wan bi hézén
xwe heréma xwe parastine. Di nav sin i sahiyé reiyeta xwe da biine. Bi sulh G
selaheté pirgirékén navxweyi careser kirine. Miré Késané di dozén hiqliqi de bi

4 Hevditin 0 hevpeyvina taybet digel Mela Semsediné Miksi Gt Mela Muzafer Eren
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hiqliga Islamé ‘emel kirine. Her mireki wan giringiyeke mezin daye mafén
xeyrimusliman (i heta ji desté wan hatiye, wan ‘edaleta Islamé icra kiriye.

Miré Késané cawa ehemiyet daye ewlehi (i aramiy€, wisa ji wan giringi daye
perwerdehiyé. Ebdulah Begé Kebir di nivisteka medresyé da avakirina
medreseyé diyar dike. Di nivisteké da diyar dibe ku wi medrese di sala 1063
koci da ava kiriye. Pasé gundiyan ew nivisteka medresé anine kirine diwaré
camiya niha ava.

Mirén Késané, di dozén welati bi tevi mirén din én kurdan, li kéleka
Mirektiya Ciziri cih girtine. Di pey ték¢lina mirén Mirektiya Ciziri da, Mirén
Késané ji ber sirglin (i wérankirinén desthilatdariya Osmani, ketine qonaxa xwe
ya dawin. Miré dawi yé vé mirektiyé, Xalid Begé IlI-em e 0 pisti ku li Stenbolé li
sirgliné té ber miriné, Osmani destur didin, ré didin ku were welaté xwe 1 li
welaté xwe wefat dike. Di pey wi ra mirekti bé seri (i sermiyan maye.

Li heréma Mirektiya Késané ew keleh, dér, mizgeft {i medreseyén ku di
serdema xwe da cihén navdar 0 gring én payitexté biine, bi desté birévebirén
Osmani hatine xerabkKirin @i iro weki kavilan li sina xwe mane. Bi tevi van
texribatan, hin ji nivistek G bermahiyén vé mirektiyé li ser kélén goran 0
diwarén mizgefté li ber cavan mane. Xuyaniyén ku ji malbata Mirén Késané
mane, devera cihén diroki yén mirektiyé, xistine bin parastina Weziriya Cand G
Tirlzmé ya Komara Tirkiyeyé G dever weki qada sité dane flankirin.
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PEVEK

1. Nivisteka Medreseya Sunbané
Weéne/Foto |

Desifrasyona Nivisteka Medresa Sunbané:
Al |l G s 5all L el

Ay 3 S A yae ol AS

e als sl W)

Olixdiole 50 &y dana o 5a 3
A5l 3 e (e Al 5 G 5 S A

el 5 33all agle

AL (5 yiua clld 50 a8 ) Ladla

e Jie e S

L sema 1 B Olen 2 4% 0l b
Latinizekirin:

“Ya ilahi Cennet’ul Firdews an ra nesib bad

Ki in medrese ra kerd bunyad
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El Emir’ul-Kebir Haci ‘Ebullah biné

Merhum Muhemed Beg der mahé se‘ban

Senete selasin we sittine we elfin min hicreté Nebewiyti
‘Eleyhis selat t weselam

Ya Reb in medrese der cihan ta ebed me‘miiri bad
Daima ez afeté dewreé felek mestiiri bad

Ebu Bekir ‘Umer ‘Usamn ‘El1”

Ya reb In medrese der cihan ta ebed me‘'miri bad
Werger:

Ya flahi Cenet’ul Firdews ji wi ra nesib bit ku ewi medrese ava kir. Emiré
mezin Hecl ‘Ebdulah kuré merhim Muhemed Beg, di meha Sebané da di sala
1063yan ji hicreta Nebewiye ‘eleyhis selatus-selam. Ya reb ev medrese di
dunyayé da heta ebed ava bibit. Daima ji afata dewra feleké péca/girti be,
mehfhz be. Eb(i-Bekir ‘Umer ‘Usamn ‘Eli. Ya reb ev medrese di dunya da heta
ebed ava bibit.

Translation:

A God Janat'ul Firdaws granted him the opportunity to build a madrasah.
The great Emir Haji 'Abdullah, the son of the late Muhammad Beg, in the month
of Shaban in the year 1063 of Hijrah Nabewiye 'alayhis salatus salam. O Lord,
this madrasah will be established in the world forever. Always keep the lid
closed/sealed. Abu-Bakir 'Umar 'Usamn 'Ali. O Lord, this madrasah will be
established in the world forever.
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Nivistekén Kélén Gorén Begén Sunbané
1 Dokoment: Kélé ‘Ebulah Begé Sunbané
Wéne/Photo II

Desifrasyon

alal)

an el gl ypad) 3 e 138
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LatinizeKirin:

El-fatthe

Haza merqgedu es-seid es-sehid el merhiim
El-met'Gn El-mexfhr elmuhtaci ila
Er-rehmeti wel-xufran

El-Emir’ul Ekrem ‘Ebdulah Beg

Bini Xalid Beg

e 1205

Werger:

Elfatihe

Eva merqeda sehidé seidé merhum, ewé ku bi derba tiran/(yan ji) bi
ta‘iné, ewé ji ehlé bexsinan, ewé muhtacé bal rehma ewé ku dixefirine, Emiré
mezin ‘Ebdulah Beg kuré Xalid Begé ...1205

Translation:
Elfatihe

This is the memory of the martyr of the late Said, the one who was shot
by arrows/(or) by the plague, he is from the people of benefactors, he is in need
of mercy, the one who cheats, the great Emir 'Abdullah Beg son of Khalid
Beg..1205
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Dokoment: Kélé Tirba ‘Ebdulah Begé kuré Xalid Beg Sunbané

Weéne/Photo III

Dhia 3 e ) i Ja a4y
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Latinizekirin:
Be dunya dil mebend ey merdé husyar

Ki dunya ra nebased qedr . miqdar
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Der ewwel perwered 0 her kesi ra

Welikin mi kused der axiré kar

Der seneé hezar i dused penc merhiim sud
Werger:

Bi dunyayé ve dil girenede ey merfé husyar
Ki bo dunya tunine gedr G miqdar

Seri da xweyi dike ew herkesi ra,

Welakin axiriyé da dikuje

Di sala hezar dused pénc merhum bl
Translation:

Don't worry about the world, O alert person
Who does not value the world

He takes care of everyone,

Finally, it kills

He died in the year one thousand two hundred and five
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3 Dokoment: Kélé Tirba ‘Xalid Beg Sunbané

Wéne/Photo IV

Desifrasyona Kéla Merqeda Xalid Beg
4a7ld

teil) ) 3 e 138
Dl G sitall an all
Ol s sl ) zlisdll
Gl alla Sl )
8 by e o

YYYO A any e &
Latinizekirin:
Fatihe
Haza merqedu Es-seid Es-sehid
El-merhim el-meftiin el-mebrir
El-muhtace 1ler-rehmeti wel-xufran
El-Emir’ul Kebir Xalid Beg
Bini ‘Ebdulah Beg qutile

Fi-sehri receb senete 1215
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Werger:

Ev merqgeda seid, sehid, merhlim, xweyé genciyé ewé muhtacé bal
rehmeta Xwedayé xeflir, Emiré mezin Xalid Beg kuré ‘Ebdulah Begé. Kustine di
meha Recebé da sal 1215

Translation:

This saint, martyr, deceased, the owner of goodness is in need of God's
mercy, the great Emir Khalid Beg, the son of 'Abdullah Beg. He was killed in the
month of Rajab in 1215

Dokumant 4: Kélé Tirba ‘Xalid Beg Sunbané

Wéne/Photo V
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Desifrasyon Kéla Merqeda Xalid Beg
Y

Dkt 3 5e ) i Ja a4y

Dlada g a8 asl | Ly as

1S A 5h s dsl 0

S AT 2 e 8l

Ao 3e] 215 4diw 5

Latinizekirin:

“El ihlas

Be dunya dil mebend ey merdé husyar
Ki dunya ra nebased qedr . miqdar
Der ewwel perwered { her kesi ra
Welikin m1 kused der axir kar

Der seneé 1215
Werger:

Bi dunyayé ve dil girenede ey merfé husyar
Kibo dunya tunine gedr (i miqdar

Seri da xwey1 dike ew herkesi ra,
Welakin axiriyé da dikuje
Disala 1215
Translation:
Don't worry about the world, O alert person
Who does not value the world
He takes care of everyone,
Finally, it kills

In 1215
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Cavkani

Aykac Y. (2020). Kiirt Mirliklerinde Edebi Patronaj. Teza Doktorayé.
Diyarbekir: Zaningeha Dicleyé Enstitliya Zanistén Civaki. Besa Ziman @ Canda
Kurdi.

Bitlisi. S. (2013). Serefname Kiirt Tarihi. Fars¢cadan ¢eviren Abdulah Yegin.
(1. Bask). Istanbul: Niibihar Yay.

Dogan C. (2011). Histori Studies, Tanzimatin Vanda Uygulamast ve Han
Mahmud Isyani. Voluma 03 02 2011.

Gulnar M. M. (2023). Siwana Miré Zirav. Ber. Hanifi Taskin. istanbul:
Wesanén Nibihar.

Gimis, E. (2021). Mihrani Ekrad Sancagi: Kadim Bir Asiret Yurtluk
Ocaklig1. Artuklu Insan ve Toplum Bilim Dergisi 2021/6 (1). 1. 1-27.

inbas1 M. (2007). XVIIL “Yiizyilda Bitlis Sancag ve Idareciler” A. U. Tiirkiye
Arastirmalar Dergisi. Say1 33.

ibn-i Nuh. (2003). Van Tarihi. Zeki Tekin. Van: Ahenk Yayinevi.

Kilig O. (2020). Dogu Serhadinin Kilidi Van 16. 18. yy. Van: Van Biiyiiksehir
Belediyesi Yay.

Tekdal D. (2018). /I Abdulhamid Dénemidede Bitlis Vilayeti. Doktora Tezi.
Denizli: Pamukkale Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii A.B.D.

Cavkaniyén Zindi

Cemil Begé Sunbani ji malbata begleran e, temen 57. 23.10.2022 29 12
2022.

Mela Muzafer Eren ji mirekén Spayirté Melayé mizgefta Wan Taxa Samiran
07 05 2023.

Mela Muhemmed Gulnar Melayé teqawid bilyi, temen 68. 29 12 2022.

Mela Semseddiné Miksi melayé teqawidbiiyé temen 68. Wan Taxa Samiran
07 05 2023.

Cavkaniyén Dijital

https://korumakurullari.ktb.gov.tr /Eklenti/78851,4-bitlis-ili-tatvan-

ilcesi-keysan-kalesi-tescil-guncell-.pdf?0 21.12.2023
https://www.bitlisname.com /kadim-bir-kurd-asireti-zeydan/ 21.12.2023

https://tr.wikipedia.org/wiki/Ulama Pa%C5%9Fa 21.12.2023
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Extended Abstract

Between the centuries XIV and XVIII, The Ottoman Empire had a heavy
impact on the Kurdistan region. At that time, there were many Kurdish
principalities. Many of them have aged vigorously. Some of them, such as the
Bitlis Principality, the Jazira Principality and Hakkari Principality have become
famous. There were other principalities like Miks, Hizan, Mahmudi and others.
However, the Emirate of Kesan has not been recognized until now. We have
introduced this miracle. Work has not been done on this Kingdom, we have
done it. That's why we have done some work on this matter. We have identified
this topic first. This issue was investigated both in the field and in the sources.
We talked to one of the prince families named Cemil Beg and got information
from him. What has not been done in detail on the geography of the Kurds. For
this reason, there have been few scientific works in terms of culture, art, history
and geology, and we have done one of them. This emirate has been established
since the time of the battle between Ulama and Sharef Khan of Bitlisi and we
have mentioned it until the time when Murad Beg Kesani was destroyed again
by the hands of the Ottomans. Although the princes/begs of Kesan ruled this
region for about 250 to 300 years, the history of the madrasa of Kesan located
in Sunban dates back to 383 years ago. This area that we are going to work on
includes the center of Késan and the Sunban castle of 60-70 villagers. We have
mentioned the castle of the princes, the Madrasah of ‘Abdullah Beg and the
church and mosque. We have talked about the life of Muslims and how they
treated each other fairly. We have talked about the story and experience of this
principality/sanjaq of Késan. We have deciphered and mentioned the text of the
madrasah and the temple and Begs of Kesan. We have already mentioned the
experience of a castle maid, what happened to her. Regarding the election of
Beg Kesani, how do they appoint a manager? We have determined how teh
Emirate of Kesan is mentioned in the Ottoman documents and identified the
sources. We have determined how far the limit of the Emirate of Kesan is. We
have illustrated the genealogy of the Emirate of Kesan. Sayda Mullah
Muhammed Gulnar, who was the reason for writing this article, has talked a lot
about the place and area of this Kingdom in his Diwan called the Diwana Miré

Zirav. Talking about the garden and the garden, this river is there. He talks
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about the castle of Sunban, which has not been destroyed like it is now. Again,
Mr. Zirav mentions its vegetables and fruits. It is the goodness and beauty of the
human being. One of the begs of this family is Musa Beg Kesani. Musa Beg
mentioned the father of Kamuran Inan Sheikh Sulhadin, the son of Sayyid Alj,
who was executed in 1913. It is about how the crosses that are used in Késan's
bag have been distorted. Talking about the destruction of its ruins crosses
culture and art. He talks about the war between Khalid Beg and his son-in-law
and relative Osman Beg. The topic of how the Ottomans destroy this Beglik is
from the Prince of Cizir and Khalid III. It gives news. He also talks about how
Cemil Beg makes beggars for Késan Castle. The transcript shows the text and

pictures of the sides of Kesan Goverment.
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Abstract

Throughout the history of Muslim societies, madrasas have been among the most
important institutions for literacy in scientific and literary fields, as well as for the
training of religious experts. Literary and traditional texts, which are not compulsory in
madrasas curricula but are studied as part of the education, offer insights into how
universal religious sciences are received and applied in personal and social lives. This
literary and traditional literature bestows upon madrasa graduates the dual identity of
anthropologist and scholar. Both the literature and the methods of teaching in madrasas
can make a significant contribution to the anthropological study of the Islamic world.

Keywords

Madrasa, literary humanism, wisdom literature, madrasa curriculum, antropology.

Puxte

Di diroka civakén misilmanan de medrese ne tené saziyek e ku pisporan perwerde dike,
ew di heman demé de yek ji saziyén sereke ye ku té da xwendin G nivisandina warén
zanisti 0 edebi peyda dibl. Metnén edebi i irfani, ku ne di nav kitébén rézé de ne yén ku
di medreseyan de bi zerlri téne xwendin, 1é weki besek perwerdehiya taybet téne
xwendin, pésbiniyeké didin ku zanistén dini yén ku gerdlini téne hesibandin cawa di
kesayetiya mirovan 0 jiyana civaki de séwazén cuda werdigirin 0 bi séwazén cuda téne
sepandin. Wéjeya edebfi 0 irfani ya bi vi rengi li kéleka nasnameya alimtilyé nasnameyeke
mirovnasiyé ji dide xwendayén medreseyé. Hem literatura edebiyaté (i hem ji awayé
perwerdekirina vé edebiyaté dé 1ékolinén antropolojik én alema Islamé ber bi pés ve
bibin.

Peyvén Sereke

Medrese, humanizma edebf, edebiyata irfani, mufredata medreseyé, antropolojl.
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Introduction

When [ was writing my doctoral thesis on madrasas, I interviewed
scholars who had received madrasa training. One of them was Mele Khalil. He
was interested in and well versed in classical Persian and Kurdish literature.
When I asked him where he had learned Persian, he told me that he had learned
it by reading texts with different seydas® during his madrasa education.

After one of our meetings, we bought some of the books mentioned in our
interview from a bookstore in the Sur neighborhood of Diyarbakir that sells
madrasa books. These bookstores were usually located in a passageway,
unnoticed from the outside and generally known only to their regular
customers (Sengiil, 2023). Along the way, he would say, "If you want to
anthropologize the Middle East and the Islamic world, you have to read Ehmedé
Xani, Melayé Ciziri, Feqiyé Teyran, Sa'di, Attar and Hafiz, as these men show the
best way to understand the people, customs and traditions of the Islamic world.
In a way, they are the anthropologists of their time," he said with a smile.

I was still at the beginning of my studies, and [ remember being surprised
to hear such an assessment from a scholar who had received a madrasa
education. The fact that a madrasa teacher highlighted the importance of
literary and wisdom works in understanding everyday life in the Islamic world,
even with reference to the discipline of anthropology, was a revelation. It
served as a warning to me that there are various sources of knowledge that I
should consider when evaluating madrasa education and its social impact.

In the course of my doctoral research, I realized that the interest of
madrasa teachers and students in literary and traditional texts was not limited
to Mele Khalil. Although my dissertation investigated the emergence and
change of the curriculum in Kurdish madrasas, I did not conduct an
independent study on this topic until after completing my dissertation.

In this article, I will discuss how and for what pegadogical purposes
literary and wisdom texts are read in madrasas, drawing on the data I collected
during and after my dissertation, as well as additional reading I did on this
topic. For this study, interviews were conducted with madrasa teachers in
Diyarbakir and Mardin. In accordance with the ethical principles of the study,
the names of the interviewees were changed, and informed consent was
obtained for the interview data used in the study.

* Seyda: A word used to describe scholars who provide madrasa education.
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The article begins with a brief historical overview of the various scholarly
traditions in the Islamic world and the institutions in which they are taught. It
then provides data on the place of literary and mystical texts in the curriculum
and the pedagogical context of the Kurdish madrasas.

1. Intellectual Traditions in the Islamic World and Educational
Institutions

In the Islamic world, different conceptions of religion began to emerge and
live among the Companions of the Prophet even when Islam still ruled the
Hejaz peninsula. Class and tribal differences helped shape these varying
understandings. However, the real and deeper differentiation occurred in the
process of encountering non-Arab communities during the spread of Islam
beyond the Hejaz Peninsula.

In the areas under Byzantine and Sassanid rule that the Arabs first
encountered, centuries of institutionalization and accumulation in the fields of
theology, philosophy, literature and music already existed. The encounter of
Islam and its bearer, the Arabs, with this accumulation and the acceptance of
Islam by non-Arab peoples, as well as the integration of their cultural and
artistic traditions and forms of expression, especially language, had a decisive
impact on the shaping of scientific, literary, and esthetic understanding in the
Islamic world.

The adoption of Islam by non-Arab peoples led to hybrid and
cosmopolitan formations where different scholarly and literary traditions not
only competed with but also influenced each other. Orientalist and essentialist
approaches that treat the Islamic world as an ahistorical, monolithic entity,
however, employ an ahistorical method of analysis that excludes both these
formations and the processes of creating and reading the scientific, literary and
esthetic works in which they are expressed.

Thus, socio-historical and anthropological studies on the emergence and
transformation of various intellectual traditions can significantly contribute to
overcoming orientalist and essentialist historiographies. By placing the
scientific, literary, and intellectual production of knowledge within a broad
political, cultural and historical context, it is possible to analyze knowledge
production as a collective process in which different actors interact.
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1.1. Classification of Sciences

In the Islamic world, many philosophers, scholars and Sufi masters —from
Kindi, Farabi and Ghazali to Sheikh Waliullah Dehlawi —have conducted
studies on the classification of sciences. (Bakar, 1998, p. 1). The primary motive
behind this whole intellectual endeavor seems to be the concern to maintain
the hierarchy of the sciences and to delineate the scope and place of each
science within the overall scheme of knowledge. (Bakar, p. 1). The above
classifications by Islamic scholars and philosophers were generally made from
a philosophical and theological perspective, without considering the historical,
political and socio-cultural contexts.

In these classifications, different concepts of science are defined as
philosophers and intellectual schools to express the scientific approaches they
represent. Each of the philosophical, theological, mystical and wisdom-based
approaches claim priority in terms of understanding and realizing religion
(Bakar, pp. 2-4). The basis of the classification is that each philosopher and
school follows an approach that emphasizes its own philosophy of knowledge
from its unique viewpoint (4).

One of the first and most important examples of the study of various
scientific traditions on a sociological basis is Ibn Khaldun's (1978)
Mugaddimeh. In the chapter of the book entitled '"The various types of science.
The methods of teaching. The conditions of these connections’, Ibn Khaldun
examines the different schools of science using a method similar to today's
sociological and anthropological approaches. He links the emergence and
development of scientific schools to various educational institutions and
teaching activities in the Islamic world. In this sense, this chapter in
Mugaddimeh represents a transition from the philosophy of knowledge to the
sociology of knowledge (Tasdz, 2003, p.2).

Ibn Khaldun divides the sciences into two main categories: the
philosophical-rational sciences (agli) and the traditional and revealed sciences
(naqli), and he draws a parallel between the development of the philosophical-
rational sciences and a high degree of civilization and advanced urban life (2).
According to Ibn Khaldun, the traditional sciences, which focus on the
phenomenon of prophethood, are specific to human societies bound to the
Sharia of the respective religion and are not transferred to other cultural
environments, thus showing no development. In contrast, the rational-
philosophical sciences, which he describes as a common creation of
civilizations, were transferred in continuity and development from ancient
Greece and Iran to Islamic societies (Tasoz, pp. 7-8).
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Within this framework, Ibn Khaldun argues that the rational-philosophical
sciences, which can be transferred from society to society and develop through
the objection of the later scholars to the earlier ones, and the transferable
sciences, which are specific to their originating society and therefore
discontinuous and intransitive, have two different lines of development and
cannot be reconciled (Tasdz, pp. 7-8).

The earlier classifications of knowledge and the various scientific and
intellectual traditions expressed in Ibn Khaldun's approach led to the
emergence of various educational institutions in which these approaches were
developed and institutionalized. The pedagogical understanding of the different
educational institutions, their curriculum and the way they related to each
other varied according to the historical and geographical context.

In modern times, George Makdisi, similar to Ibn Khaldun but with a more
direct focus on educational institutions and traditions, analyzed the emergence
and development of two distinct intellectual traditions in the medieval Islamic
world and the Christian West, which he called scholasticism and humanism, on
the basis of educational institutions in his work Rise of College: Institutions of
Learning in Islam and the West and Rise of Humanism in Classical Islam and in
the Christian West (1981, 1990).

In his work (Cabiri, 2020), Muhammad Abid al-Jabiri provides a definition
that is not limited to educational institutions and classifies the forms of
knowledge production in the Islamic world as beyan, irfan and burhan using an
archeological and genealogical reading. In his study entitled Intellectuals in
Arab-Islamic Civilization (2019), al-Jabiri pursues a method that examines
scholarly and intellectual traditions in the context of the relationship between
knowledge production, power and its public impact.

During my doctoral research, I observed that madrasa students who were
learning Arabic as part of their madrasa education in the context of a detailed
grammar and language philosophy also read Persian and Kurdish language
works. Although the study of these works was not part of the formal Arabic
grammar- based curriculum, they were read by the students under the guidance
of a seyda. The madrasa teachers I interviewed valued different scholarly
traditions and their place in madrasa education through various books.

2. Literary And Spiritual Texts as Anthropology of The Peoples of
“The Middle East”

The question of the value and status of literature and literary works has
preoccupied scholars in various civilizations. From Ancient Greece to Persia,
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different civilizations have produced a considerable number of literary works
alongside philosophical and scientific works. These literary works ranged from
poems to epics to short stories. Although some literary works had an
anonymous character, others were created by an author or poet. Storytellers
became a distinct group during this period.

Although literary genres are categorized under different headings, the
interaction between genres has led to the emergence of hybrid texts, at least in
terms of content. The folktales told by the storytellers were structured and
written down by the people of knowledge and wisdom with religious and
spiritual content. In addition, the storytellers also incorporated more discourse
from poets and scholars in their tales.

Literary and linguistic works had a much wider circulation and influence
than scholarly works, which were only accessible to those who could read and
write and had some academic training. Even when they were written down,
their rhythmic structure and the fact that they were embellished with stories
that were familiar to people and therefore suitable for memorization and oral
transmission contributed to this wide dissemination.

In the Sunni Islamic world in particular, the textual dominance of the
Qur'an also had an impact on the form of literary genres. The parables handed
down in the Qur'an have strengthened the narrative form as an exhortative
literary genre. While Islamic sciences such as jurisprudence, theology and
tafsir, which have developed based on the Qur'an, are grounded in its
intellectual elements, literature and wisdom literature have developed on the
basis of parables and the short story form.

The special feature of parables is their focus on people, making them
suitable for an anthropological reading. While Islamic scholarship places
Muslims at the center, the fact that the parables in the Qur'an bring examples
from human communities across different eras has also given the parables a
cosmopolitan character. Although the parables are closely linked to the cultural
hinterland of each society, they have the quality of containing stories about
human experiences worldwide.

In the Islamic world, Ibn Sina's mystical-allegorical stories, Sadi Shirazi’s
Gulistan, Bostan and Mevlana Jaladdeddin Rumi's Masnavi, which use the
narrative form, have set examples for latter works in conveying various human
experiences, particularly in Muslim societies.
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2.1. Humanism versus Scholasticism?

Scholasticism, as a term, refers to a formal knowledge production and
transmission process centred on the text. It is stated that this text-centred
education and knowledge production process has a quality that excludes
human experience and experience-based knowledge production. On the other
hand, humanism and humanistic sciences based on humanism, especially
literature, are defined as having a quality that puts human experience at the
centre. It is widely accepted that the church-centred scholastic thought in the
European experience was overcome by the humanistic disciplines developed
during the Renaissance.

In his book Rise of Humanism in Classical Islam and in the Christian West
(1990), George Mqdisi argues that there was a humanist tradition in the Islamic
world, but unlike in the Christian West, this humanist tradition was formed
before the scholastic tradition rather than after it. According to al-Maqdisi,
language and language-based literary sciences developed first in the Islamic
world, but with the institutionalisation of madrasas, the scholastic style became
dominant, and humanism suffered a setback due to the lack of an institutional
basis for development.

Hamid Dabashi (2012), in his study entitled The World of Persian Literary
Humanism analyses the scholastic and humanist traditions in Islam
antagonistically. Focusing on a story in Sadi Shirazi's Golestan, Dabashi argues
that a humanist tradition in the Islamic world, especially centred in Iran,
developed in opposition to the scholastic tradition centred on the Bible (2012,
p. 9-27).

Lenn E. Goodman (2003), in his study titled Islamic Humanism,
investigates the dynamics of secular knowledge production by centring on
Miskawayh. Analysing court etiquette, worldly pleasures, and historiography as
products of human actions, Goodman tries to reveal the process of knowledge
production outside the classical madrasa circles.

While these studies make important contributions to the understanding of
the different institutions and schools of knowledge production and
transmission in the Islamic world, anthropological studies in this field show
that scholastic and humanist traditions were not completely separate from each
other in everyday life. As we will try to show in more detail in the next section,
scholars with scholastic education benefited from the literature of irfan, while
those who produced irfani and literary texts also went through a rigorous
madrasa education at some point in their lives.
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2.2. Wisdom and Literature in Kurdish Madrasas

The Kurdish madrasas were established during the formative period of
medieval Islamic educational institutions, and their curricula were determined
accordingly reflecting broader Islamic scholarly traditions. However, the rulers
who patronised the madrasas, especially from the Shaddadid period onwards,
also encouraged the development of a literary and linguistic tradition. These
literary and linguistic works were usually written in the language of the
dominant ethnic community to which the ruling family belonged (Aykag, 2020).
This patronage took on a strong institutional character, especially during the
time of the Kurdish mirliks [emirates], leading to the production of many
Kurdish literary and linguistic works through translation and original
composition (Aykac, 2020; Adak, 2013).

Evliya Celebi gives a comprehensive list of Khan's books, including Ibn
'Arabi's Futlihat and Fiisiis texts and their commentaries, which is important to
show his special interest in these subjects (Celebi, p. 335-40). The writings of
Evliya Celebi in his travelog reveal that this literary and linguistic development
was not limited to the madrasa and linguistic circles, but spread to the general
public and took on a cultural character:

The scholars of Bitlis have a lot of "strange" knowledge. There are many
doctors and surgeons. They are all Shafi'i, Ahl-i tariq, believers, devotees,
pranksters and poets. The children know the divan of Hafiz, Bostan and
Gulistan, and the divan of Fuzuli and Sa'ibi by heart. However, they were not
advanced in memorizing the Qur'an (Celebi vol. 4. p. 175]

I conducted a series of interviews to understand the pedagogical level and
puposes for which literary and traditional texts are taught in the madrasas of
the region. One of my initial objectives was to find out how these texts were
sourced. Since madrasa teachers were trained in Arabic script, [ started visiting
bookstores that sold classical Persian and Kurdish literature in Arabic script.
These bookstores sold books on figh, hadith, tafsir, al-qa'id and history, as well
as sarf and nahiv books, which are essential for teaching Arabic. Although most
of the books sold were in Arabic, Persian and Kurdish works were also
available, sometimes publicly and sometimes privately (Sengiil, 2023).

In my interviews with bookstore owners, it was stated that Sa'di-i Shirazi's
Gulistan and Bostan, called Kulliyata Sa'di, and Feridiiddin Attar's Pendname
were the most sought-after books. These works were also the texts used to
teach Persian, as later confirmed in my interviews with madrasa teachers.
Although not to the same extent as these works, which were also used as
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teaching material, it was noted that more sophisticated and demanding literary
works such as Hafez's Diwan were also in demand by madrasa teachers.

One of the booksellers I interviewed said that Persian literature was much
more popular in the past, whereas today Arabic sarf and nahiv education
accounts for almost all madrasa education. The number of scholars who could
read and interpret Hafez's diwan was once much higher.

When I asked Mele Ibrahimi Amidi, who translated Sa'di Shirazi's Gulistan
from Arabic into Kurdish, about the importance of adab literature in madrasa
education, he replied as follows:

Although these works were not part of the core curriculum
[kitebén rézé] in madrasas, they were known and studies among
madrasa circles. The ability to read and interpret these works was a
sign of prestige for madrasa teachers. Therefore, to learn how to read
and interpret these works, students travelled to scholars proficient in
these texts. Unfortunately, this has diminished over time. Nowadays,
madrasas predominantly focus on teaching Arabic grammar.

As my research progressed, I interviewed madrasa teachers about the
teaching of wisdom and literary texts in the madrasas. I learned that the
intensity of the teaching of literary works varied according to the region and
the interests of the scholars who taught them. Among the reasons for these
differences were the madrasa teachers' scholarly attitudes and esthetic
approach to literature and wisdom, as well as the prevailing scholarly
traditions and views in the region where the madrasa classes were held.

For this reason, students who wanted to read literary and traditional
works traveled to seydas where they could read such works at a certain stage of
their education. Some regions became famous due to the presence of seydas
who specialized in teaching such works.

However, in the interviews I conducted, it was stated that in almost every
madrasa, after completing Arabic classes and reading the basic works on tafsir,
hadith and figh sciences, literary and Iranian works are also read.

When I asked one of the interviewees, Mele Metin, how his interest in and
familiarity with literary and spiritual works came about, he responded as
follows:

Students are introduced to literary and spiritual works from the
earliest moments of their education. Books such as Mewliida Nabf and
Nehcu'l Enam, which are written in verse, offer students a literary
flavor. Sciences such as Beyan and Bedii, which are also taught as part
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of language education, provide students with some literary knowledge.
In addition, frequent references to poetry in grammar lessons
familiarize students with literary works.

However, acquaintance with independent literary works, which also have
a linguistic quality, usually occurs after the completion of Molla Jami's
commentary on Ibn Hajib's Kafiye, which aims to teach students the subtleties
of language following grammar training in language classes, and is considered a
kind of philosophy of language, often called Molla Jami for short.

When [ asked him why literary and wisdom works are specifically read
after Molla Jami, he replied as follows:

Literary and wisdom works are forms of religious feelings and
thoughts expressed through various means. Since scientific thoughts
are also expressed in verse style in the Islamic world, although they
have the form of literary works, they have the status of scientific works
in which a belief is explained and justified in terms of the content and
purpose of the writing. Some of these works are not recognized as
rightful [sahih] by the Ahl al-Sunnah ulema, while some of them are
written in highly figurative and symbolic language, so that a student
who has not studied basic Islamic sciences at the beginning of his
education cannot understand these texts, but worse, there is a
possibility that his faith will be damaged by misunderstanding them.
For this reason, such texts are taught towards the end of the education,
mainly to achieve the moral maturity of the student.

In one of my interviews with him, Mele Khalil gave the following answer
when I asked him at what level literary and spiritual texts are taught in the
madrasas of the region:

Sa'dis Gulistan and Attar's Pendname were taught only after the
completion of the must courses to ensure moral maturity. However, since
the Diwans of Melayé Ciziri and Hafez were more philosophical texts that
appealed to a more sophisticated taste and required a deeper level of
erudition, they were not among the texts selected for teaching. These works
were only read privately by the student if he found a seyda to read them
with him; they were not among the Sufi texts read in this way.

The practice of reading literary and mystical works to achieve moral
maturation is in line with Mele Khalil's assessment that such works are a kind
of anthropology and their authors can be considered anthropologists of their
time.
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Conclusion

The anthropological study of madrasas has shown that these institutions
have a function and task that goes beyond that of a vocational school for the
training of experts in religious matters. In addition to teaching basic Islamic
sciences such as tafsir, hadith and figh through a curriculum based on the
Arabic language, madrasas also aimed to educate their students about various
aspects of human life through literary and traditional texts.

In this way, madrasa scholars were not only experts in religious matters,
but also had knowledge and insight into the societies they inhabited, including
the profiles and characteristics of the people who lived in that society.

Examining the literature on literature and wisdom through this lens
provides important insights into the social roles of madrasas and their scholars,
illustrating how these roles evolved in relation to different power structures.
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Puxte

Qehwexane, li Rojhilata Navin ji sedsala 16emin G vir ve yek ji mekanén sereke yén
jiyana civaki ne. Ligel hevditin @i suhbetan ji bo mirovan yek ji fonksiyona heri giring a
gehwexaneyan berbelavkirina agahi @ ramanan e. ]Ji ber vé yeké zemina ku
gehwexaneyan ava dikir ji bo rayedarén siyasi tim dibli sedema endiseyan. Weke
encameke vé endiseyé pérgi qedexe, astengl i cezayan hatin, 1ébelé disa ji heta iro
heblina xwe domandin. Di sedsala 19emin de li Dewleta Osmani gehwexane yek ji qgada
gistl ya heri bitesir b. Qehwexaneyén vé serdemé di veguherinén siyasi G civaki de
rolén giring leystin. Di dawiya sedsala 19emin @ destpéka 20emin de li Stenbolé gelek
gehwexane hebilin ku weke qehwexaneyén kurdan dihatin naskirin. Ev gehwexane ne
tené ji bo hevgirtin ( dan(istandinén civaki, ji bo ¢alaki (i xebatén rewsenbiran ji wargeh
bin. Di gesedana neteweperweriya kurdi de rola qehwexaneyan di vegéranén
otobiyografik de bi awayeki zelal té ditin. Armanca vé xebaté vekolina tesira
gehwexaneyan a li ser gesedana neteweweriya kurdi ye. Di vé xebaté de tesira van
gehwexaneyan bi réya otobiyografiyén Ekrem Cemilpasa, Kadri Cemilpasa G Niri
Dersimi hatiye vekolin. Di encamé de té ditin ku qehwexaneyén serdemé yén Stenbolé di
gesedana neteweperweri 0 rewsenbiriya kurdi de xwedan tesireke diyar in.

Peyvén Sereke

Rewsenbir, gehwe, gehwexane, neteweperweri, qada gisti.

Abstract

Coffeehouses have been one of the most important places in social life in the Middle East
since the 16th century. In addition to meeting and chatting, the most important function
of coffeehouses is the dissemination of information and ideas. For this reason, the
ground created by coffeehouses caused concern among rulers. As a result of this
concern, they were banned, prevented and penalized, yet they have continued to exist
until today. In the 19th century, the coffeehouse was one of the most important public
spaces in the Ottoman Empire. The coffeehouses of the period played important roles in
social and political transformations. In the late 19th and early 20th centuries, there were
many coffeehouses known as Kurdish coffeehouses. These coffeehouses were a base not
only for solidarity and social relations but also for the activities and work of
intellectuals. The role of coffeehouses in the development of Kurdish nationalism is
clearly visible in autobiographical narratives. This study aims to examine their influence
on the development of Kurdish nationalism. In this study, the influence of coffeehouses
is analyzed through the autobiographies of Ekrem Cemilpasa, Kadri Cemilpasa and Niri
Dersimi. As a result, it is seen that the coffeehouses of the period in Istanbul had a
significant impact on the development of Kurdish nationalism and intelligentsia.

Keywords

Intellectual, coffee, coffeehouse, nationalism, public space.
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Destpék

Stenbola sedsala 19emin ligel entelijansiyaya kurdi, wargeha qada gisti ya
politik a kurdan e ji. Qehwe -G pé re ji qehwexane-pistl ku gihist paytexta
Osmani, bli navenda gelek nigas 0 guherinan. Qehwexane qadeke gisti ava kir
ku gelek caran ji aliyé rayedarén siyasi ve dibli hedef. Habermas (2004, r. 95)
gada gisti (public space) wiha terif dike: “Ew qad e ku dikare té de raya gisti
were ¢ékirin.” (i ev gad bo hemii endamén civaké vekiri ye. Di destpéké de yek ji
sedemén sereke yén hedefblina wan ji ev fonksiyon bl ku sinorén ¢inén civaki ji
holé radikir. Sinde endiseyén siyasi bétir derketin pés, ji ber ku wek mekanén
girseyl ev cih diblin navendén nerazibiiné yén li hember otoriteyé. Rayedar van
deran weke navendén galegalé dizanin 0 vé yeké dikir ku li hember van deran
tedbiran bigirin. Huviyeta gehwexaneyan di sedsala 19emin de pisti
berbelavbiina rojnemayan cudatir biin, di seri de ne xwedan fonksiyonek bi vi
rengl bin ji di dawiya sedsala 19emin de 0 di destpéka sedsala 20emin de
gehwexane yek ji mekanén sereke yén qada gisti ya politik b{. Di heman demé
de di prosesén veguherinén civaki G politik de biin yek ji hémanén sereke.

Di dawiya sedsala 19emin 0 destpéka sedsala 20emin de kurdén Stenbolé
xwedan jimarek bercav bln. Piranlya wan mér bin G ji xwendekar 0
xebatkaran pék dihat ku ji Kurdistané hatine anku misteriyén potansiyel én
gehwexaneyan bln. Kurdén Stenbolé bi reflekseke xwe-parastiné xwe bi
gehwexaneyan digirtin ku xwediyén wan kurd bln. Ev yek bes ne tercthek
¢andi, di heman demé de bo kesén kogber zartiretek bli. Qehwexaneyén kurdan

én Stenbolé ji bo kurdén ku ji welaté xwe dir, cihé tékili (i hevgirtiné bin.

Qehwexaneyén serdemé ji bo kurdén kogber ne tené mekanén kéf 0
suhbetén sevbihérké blin. Li wé deré di heman demé de dan@istandinén ramani
dihat kirin. Neraziblina li hember otoriteyé, li van deran dihatin bilévkirin. Ji
ber vé yeké gehwexane ji bo rewsenbirén neteweperwer én kurd, gadén
xwezayl yén xebatén propaganda (i réxistina tevgera neteweyi ya politik biin.

Mirektiyén kurdan ku demeke diréj li Kurdistané desthilatdari bi dewleta
Osmani re parve dikirin, di niveka sedsala 19emin de hatiblin hilwesandin.
Endamén malbatén réveberén van mirektiyan li Stenbolé nefikirl bin.
Entelijansiyaya modern a kurdi bi xebat (i pésenglya vé nifsa elit, li Stenbolé
peyda bii. Himén neteweperweriya modern a kurdi ji disa li Stenbolé hatin
avétin. Nifsa pésin a entelijansiyaya kurdi, di bin bandora mixalefeta
imparatoriyé ya gistl de bii. Di dawlya sedsala 19emin de G di destpéka sedsala
20emin de paytexta Osmani wargeha hemii entelejansiyayén kémaran bi.
Parce parce hem@i komén cuda li hember otoriteya padisah bi gisti mixalefeté
pék dianin. Di serdema istibdata Abdulhemidé 2yem de réxistinblin ne mimkun

Nabihar AkademT | Hejmar/Issue 21 (Heziran /June 2024) | 2147-883X



106 « Omer Firat Bavli

by, ji ber vé jl rojnameya yekem a kurdi ji Stenbolé dir, li Qahireyé dest bi
wesané kir. Ne xwedan perspektifeke seperatist be ji padisah dixwest hemi
hewldanén bi vi rengi gedexe bike. Réxistinbilina netewerperwerén kurdi bi
réya civinén vesartl pék dihat, dikare were gotin gehwexaneyén kurdi cihén
tekane bilin ku hem kurd bikarin xwe bigihinin wé. Ev rews bo mixalefeta gisti
ji wisa b, ew jl gqehwexane wek qadén xebaté bi kar dianin.

Kurdén Stenbolé hem ji welat dir blin hem ji tu saziyeke fermi -cemiyet-
tune bl ku wan bigihine hev. Di pévajoya nebtina saziyén civaki de gehwexane
di heman demé de kl{ibén civaki yén politik bin. Ji bo neteweperwerén modern
én serdema ewil gehwexane gqadén parvekirina ramanén wan b{in, nérinén wan
bi réya van mekanan digihistin girseyan. Ji bo kurdén Stenbolé gehwexane
gada gisti ya sereke bii li diasporayé. Li Kurdistané ji helbet gehwexaneyén bi vi
rengi hebiin, 1é derbaré fonkslyona wan a civaki G politik de agahiyén me
sinordar in. Li gehwexaneyén Kurdistané xebat i propagandayén politik pisti
seré cihané yé yekem disa bi réya rewsenbirén kurdén li Stenbolé
perwerdebiyi hatin kirin.

Di vé xebaté de cavkaniyén sereke, otobiyografiyén rewsenbirén kurd in -
Ekrem Cemdilpasa, Kadri Cemilpasa G Ntri Dersimi- ku her sé ji li Stenbolé
perwerde biine. Bandora qehwexaneyan a 1i ser fikriyata wan a di
otobiyografiyan de xwe bi awayeki zelal eskere dike. Hercend rewsenbirén
serdemé hay ji nasnameyén xwe hebin ji kurdbiin ji bo wan huviyeta xwe ya
politik li Stenbolé wergirtlye. Calakiyén rewsenbirén nifsa ewil anku avakarén
wesan U saziyén pésin én li gehwexaneyan hémana sereke ya vé veguheriné ye.

Rasterast li ser fonksiyon 0 diroka civaki ya gqehwexaneyén kurd én
Stenbolé 1ékolinek tune ye, 1€ di biraninén rewsenbiran de bandoreke eskere ya
van gehweyan xwe dide der. Ev xebat dixwaze di jiyana rewsenbiri ya kurdan
de tesira gehwexaneyan vekole. Di besa ewil de bi gisti li ser koka
gehwexaneyan 0 rola wan a civaki dé em é rawestin. Di besa duyem de hatina
gehwexaneyan a Stenbolé, taybetiyén van gehwexaneyan G tékillya wan bi
otoriteyén siyasi re dé were ravekirin. Di dawiyé de ji gehwexaneyén kurd én
Stenbolé, bandora wan a li ser neteweperwer G rewsenbirén kurd dé were
nigaskirin.

1. Qehwe i Qehwexane

Orjina gehweyé Etlyopya ye, bikaranina wé wek vexwariné bi réya Yemené
pési derbasi Rojhilata Nézik- welatén misilman e, bi slin de ji seranseré dinyayé
ye. Li gor Hattox (1996, r. 9) em nikaribin rasterast behsa dirokeke teqez bikin
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ji di niveka sedsala 15emin de li welatén islami her kesi dest bi vexwarina
gehweyé kir. Qehwe di demeke kurt de li erdnigariyeke fireh belav bl tu car
nebl vexwarinek ji rézé. Ji ber vé ji pisti berbelavb(iné bii rojeveke giring; di
name, fetwa 0 risaleyan de cih 1é hat veqetandin. Cavkaniyén islami yén ku
derbaré kok G diroka qehweyé dinivisin balé dikisinin ser terigetén Yemené.
Serdemén pésin qewhe di nava terigetén yemené de berbelav bi, sufiyén
terigeté di zikiran de ji bo hisyarmayin @ zindetlyé gehwe vedixwarin (Hattox,
1996, r.10-12).

Agahiyén derbaré tékiliya qehwe 0 terigetén Yemené yén Hattox xwe
dispére berhema Umdetii’s safve fi hilli’l- kahve ya Ceziri, li gor vé risaleyé
zanayeke sifif yé Yemeni ez-Zebhani (Dawiya sedsala 15emin) ku di heman
demé de karé mictehidiyé dike G fetwayan dide, ji bo kareki dice Etlyopyayé G
demek li wé deré jiyana xwe derbas dike. Cara ewil qehwe li vé deré dibine
béyi ku zanibe bo ¢i té vexwarin. Dema vedigere Adené rojeké nexwes dikeve,
gehwe vedixwe U bas dibe, bandora qehweyé ya li ser hisyariyé, zindebtliné
diceribine. Pisti ku tevi terigeté dibe, vé vexwariné di nava wan de ji berbelav
dike (Hattox, 1996, r. 12). Di sevén diréj de yén ku bi ibadet ( rituelén teriqeté
derbas dibiin, gehwe dibl vexwarineke hésanker ji bo wan. Stflyé Yement ligel
endamtiya terigetan karén ditir én wek ticariyé dikirin, ji jlyana civaki bi
temami ne dar biin. Ev vewxarina li derdorén terigetan wek sirreké dihat
parastin lébelé kém be j1 hédil hédi derket derveyé Yemené (Hattox, 1996, r. 67).
Pisti ku ji héla ticarén Yemeni hate ixrackirin qehwe ewil li Rojhilata Navin,
stinde ji li seranseré cthané di demek kurt de berbelav bi.

Hercend ¢anda vexwarina gehweyé wek parceyeki ayinén tesewifi
derketibe holé ji gehwexaneyan qada gistl ya civakén islami sekulerize Kkir.
Beriya qehwexaneyan civak bétir li camiyan dihatin cem hev. Ji gund heya taxén
bajaran cami navendén sereke yén civaki blin ji bo misilmanan. Ji bo
dantistandinén civaki gehwexane li hember camiyan weke mekanén alternatif
derketin meydané. Qehwexane ji mina camiyan gadeke vekiri bin bo hema
¢inén civaki. Ji ber vé yeké serdemén pésin gehwexane ji ilemayé bertekek dit.
Dirokek teqez ji bo vekirina gehweyan tune ye, 1€ berlya sedsala 16emin nayén
ditin (Hattox, 1996, r. 68). Qehwexane navendén vexwarina qehweyé bin,
lébelé fonksiyona sereke ya van deran suhbet blin. Qehwexane i ustila ¢ékirina
gehweyé séweya xwe ya ewil li Qahireyé wergirt, li Stenbolé gihist halé xwe yé
dawi (i dewlemendtir. Adapteyé jiyana civaki ya bajér bl ku jin G mér ji hev
vedigetandin. Di vé pévajoyé de fonksiyona xwe ya dini G mistik ji winda kir
(David, 2022, r. 114). Vexwarina qehweyé di nava jinan de belav bibe ji
gehwexane mekanén méran bilin @ ev yek hin berdewam e. Mér li van deran tén
gel hev (i demén xwe bi suhbetén cihéreng derbas dikin. Ev yek heta iro ji

Nabihar AkademT | Hejmar/Issue 21 (Heziran /June 2024) | 2147-883X



108 « Omer Firat Bavli

berdewam e ku ji bo zilamén kurd mekanén sereke yén hevditinan gehwexane
ne. Di prosesa diroki de veguherinén teseyl pék hatibin ji ji héla karigeriyé ve
rews neguheriye.

Qehwexane ji destpék heta demeke diréj rasti astengiyan hat. Fonksiyona
civakibliné ya qehwexaneyan, wek vexwarinek li hember gehweyé bi xwe ji
hewldanén astengkiriné diani. Bertekén li hember gehweyé ji du hizban dihat:
Ulema @ rayedarén siyasi. Niyet &t motivasyon cuda bin ji her du ali ji ji dorhéla
ku li derdora qehweyé pék dihat aciz biin. Daxwaza astengkirina gehweyé di
destpéka berbelavbilina gehweyé de dest pé kir. Cara ewil Emiré Memltkan li
derdora Kabeyé ¢end kesan dibine ku qehweyé vedixwin dema ¢av bi Emir
dikevin fenera ku li bin rdnistine ditefinin. Ev dimen bi emir re endiseyeké
¢édike G dixwaze vé yeké careser bike. Lijneyeké ¢édike da ku derbaré gehweyé
de biryareké bidin. Pisti ku biryara nebaslya gqehweyé té dayin li hember
gehwefirosan G vexuran tedbir té wergirtin. Li Mekkeyé ceza didin
gehwefirosan, gehweyén li dikanan tén sewitandin (Hattox, 1996, r. 29-30).
Derbaré mesriibina qehweyé de di nava lemayé de gelek nigas ¢édibin. Di
mezheba henifi de xwarin an ji vexwarineké bécan ji bo misilmanan gedexe ye.
Li gor hin aliman ji ber ku dendikén qehweyé bi pijandiné dibin mina komiré
divé heram were gebilkirin. Ji bill vé ji adeta fincangerandiné ji serab bi bir
tine, ji ber vé ji nayé qebilkirin (Saraggil, 2022, r. 26). Biryarén rayedaran xwe
dispért van nérinan, 1€ di esasé xwe de civatén bi réya qehweyan derdiketin
meydané ji bo xwe wek xeteré diditin. Mekanén bi vi rengi rasterast ne di bin
kontrola réveberiyan de blin. Nigas, suhbet an ji galegalén li van deran kariblin
encamén cuda derxin meydané. Bo gedexekirina gehwe (i gehwexaneyén pé re
tékildar, di navbera ilema G rayedarén siyasi de hevkariyeke nixumandi derket
holé.

Qehwexane sinorén civaki 0 ekonomik ji holé radikirin. ]Ji ilema heta yeki
békar ji allyé hemi ¢inén civaki ve dihat bikaranin (Hattox, 1996, r. 82). Ev
rewsa gexwexaneyan bala seyahén rojavayil dikisand. Pasayek li tenista
parsekeki, begek li tenista hemaleki riidinist, vé dimené bandoreke mezin 1€
kirib(i. Helbet gehwexaneyén cuda ji hebiin ku tené ji besek mirovan re xizmet
dikirin. Carcaran gehwexaneyek biclik dibli cirané gehwexaneyeke wisa ku
misteriyén wi elit blin (Georgeon, 2022, r. 47). Yek ji sedemén sereke yén
gedexekirina gehwexaneyan li Dewleta Osmani ev rews bi. Dewleteke mina
Osmani ku ji bo parastina sistemé midaxeleyé cil 0 bergan, hesp G siwarlya
reayayan dikir, ev nedihat gebilkirin (Yasar, 2018, r. 47). Ji ber vé yeké ji gelek
caran padisahén Osmani gehwexane qedexe Kirin @i ceza dan xwediyén wan.
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Li sedsala nozdehemin, li imparatoriya Osmani li gehwexaneyan ¢ay dewsa
gehweyé girt. Cayxaneyén weki gehwexaneyan berbelav blin i gehwexane ji
édi ji bo misteriyén xwe péskés kirin. Li gor Georgeon (2022, r. 55) ¢ay bi réya
franiyén nistecihé Stenbolé i Azeriyén Sii berbelav bii. Van her du cemaet li
bajér gelek cayxane vekirin. Pistl Seré 1877-78an kog¢berén ku hatin bajér
bandorek mezin li ser vé berbelavbiiné kirin. Sedema sereke ya berbelavbiina
cayé bihayé wé ye. Dewsa fincaneke gehweyé 4 slse ¢ay dihat vexwarin, vé
yeké kir ku gel bétir nézl cayé bibin. Ev veguherin li ser fonksiyona
gexwexaneyan guherinek pék neani. Qehwexane - hergend édi bétir cay
bifirosin ji- disa navendén suhbet 0 civiné bin.

Qehwexane pisti niveka sedsala nozdemin bin minakén heri serkefti yén
gada gisti. Qada gisti —public space- ew qad e ku dikare té de raya gisti ¢cébe, ev
gad bo hemi{ endamén civaké vekiri ye (Habermas, 2004, r. 95). Di vé
peywendiyé de gehwexane ji yek ji minakén heri bas in ku qada gisti pék tinin.
Li gor Georgeon (2022, r. 68) li dewleta Osmani behsa “raya gisti” pisti sedsala
niveka nozdehemin hat kirin. Georgeon gehwexaneyén li dewleta Osmani pisti
camiyan weke navenda sereke ya ragihané terif dike. Niqasén li vé deré dikin
ku ev der bibin navenda ragihané. Ji ber vé yeké rayedaran timi dixwest
gehwexaneyan teftis bikin. Li gor nezera Georgeon fikrek ji mizgeft yan ji
gehwexaneyeké dereng digehe mizgeft yan ji gehwexaeneyeke din. Ji ber vé

yeké dinamika “raya gisti”yeke rasteqin dernakeve meydané.

Li gor Habermas (2004, r. 95) “rojname, kovar, radyo 0 TV” amirén
ragihané yén gada gisti ne. Li ser raya gisti xwedan bandoreke diyarker in. Di
sedsala 19emin de pisti ku rojnameyén ewil dest bi wesané kirin 0 berbelav
bin li gehwexaneyan ji cihén xwe girtin. Gelek misteri bes ji bo rojnemeyan
diclin gehwexaneyan. Ji bo kesén ne xwende mele an ji xwendayek bi dengek
bilind rojnameyan dixwend. Li gor ankéteke ku beriya seré cithané hatiye
¢ékirin, 1li Stenbolé ji sed 0 bist kesi ¢il i ses kes bo rojnameyan di¢lin
gehwexaneyé (Georgeon, 2022, r. 69). Bi réya rojnameyan agahiyén aktuel di
heman demé de digihist girseyeke mezin. Vé yeké li ser gesedana tégehén wek
gada gisti { raya gisti bandoreke eskere kir. Rojevén serdemé ji allyé girseyeke
berfirehtir ve hatin nigaskirin. Qeyranén politik én imparatoriyé tesira xwe li
hemii gismén civaké da hiskirin.

Qehwexane mekanén pirali blin, suhbetén edebfi li van deran dihatin kirin
(Hattox, 1996, r. 89). Helbestvan helbestén xwe, meddah ¢irokén xwe li vé deré
digotin. Tevgerén politik ji bo xebatén réxistini (i ramani disa gehwexane ji bo
xwe wek navend bijartib{in. Di paytexta Osmani de qehwexane ji allyé xefiyeyén
padisah ve bi domdari dihatin sopandin, 1€ di bajarén ditir én Osmani de
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gehwexane ji héla soresgeran bi awayeki aktif dihatin bikaranin.
Qehwexaneyén -an ji cafe -Selantké mekanén civinén mixalifan bln. Li
gehwexaneyén derdora Bariiya Spi, himé Soresa Jontirkan hatibli avétin.
Plansaziya soresé li van cafeyan dihat kirin (Anastassiadou, 2022, r. 91).
Encama sereke ya van calakiyén qehwexaneyan Soresa Mesriitlyeta 1908an bi.

Rasterast an nerasterast gehwexane di sedsala nozdehemin de li ser
mirovan xwedan hézeke veguheriner bi. Li gor diroknlis Muhammed Kurd Alj,
gehwexane, pisti niveka sedsala 19emin li ser peydabiina bireweriya neteweyl
ya Ereb tesir kirib(. Ew, ¢linGhatina qehwexaneyan bi gasi civinén klib G
sazlyén edebi yén rewsenbiran ku ji Sam, Beyr(t, Humus i Hamayé pék dihatin,
bi qimet didit. Qehwexane ji bo kesén di¢in nasina derveyé bl (Deguilhem,
2022, r. 130). Bajarén ku navendén ticaret an ji reveberiyé biin ligel
kozmopolitlyén xwe xwedan sirkiilasyoneke derveyi blin. Kesén ku ji bo ticaret
an ji fealiyeteke ditir dihatin bajér béhna xwe li gehwexaneyan vedidan.
Qehwexane navendén pérgihevhatinan bin. Ji vi aliyi ve gehwexaneyén bajarén
mezin bo mirovén jirézé Imkaneke qismi ya nasina derveyé dida.

Ne tené bo dewleta Osmani li frané ji gehwexane disa cihé nigasén siyasi
ne, heta sedsala 19emin wek tedbirén Osmani li frané ji qgehwexane bi réya
xeflyeyeyan dihat kontrolkirin. Sah; réya xefiyeyan, komén edebi O safi ku
xwedan meyleke slyasi blin disopand (Goushegir, 2022, r. 156). Sekna li
hember gehwexaneyan li Rojhilata Navin kém zéde weke hev bilin, fonksiyona
wan a civaki 0 siyasi ji. Ji ber vé yeké ji merhaleyén ku gehwexaneyan derbas
kirine disibin hev.

2. Qehwexaneyén Stenbolé

Qehwexaneyén ewil én Stenbolé di sedsala 16emin de hatin vekirin. Li gor
Pegevi (1981, r. 258) heta sala 962an a hicri -miladi 1554- li Stenbolé ne gehwe
ne ji gehwexane heblin. Yekem gqehwexaneya li Stenbolé bi réya du ticarén Siri
li Tahtakaleyé hat avakirin ku yek ji cihé giring é ticareta bajér bii. Demeke kurt
pisti niveka sedsala 16emin, li Stenbolé bi sedan qehwexane vebiin.

Li gor Pecevi (1981, r. 258) alim li dij gehwexaneyan radibiin, 1i gor wan
pistl gehwexaneyan kesi beré xwe nedida mizgeftan. Hin mift dijberiyén xwe
yén li hember gehweyé bilindtir kirin G ji ber ku gava dendikén gehweyé
dihatin sewitandin diblin mina komiré, gehwe heram ilan kirin. Lébelé qedexe
xwe li pésiya gehwexaneyan nedigirtin. Heta hin kesén di civaké de derdiketin
pés én wek alim, séx i heta wezlr; ji bo kara xwe ya maddi gehwexane vekirin
(Pegevi, 1981, r. 258-259).
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Qehwexane, di demeke kurt de blin parceyeki giring € jiyana civaki. Helbet
berlya gehwexaneyan ji mekanén civatan hebiin ku gel wextén xwe li wan
deran derbas dikirin. Ji bill dikanén esnafan mekanén sereke yén civiné
bozaxane (I meyxane blin (Ozkogak, 2018, r. 22). Lébelé gehwe vexwarinek
civaki bl. Li derdora wé meclisén biclik an mezin bi awayeki xwezayl
derdiketin meydané. Mina serabé bandoreke wé ya béhiskiriné tune bl 0
mirovek karib(i gelek fincanan vexwe. Suhbet pargeyé heri giring é van civatén
gehwexaneyan bii. Naverokén van suhbetan ji xwedan spekrimek berfireh bin,

wek mijarén rojane heta rojevén siyasi ya dewleté.

Dijberlya li hember gehwexaneyan bes ne girédayi sekna Glemayé bi.
Rayedarén siyasl ji ev der ji bo xwe wek tehdideké. Zilamén ku bi tu kari mijil
nediblin (. wextén xwe bi temami li Qehwexaneyan derbas dikirin bo fradeya
slyasi endiseya mixalefeta civaki ¢édikir. Dewleta Osmani bo hebiina xwe
berdewamiya struktura tradisyonel a civaki wek tisteki heyati didit.
Qehwexane kesén ji statuyén civaki (i ekonomik cuda digihistandin hev. Elitén
réveberiyé ji ber vé yeké ji van deran aciz biin (Yasar, 2018, r. 47). Weki din
gehwexane wek cihén béexlaql G dijberi baweriya dini dihatin ditin (Yasar,
2018, r. 48). Serdema ku amiirén ragihané yén girseyi tune bilin gehwexane
navendén agahiyan ji blin. Rayedarén Osmani gehwexaneyan wek mekanén
galegal G pasbéjiyé diditin, bémemnfiniyeti li van deran dihatin axaftin G disa ev
bémemniniyeti li van deran dihatin arastekirin (Ozkocak, 2018, r. 30).
Galegalek bigilk ji di encamé de karibi tevgereke girseyi pek bine.

Qehwexaneyén Stenbolé, di serdemén ewil de weki sedema gelek aréseyén
civaki dihatin ditin. Politikayén li hember gehwexaneyan ji li gor rewsa
serdemé @ sekna padisahan guheri. Di destpéké de kontrola 1i ser
gehwexaneyan rasterast gedexekirin b{i. Di serdemén Selimé 2em, M{iraté 3em
0 Miraté 4em de hem( gehwexane hatin girtin (Yasar, 2018, r. 52). Digel vé
yeké, qehwexane bi awayeki xefl heblina xwe domandin. Tedbirén li hember
gehwexaneyan li gor rewsa serdemé guheri, qedexeya gistl dewsa xwe ji
cezayeén sexsi re hist. Cezadayina gisti ya li hember gehwexaneyan, di sedsala

19emin de, di serdema Mahmidé 2em de, pisti jiholérakirina Yeniceriyan ¢ébi.

Yeniceri sedan sal di dewleta Osmani de hézén esli yén leskeri bln. Ji xeyni
wextén ser niflisa mezin a Yeniceriyan li paytext disekini. Ev saziya leskerén ku
weke hézeke elit xizmeta imparatoriyé dikirin di nav ¢end salan de veguheri, ji
bo otoriteya siyasi wek navendeke hézé, bii cavkaniya endiseyeke mezin. Wek
navendeke hézé li ser pévajoyén siyasi midaxale dikirin, bo nimiine derbeyén
leskeri, tayina rayedaran i hwd. Yeniceriyén ku karé wan tené leskeri b{i, bi
demé re ketin nav feallyetén ditir ji. Qedexeya zewacé té€k ¢ G blin xwedi
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malbat. Rewsa ekonomik a imparatoriyé bli sedema ketina measén wan. Ew ji ji
bo debara xwe i malbata xwe bikin bi karén ditir mijl bin. Qehwexaneyén
Yenigeriyan ji wek encameke vé prosesé derketin meydané (Caksu, 2018, r. 93).

Di destpéka sedsala 19emin de bi sedan gehwexaneyén Yeniceriyan hebiin.
Girseyén ku li van gehwexaneyan dihatin gel hev derbaré jiyana rojane, rojevén
politik de dantiistandin dikirin. Nerazib(ina 1i hember otoriteyé li van deran
dihatin bilévkirin. Qehwexaneyén Yeniceriyan di demén krittk de navendén
kombiné bin. Cirtiska hin serhildanan li van deran hatiblin péxistin. Di
serhildana Patrona Halil a 1730an, serhildana Kabak¢i Mustafa ya 1807an
serhildana dawi ya 1826an de gehwexane bi awayeki aktif hatin bikaranin.
Pisti jiholérakirina Yenicerlyan hem@ gehwexaneyén wan hatin hilwesandin @ li
gor dirokniisek Osmani 1li bajér ji deh hezari zehftir gehwexane hatin
hilwesandin (Caksu, 2018, r. 100-101). Pistl hilwesina van gehwexaneyan
cereke din tedbireke bi vi rengi nehat girtin. Caran xwedlyén gehwxaneyan
rastl cezayan bihatina ji édi rayedarén siyasi gehwexane bi réya xefiyeyén xwe
disopandin. Bi taybeti di serdema Abdulhemidé 2yem de feallyetén bi vi rengi
gurtir biin (Georgeon, 2022, r. 42). Vé yeké bandora politik a gehwexaneyan
sinordar Kkir, édi her fikir bi dengek bilind nedihat bilévkirin G her agahi bi
hésani nedihat belavkirin.

Qehwexane, li dewleta Osmani yek ji mekanén sereke yén civinan biin G
gotarén siyasi li wan deran dihatin avakirin (Kirli, 2009, r. 18). Ji ber vé yeké
rayadarén siyasi bo careseriya vé li tedbirén ditir digeriyan. Pir kém be ji
gehwexane disa carcaran dihatin girtin. Sedema heri giring a girtina
gehwexaneyan galegal  pasbéjiyén silyasi an ji bi tebira serdemé “Devlet
Sohbeti” bl (Kirl, 2009, r. 21). “Devlet Sohbeti” amaje bi hemi axaftinén
derbaré padisah @i rayedarén din dikir. Rayedar li hember van galegal G
pasbéjiyén siyasi tund bilin ji ber ku siyaset di bin monopola hikumdar de bi.
Gel derbaré tesertifén otoriteya siyasi tené dikaribii itaet nisan bide. Nemaze li
paytexta imparatoriyé xefiyeyén padisah li her deré di ¢alakiyé de biin.

Li gor Kirli (2009, r. 24-25) gqehwexane (i qadén gistl yén din ji allyé
hikumdaran ve bi réya xefiyeyan dihatin ragavkirin. Kesén li hember réveberiyé
mixalefet an ji gotinén nebas dikirin di cih de bi tundi dihatin ceza diditin. Pist1
18401 xebatén cavderiya xeflyeyan sistematiktir bln, hatin qeydkirin (jrnal).
Calakiyén xeflyeyan heta wé demé ne domdar b i ne nizami b{i, pisti wé salé
bl weke kareki domdar 0 bisistem. Calakiyén xefiyeyan pasé ji berdewam kir 0
di serdema Abdulhemidé 2em de gihist liitkeyé. Suhbetén civaki bi réya
jirnalan dihatin geydkirin, berhevkirin {i nirxandin. Niyeta rayedaran wek beré
ne cezakirina mirovan b{, dixwestin rews 0 nérinén civaki hin bibin. Helbet
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kontrola bi réya xeflyayan di astengkirina mixalefeta civaki de encameke bitesir

derdixist meydané. Ji ber vé yeké calaki G réxistina politik li bajarén ku ji
paytexté dir bin, dihatin kirin.

Kontrola berdewam a li ser gehwexaneyan her ¢end li ser naverokén
suhbetan tesir kiribe ji gehwexane disa ji ev fonkiyona xwe winda nekirin.
Meseleyén civaki disa heri zede li van deran dihatin niqaskirin. Paytexta
Osmani wek bajareki kozmopolit gelek milet G cemaetén dini yén cuda
dihewandin. Qehwexaneyén van koman ji ji hev vedigetiyan. Qehwexaneyén
taxan li gor cemaeta wé deré diguheri. Bi gelemperi misterlyén van
gehwexaneyan disa nistecihén taxé, endamén wé cemaeté bln. Di jlyana
cemaetan de ev qehwexane xwedan rolén giring blin. Ev der navendén hevditin,
ragihan G alikariyé bln (Georgeon, 2022, r. 49). Di heman demé de
gehwexaneyén kémaran ji heblin. Ermeni, rtim, ereb, kurd, ernawid heta
neteweperwerén tirk én ji Risya ko¢i Osmani biiblin ji bo xwe gehwexaneyén
cuda ditibln. Her gehwexane li gor midawimén xwe xwedan rojevén taybet
bin. Ji bo kurdan gehwexaneyén Stenbolé mekanén sereke yén hevgirtiné biin,
nifisa li vé deré bi gelemperi kogber bilin (i tékillyén xwe yén pésin li van deran
pék dianin.

3. Tesira Qehwexaneyén Kurdi ya li ser Neteweperweriya Kurdi

Ji sedsala 19emin 1 vir ve li Stenbolé nifliseke mezin a kurdan pék hatibfj,
bi taybetl xebatkarén ku ji Kurdistané hatibiin gqismek mezin é vé nifiisé pék
dianin. Yek ji sektora sereke ya kurdan hemalti bi. Girseyeke mezin a kurdén
Stenbolé karé hemaltlyé dikir. Lé pistl jiholérakirina Ocaxa Yenicerlyan
hemalén kurd ji hatin tasfiyekirin. Hemalén kurd 0 tirk ji loncayan hatin avétin.
Rola wan a serhildana 1826an sedema sereke ya vé biryaré b, di dewsa wan
de hemalén erment hatin bicihkirin. Vé yeké heta serdema Ebdulhemidé duyem
berdewam Kkir. Pisti bliyerén 1896an di dewsa hemalén ermeni de hemalén
kurd wergirtin (Alakom, 2012, r. 176-77). Pisti wé salé li Stenbolé nifliseke
mezin a hemalén kurd pék hat. Ji bill xebatkarén kurd di heman demé de
gismek xwendekar ji hebiin. Ev kes, her du bes ji ne ji Stenbolé biin. Hin ji wan
wan tené bo demeke kurt hatibiin Stenbolé, ev girseya ku bi gelemperi ji
zilaman pék dihat misteriyén potansiyel én qehwexaneyan biin. Wextén ku ji
ber kar G xebaté diman, li gehwexaneya derbas dikirin. Li gor Alakom (2012, r.
196) gehwexane ji bo hemalan navendén enformasyoné biin. Kesén ji welaté
xwe diir, hembajari {i referansén xwe li van deran diditin. NGri Dersimi (1992, r.
31) qala gehwexaneyeke Dérsimiyan a li Unkapani- Erzincanl Ali Pasa- dike ku
her roj bi sedan ameleyén Dersimi li vé deré diciviyan.
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Ji bili xwendekar G xebatkaran, li Stenbolé kurdén statuyén wan bilindtir ji
hebiin, ev koma elit pisti hilwesina mirektiyan li Stenbolé hatiblin bicihkirin.!
Zarokén malbatén aristokrat én ku li Stenbolé nefikirl blin, gelemperi di
burokrasiya imparatoriyé de ci digirtin. Hin ji wan karmendén jirézé bin ji
karmendén pir payebilind ji heblin di nava wan de. Zarokén malbatén mezin én
Bedirxani (i Baban, ku beré di révebirina herémén Kurdistané de ci digirtin hem
bi xebatén politlk -avakirina komele  sazlyén kurd- hem ji bi xebatén
rewsenbirl -wesangeri- di mobilizekirina kurdén Stenbolé de roleke giring
leystin. Derbaré tékillya van kesan (i qgehwexaneyan de agahi tune ne. Em
dizanin ku qehwexane ji aliyé hemi allyén civaké ve dihatin bikaranin.
fhtimalek mezin ew ji hin demén xwe li gehwexaneyan derbas dikirin, 1ébelé bi
taybetl gehwexaneyén kurdan bi kar dianin an nedianin em nizanin. Ev kes
demeke diréj li wé deré bi cih bliblin G tékillyén wan a bi bajér, ji kesén ku tené
ji bo demeké ji Kurdistané hatiblin cuda biin, Stenbol édi weke bajaré wan bii.
Lébelé mixalefeta kurdi ya bi tevgera Jontirkan re hevréti dikir, dibe ku ji bo
fealiyetén xwe gqehwexane bi kar anibin. Di berhemén biraniné yén serdemé de
behsa gehwexaneyan pir kém in.

Rewsa gehwexaneyén Stenbolé pisti Soresa Jontirkan a 1908an veguheri
beriya serdema Ebdulhemidé 2em G gehwexane bi awayeki tund bi réya
xeflyeyén xwe disopandin. Xebat an suhbetén ku naverokén wan civaki, siyasi
bin li van deran ne mimkun bi. Li qehwexaneyan kesi nikarib{i nerazibiina xwe
ya li hember otoriteyé bi lév bike. Pisti Soresa 1908an qehwexaneyan
fonksiyoneke slyasi yé héja wergirtibll. Ji 1908an heta zivistana 1909an di
atmosfera azad de derbaré gelek meseleyén siyasi de li gehwexaneyan suhbet
¢édibln. Di serhildana 1909an a li hember Jontirkan de gehwexaneyén Fatihé
wek navendén kombiin 0 ragihané hatin bikaranin (Georgeon, 2018, r. 74). Vé
fonksiyona politik ji bo gehwexaneyén kurdan heta demeke diréj dewam kir.

Qehwexaneyén Stenbolé nemaze pisti ilana Mesritlyeta 2em ji héla
rewsenbirén neteweperwerén kurd ve bi awayeki aktif hatin bikaranin. Kurdén
ku heta wé demé bé sazi blin di demek kurt de réxistin biin @ sazlyén pésin ava
kirin. Saziya pésin a fermi bi navé Kiird Teaviin ve Terakki Cemiyeti (Komeleya
Alikari G Pésketina Kurdi) li Stenbolé, di 1908an de veb(i (Tunaya, 1988, r. 404).
Cemiyet bi heman navi xwedan rojnameyeké bi ji, rojname bi zimani kurdi G
tirkl wesan dikir. Berpirsé rojnameyé Siileymaniyeli Tevfik-Piremérd- bi.
Tevfik di hejmara ewil de amaje pé dike ku komele dé ji bo pésxistin, gesedan,

1 Derbaré hilwegina mirektiyén serdemé ji bo agahiyén berfirehtir bnr: Jwadieh W. (2012). Kiirt
Milliyetciliginin Tarihi: Kékenleri ve Gelisimi. (ismail Ceken & Alper Duman, Wer.) istanbul: iletisim
(r.117-155)., Bruinnessen, M. V. (2015). Ada, Seyh, Devlet. (Banu Yalkut, Wer.) istanbul: iletisim (r. 261-
279).
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perwerde i ¢canda kurdi bixebite. (Tevfik, 1985, r. 40) Disa heman serdemé li
Stenbolé bi navé Kiird Mesrutiyet Mektebfi dibistaneke seretay1 ji hatibii vekirin
(Malmisanij, 2011, r. 77-78). Dikare bé gotin pistl hilwesina mirektiyén kurdi
cara ewil di serdema Mesritiyeta 2em a Osmani de gesblineke ¢andi derket
meydané. Rewsenbirén serdemé ji xebatén xwe di c¢argoveya
neteweperweriyeke ¢candi de dikirin. Hewldanén seperatist tune bin ji xebatén
wan di péserojé de blin himé neteweperwerlya kurdi. Rewsenbir i aktorén
politik én kurdi pisti Mesritiyeté di demeke kurt de réxistin bn ku endamén
van sazlyan ji bajarén cuda yén Kurdistané ban. Diyar e ku di navbera
rewsenbirén wé demeé @ berlya Mesrutiyeté de tékiliyek G hevgirtinek heye. Di
pékhatina van tékiliyan de rola qehwexaneyan ne diyar be ji em dikarin behsa
thtimala vé tesiré ji bikin, ji ber ku sazlyén ku hatib{in avakirin ji héla endamén
xwe ve curbicur in. Kurdén ku ji héla zarava, ¢and G baweriyé ve ji hev pir cuda
biin di sazlya yekem de hatibin ligel hev. Heman rews di gehwexaneyén kurdan
én Stenbolé de ji hebli. Qehwexaneyén Stenbolé di wé serdemé de ji héla
rewsenbiran ve bi taybetl bo du armancan hatin bikaranin: propaganda
réxistin.

3.1. Propaganda

Kurdén kocber li Stenbolé ligel kom, millet (i candén cuda kurdeyatiyén
cuda ji nas kirin. Beriya wé, nasnameya kurdi xwedan wateyeke sinordar b1, bi
réya calakiyén rewsenbirén serdemé kurdblin gihist pénaseyeke berfirehtir.
Kurd aliyén cuda yén nasnameya xwe li vé deré nas nekiribin ji sinorén
clyawaziyan li vé deré ji holé rakirin. Mesritiyet ji bo hemi kémaran qadeke nt
ava kirib(i ku ev yek ré li ber gesbiina candi vedikir. Neteweperwerdi, c¢i ¢candi ¢i
siyasi, ji bo hem@i kémaran nemaze di nava xwendekaran de fenomeneke di
rewacé de bl.. Xwendekarén kurd én ku ji welat hatibiin yek ji besa giring a
midawimén gehwexaneyén kurdan bin. Atmosfera serdemé ji xwendekaran
arasteyi neteweperweriyé dikir. Rewsenbirén ku otoblyografiyén wan hatine
vekolin destnisan dikin ku kurdbiin di peywendiya politik de cara pésin li
gehwexaneyan nas Kkirin, béguman propagandayén rewsenbirén serdemé
xwedan tesireke mezin e.

Xelil Xeyali yek ji wan rewsenbiran e ku gehwexane wek qada xebaté bi kar
anine. Xelil Xeyali ligel endamtiya sazilyén kurdi li Dibistana Ziraeté ya Halkaliyé
mamosteti dikir. Di wexté xwe yé derveyl dibistané de em dibinin ku li
gehwexaneyén kurdan derbaré dirok G ¢anda kurdi de ders ji dane. Ekrem
Cemilpasa, di berhema xwe ya bi navé Muhtasar Hayatim de suhbetén Xelil
Xeyall (i bandora wan a li ser xwendekaran wiha tine ziman:
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Ez é ¢end gotinan li ser kurdeki xwedi rih G bi geys 0 gerar bibé&jim, ku
li Stenbolé bi ciddl G bi héz ders da xwendekarén kurd. Ev kesé ku ez é
gala wi bikim ev e ku kurdé mezin Xelil Xeyall Begé Motkayfi ye. V1 kesi
di ciwaniya xwe de xwendina xwe li Amedé gqedandib{i. Rewsenbir
kurdperwereki dilsoz bli. Kurmanci, zazaki, tirki, farisi G erebi bas
dizanib(. Dikarib{ bi fransi bixwine 1 binivise. Em xortén kurd di sala
1909an de li Stenbolé, me ev kesé biriimet nas kir. Wé demé temené wi
ji péncl zédetir bi. Xezineyé Dibistana Ziraeté ya Halkaliyé ya Stenbolé
bl. Rojén iné dihat qehwehaneya Divanyoluyé ya Diyarbekiré G em li
dora xwe kom dikirin. Wi yé gelek tist li ser kurdayetiyé, diroka
kurdan, mérani 0 rlmeta kurdan bigota. Axaftina wi ya diroki,
neteweyi G edebi bédawi bli. Me ciwanan bi eleqe, kéf i heyecaneke
mezin li van axaftinan guhdari kir G hini gelek tistan blin. Vi kesi bist
salan li Stenbolé ders da ciwanén kurd (Cemilpasa, 2016, r. 28-29).

Té ditin Xelil Xeyali gehwexane rasterast ji bo propagandayén nasnameyi bi
kar dianin, nemaze dersén xwe bo xwendekarén kurd digotin. Li gor Ekrem
Cemilpasa 20 sal ji bo xwendekarén kurd dersén kurdeyatiyé daye, ger em li
gor rastiya vé agahiyé tevbigerin diyar dibe ku berlya Mesrttiyeté ji gehwexane
ji héla Xeyali ve ji bo propagandayé hatiye bikaranin. Tesira Xelil Xeyali ya li ser
xwendekaran di berhema Kadri Cemilpasa ya bi navé Doza Kurdistan, Kiirdistan
Davasi, Kiirt Milletinin 60 Seneden Beri Esaretten Kurtulus Savasi Hatirati de
wiha té qalkirin:

Di sala 1911an de ez ketim Dibistana Ziraeté ya Halkallyé ya Alisi. Me li
dibistané bi hevalén kurd én xwendekar re suhbet dikir {i me eleqeyeki
kir nisani kariibarén neteweyl dida. Di vé navberé de réberl 0
teswigkirina Xelil Xeyall Beg ku middré mektebé ye, hestén me yén
neteweyl xurttir kir. Bi hevalbendiya hevalan re me biryar da ku
civakeke xwendekar a kurd ava bikin. Min Omer Cemilpasa kuré wekilé
Wané Tevfik Beg Fuat Temo bi Cerrahzade Zeki yé Diyarbekiri re bi
rojan li mizgefta dibistané réziknameya komeleya xwendekaran a bi
navé Hévl saz kir 01 di sala 1912an de pisti ku destlirnameya péwist girt

0 damezrina Hévi ragihand.” (Cemilpasa, 2014, r. 42).

A

Propaganda 1 calakiyén Xelil Xeyall di encamé de yekem saziya
xwendekaran derxist holé ku Hévi di heman demé de bi navé Roji Kurd xwedan
kovareké ji bl ku bi zimanén tirkl O kurdi (kurmanci, sorani) wesan dikir.
Propagandaya kurdb(iné ne tené bi réya ajitasyoné bi réya péskeskirina
taybetlyén ¢andi yén kurdl ji dihat kirin. Qehwexane ji bo xwendekarén
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serdemé ji aliyé hesti ve ji pir giring e. Kadri Cemilpasa behsa kurdén ku bi cil &
bergén xwe li gehwexaneyé ridinin dike ku cawa ev yek cosé dide wi:

Di demeke ku hestén me yén kurdewariyé dest pé kiriblin, me li
gehwexaneya Abdullah Cawisé Erganiyé ku hemwelatiyén Diyarbekiré
pistl derketina ji dibistané di betlaneyé de dihatin cem hev, di nav
hemwelatiyén xwe de wexté xwe derbas dikirin. Di vé navberé de dema
em dibinin kurd bi cil &t bergén kurdi tén qehweyé, ez bi kéfeke mezin
heyrani wan dibim bi coseke jidil. Nemaze ez pir kéfxwes dibim dema
min didit mamosteyé navdar €& Xwendekarén Nur, Molla Seid
(Bediuzzeman Seid-i Nursi), bi helwesta xwe ya spehi (i mérxas, bi sal 0
sepik, bi desmala xweserbilind digeriya (Cemilpasa, 2014, r. 36).

Seidé Kurdi (Nirsi) dema li Stenbolé ye gehwexaneyén kurdan én
serdemé bi awayeki aktif bi kar anine, bi taybetl di prosesa boykota hemalén
Kurd? a 1908an de di gelek gehwexaneyan de axiviye, biiyer berbelav nebe
tesirén xerab li ser kurdan neke. Boykota hemalén kurd ku ji bo réveberiya nli
ya Osmani xeter bi. Li gor Zinar (2022, r. 70) layengirén Kiird Teaviin ve
Terakki Cemiyeti gelemperi karkerén 1imané blin. Reveberiya Cemiyeté hewl
dida giraniya xwe li navendé bi réya careserkirina alozlya di navbera kurd-
ermenan deyne. Ger Cemiyet di careseriya vé qeyrané de roleke bitesir neleyize
dé héza wé were niqaskirin. Weki din dikare tesireke neyini li ser mesriitiyeté
bike ku vé yeké berpirsiyarlya cemiyeté zédetir dikir. Mesritiyet ji bo kurdan
zemineke giring ava kirib( ku bikarin bi awayeki eskere réxistin bibin 0
xebatén xwe yén candl bimesinin, ték¢lina wé xetereyeke mezin a van
destketlyan ji bi. Seidé Kurdi di berhema xwe de ji bo xebatén xwe yén li
gehwexaneyan wiha dibéje:

Nézi bist hezar kurdén li Stenbolg, ji ber ku hemmal { xafil (i safdil b{in,
ez tirslyam ku yén zalim 0 mustebid, wan bixapinin G qewmé kurd
lekedar bikin. Ez li hemi ciyén kurdan 0 li gehweyén wan geriyam
sala par min mesr{tiyeté bi zimaneki ku fém bikin, ji wan re got. Wiha
ku: Istibdad, zulm 0 zordesti ye. U mesriitiyet ji, edalet (i serfet e (Kurdi,
2013,r.152)

Mesritiyet ji héla rewsenbirén kurd ve wek destketiyek mezin én kurdan
diditin G hewl didan ji bo ku ték nege, ji bo wé hem bi sazlyén xwe hem ji
rewsenbirén xwe bi hewldanén gsexsl héz didan wé. Propagandayén
kurdeyatiyé ku li gehwexaneyan dihatin kirin di heman demé de pargeyeki

? Derbaré prosesa boykoté ji bo agahiyén berfirehtir bnr: Zinar, M. (2022). Said Kiirtligiin Kayip
Risalesi. istanbul: Niibihar (r.70-86)
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xebatén réxistiné blin ji. Xwendekarén ku endamén sazlyan blin li van deran
kesén cuda ji bi ré dixistin.

3.2. Réxistin

Xwendekarén kurd qehwexane wek Kliibén siyasi bi kar dianin G hin
xebatén xwe yén komeleyé ji li van deran pék dianin. Kesén ku li van deran
nigasén politik dikirin @ ji bo nasnameya kurdi dixebitin, biin pésengén Tevgera
Neteweyl ya Kurdil. Narl Dersimi (1992, r. 38) tevgera xwendekaran a li
gehweyan wiha tine ziman: “Em ciwanén kurd li Stenbol, Cemberlitas,
Divanyoluyé, li Qehwexaneya Diyarbekiré kom diblin G me li ser vé mijaré
mizakere dikir. BEguman armanca kurditi (i kurdayetiyé bi hemii wateya xwe bi
sev {1 roj li ser me hemiiyan tesir kir”. Diyar e ku li van gehwexaneyan girseyeke
giring heye ku seré xwe bi meseleyén civaki diésinin.

Niri Dersimi bixwe ji wek encameke xebatén réxistiné tevi Héviyé biye 1 ji
bo komeleyé alikariya maddi ji Dérsimiyan komkirlye (Dersimi, 1992, r. 32).
Niri Dersimi vé yeké di otobiyograflya xwe de wiha tine ziman:

Cihé me yé civiné li Unkapani Qehwexaneya Veli Bey bi. Wé demé bi
Mehmet Necip ku xwendekaré Tibbiyeya Leskeri b (i hevalén wi yén din
én rewsenbir re li vé deré me hevdi didit. Bi réya van hevalan li Stenbolé
tevi Komeleya Xwendekarén Kurd bibiim (Dersimi, 1992, r. 32).

Encama sereke ya xebatén réxistina gehwexaneyan avablina Hévi Kiird
Talebe Cemiyeti ye ku sinde hin endamén vé komeleyé li sirgliné saziyén ditir ji
ava Kirin. Her sé rewsenbirén kurd (Ekrem Cemilpasa, Kadri Cemilpasa, Niri
Dersimi) ku cavkaniya sereke ya vé xebaté ne di otoblyografiyén xwe de balé
dikisinin ser gehwexane @i xebatén rewsenbiran a li van deran. Di tesegirtina
fikriyata her sé rewsenbiran de ji bandora eskere ya xebatén rewsenbiran a li
gehwexaneyan diyar dibe.

Encam

Qehwexane ji peydabiina xwe i vir ve tim b{in navendén niqasan. Dorhéla
ku li gehwexaneyan derdiket meydané tim endise dida rayedarén siyasi. Digel
gedexe, ceza, cavdériyén xefiyeyan yén otoriteyén siyasi, gehwexane hebiina
xwe heta ifro domandin. Di hin pévajoyén diroki de gehwexane bi rolén xwe
bétir derketin pés. Midaxeleya wan a jiyana civaki heta sedsala 19emin bisinor
be ji pasé veguheri 0 gehwexane blin qada gistl ya heri bitesir. Modernbiina
kurdan ji ber nebiina otoriteyeke siyasi ya desthilatdar hilberina hewldanén
rewsenbirén serdemé b, entelijansiyaya kurdi ya modern i neteweperwer a
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nifsa pésin ji welat diir, li paytexta Osmani derket G ¢alaklyén xwe li vé deré pék
anin. Di atmosfera Stenbola serdemé de neteweperweriyé hemii kémar
xistiblin bin bandora xwe, xebatén entelektuel G siyasi yén her allyi bi
perspektifeke neteweyl dihatin icrakirin. Bi Soresa 1908an re rewsenbirén
kurd bi réya saziyén neteweyi hatin gel hev. Digel xebatén sazi Gt wesanén wan,
xebat 0 calaklyén 1li gehwexaneyan tesireke mezin li ser gesedana
neteweperweriya kurdi kir. Li aliyekl gehwexane wek dibistanén ramanf biin,
rewsenbirén neteweperwer li van deran xwendekarén kurd arasteyl
bireweriya neteweyi dikirin. Li allyé din ev mekan ji allyé neteweperwerén
kurd ve ji bo réxistinkirina mirovan dihatin bikaranin. Di dawiyé de wek encam
em dikarin qgehwexaneyan weki yek ji saziyén giring én gesedana
neteweperweriya kurdi destnisan bikin.
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Extended Abstract

Coffeehouses have been one of the most important places of social life in
the Middle East since the 16th century. These institutions, which have created
serious changes in urban life since their emergence, have never been ordinary
meeting places. The emergence of coffeehouses caused concerns among the
ruling elite from the very beginning. As a result of this concern, coffeehouses
faced bans, obstructions and punishments, but despite all these negativities,
they have continued their existence until today. The political and social
transformations that emerged in historical processes also had an impact on
coffeehouses, causing their limited sphere of influence to expand even further.
Since the 19th century, coffeehouses have come to the fore as one of the most
influential public spaces. This led to an increase in academic interest in
coffeehouses, and with the popularization of the concept of public space in the
second half of the 20th century, many studies on coffeehouses have been
conducted in the social sciences literature and their effects on social
transformation have been discussed. Coffeehouses were meeting centers
accessible to everyone. In societies where mass media was limited, people
learned about developments in the country and the world through
conversations in coffeehouses. This made coffeehouses a center of information
and provided a space for intellectuals to express their ideas.

As the capital of the Ottoman Empire, Istanbul hosted the birth of the
modern Kurdish intelligentsia in the late 19th century. In 1908, with the
declaration of the Constitutional Monarchy, Kurds, like other minorities,
organized themselves through associations. In the free atmosphere provided by
the Constitutional Monarchy, they addressed Kurdish social problems through
publications affiliated to the societies. These societies and publications enabled
Kurds to discover their historical, social and cultural differences and to develop
a sense of identity. In addition to these political and cultural institutions,
Kurdish coffeehouses in Istanbul, like their counterparts around the world,
played an important role in the development of national thought. Kurdish
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coffeehouses in Istanbul were not only a center of solidarity and contact for
Kurds from other provinces, but also a natural propaganda and organizing
space for Kurdish intellectuals. In these coffeehouses, Kurds encountered other
Kurds from different cities with different dialects, beliefs and cultures.
Accordingly, Kurdishness became a more comprehensive expression. The
influence of coffeehouses on the development of Kurdish identity is best
observed in the autobiographies of the second generation of Kurdish
intellectuals. After the 1908 revolution, these intellectuals were students in
Istanbul during the Constitutional Monarchy period, and although they were
aware of their identity, it was during their student years that it gained a
political meaning. In this process of transformation, we clearly see that
coffeehouses played an active role.

This study examines the impact of Kurdish coffeehouses in Istanbul on the
development of Kurdish nationalism through the narratives of Ekrem
Cemilpasa, Kadri Cemilpasa and Niri Dersimi. As a result, it has been observed
that Kurdish coffeehouses in Istanbul were used as propaganda and organizing
centers by Kurdish intellectuals, and this situation was found to be important
places that contributed to the development of Kurdish nationalism.
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PESEKI

Kovara Niibihar Akademiyé gihist hejmara xwe ya 21é. Wek ¢end hejmarén beré,
em di vé hejmaré da ji li ser bernameya xwe ya taybetkirina dosyayeké bo mijareka
taybeti dewam dikin @ ji bo wé ¢endé ji ev hejmar wek ku me beré ragihandib{, bo
edebiyata Sorani ya sedsala bistan hat terxankirin. Bi sedem ku N{ibihar Akademiyé
beri niha li ser babetén wek Yarsan @i Zaza dosyayén taybeti amade Kirib{in, vé caré
wek péwistlyeké dit ku li ser Sorani ji dosyayeke taybeti amade bike. Edebiyata
Sorani di sedsala bistan da di nav hemi diyaléktén Kurdi de ciheki gring digire @ ji
xencl si'ré wek cureyeke edebiyaté, di cureyén din da ji bi pirberhemi 0 dewlemendi
té hejmartin. Lewma eger sedsala nozdan sedsala jidaykbin G linggirtina helbesta
Kurdiya Sorani be, Sedsala bistan ji sedsala xortini G kamilb{iné ye i hejmareke zéde
helbestvanén klasik i klasika nii dikevin nav vé sedsalé.

Egercl ji bo dosyaya me tené du gotar amade biin ( ji layé hekeman ve hatin peji-
randin, lé ew du gotar ji ji bo kovara me gring bln. Ji wan gotaran yek bi zimané Farsi
ye, ku bi nérina me gringlya xwe heye, lewma 1ékolin bi zimanén din derheqé edebi-
yata me da péngaveke giring e, bo zédetir nasandina edebiyata kurdi di nav x(inerén
zimanén cuda da. Cihad Shukri Rasheed, di gotara xwe ya bi zimané Farsi da qala sa’iré
bi naviideng Safi Hirani (1873-1942) kirlye, bi taybetl ji rengvedana gelenderitiyé di
helbestén Kurdi G Farsi yén sa’'irl da G simayén rébaza gelenderitiyé di nav helbestén
wi da. Safi yek ji réberén terigeta Qadiri biiye li navgeya Xosnaweti li Hewléré 0 wi ji
gelek sa'frén Fars bandor girtiye  tesir li gelek sa’irén serdema xwe ji kiriye.

Pakhshan Sabir Hamad ji di gotara xwe da behsa ziman i ezmlina Muftl
Péncweéni (1881-1952) kiriye, ku Mufti helbestvaneki bi séwe klasik, 1é bi naverok
realist e. Niviskaré di gotara xwe da qala poetikaya zimané helbestvani kiriye 0 fer-
henga helbestén wi ya ku dirtiv daye hismendiya wi bi hurgull destnisan kiriye. Mufti
Péncweéni wek kesatlyeki hisyar di nav civaké de, xwestiye peyama xwe bo civaka
kurdi askera bike i wek musliheki civaki hizrén xwe bine ziman i hawara xwe bo
gelé xwe ji hem{ allyan ve bi zimané si'ré nisan bide.

Wek xala dawi, eger em bilibin egera nasina du nlinerén edebiyata sorani yén
sedsala XXem li Bakur, ev yek bo me cihé kéfxwesiyeke mezin e.

Dog. Dr. Hemin Omar Ahmad
Editoré Dosyayé

Jimar 20 (Kantina Pési 2023)
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Abstract

Qalandari poetry is one of the branches of mystical poetry that has been used a lot in Safi’s poetry
and thought, and it can be interpreted as the mystical principles that Safi is interested in. He has
dedicated a whole of his Diwan to Qalandariyat. The purpose of this research is to trace the hints,
characteristics and attributes of Qalandari in Safi's lyrical poetry, so that the reader can get more
familiar with the word Qalandar and its attributes, which are considered to be key terms of Safi’s
mystical poetry. In this research, an attempt is made to analyze Safi’s thoughts about Qalandar with
a descriptive-analytical method in order to show that Safi's sonnets have mystical and Qalandar
themes at the same time as being pleasant and pleasant. The data of this research indicates that
using Qalandaran themes in Safi's sonnets has a special place. His mysticism is based on continuous
studies of texts and religious and mystical experiences and deep scientific understandings and
mixing it with artistic and tasteful subtleties and mystic and Qalandar passion.

Keywords

Qalandar, May and Masti, Asceticism, Safi Hirani’s sonnets.

Puxte

Helbesta gelenderi yek ji saxén helbesta tesewufi ye ku di helbest G ramana Safi de pir té bikaranin
0 dikare weki prensibén tesewufl yén ku Safi pé re eleqedar dibe were sirovekirin. Wi hemi
Diwana xwe ji bo gelenderitiyé terxan kiriye. Armanca vé 1ékoliné ew e ku nisane, taybetmendi @
rengén gelenderitiyé di helbestén Safi de bisopine @ bi vi awayi xwiner bikaribe bi peyva gelender
taybetmendiyén wé yén ku weki téginén sereke yén helbesta Safl téne hesibandin bétir nas bibe. Di
vé 1ékoliné de, hewl té dayin ku ramanén Safi yén derbaré qelenderitiyé de, bi rébaza danasiné-
analitik were analizkirin, da ku bé zanin ku xezelén Safi hem temayén stfizmé @i hem ji temayén
gelenderitiyé bi awayeki pir xwes hildigirin. Daneyén vé 1ékoliné nisan didin ku di xezelén Safi de
bikaranina temayén gelenderitiyé ciheki taybeti digire. Tégihistina wi ya siifizmé li ser bingeha
lékolina berdewam a metnan, serpéhatiyén dini G irfani O tégihistinén kir én zanistl
tevlihevkirina vé yeké bi nukteyén huneri G ¢éjdar G hestén mistik {i gelendarane ava dibe.

Peyvén Sereke

Qelender, mey G serxwesi, inziwa, xezelén Safi Hirani.
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Extended Abstract

Safi is one of the prominent Persian poets in the 19th century. Since he
was aware of the mysteries of wisdom and mysticism, in his footsteps, he
presented the most important mystical points in a mysterious statement that
the Qalandari themes and mystical tendencies in his poems are evident, so far
as they influence the depth of the soul of the reader. To leave gnostic
considerations, with all its taste and elegance, are not independent and sell-
possessed, but it seems to him that he is more familiar with the study of the
poetry of great poets and mystics of Persia, and after this familiarity, the
enthusiasm for his mystical considerations are also presented in poetry. Safi
references to mystical concepts, as they are familiar with classical literature of
Iran, and also with Islamic mysticism, are not superficial, but the plotting is an
abundance of Qalandari thoughts. In this research, the mystical mystical
tendencies and thoughts have been introduced and studied from the
perspectives of his poems in order to reach the intellectual space and to
introduce gaze into the most important issues of the Qalandari field. The
Qalandarians were "the sect of Sufis who were unconcerned with the world and
were unbounded towards the manners and customs of obedience". Qalandriya
is one of the important topics in mystical literature, which has appeared in
Safi's sonnets. Safi has paid attention to the category of Qalandariyyah from
different aspects, and this issue has led to a kind of contradiction in his
opinions, because in Safi’'s Qalandariyy view, which is mostly seen in his
sonnets. Safi in the stature of a pure rebel puts asceticism and mysticism aside
and turns all of himself to the beloved. In this type of view, asceticism is mixed
with destructive words such as May and Qadeh, which can clearly be seen in the
poet’s great attention to this concept in his poems. In this type of poetry, Safi
describes randy, pretending to be idolatry, lasciviousness, taunting and
sarcasm to Sufis and ascetics who worship appearances and places himself in
the position of blame, which will be discussed in the following. Safi assigns
Rend and Qalandari a position much higher than ascetics, preachers, mulftis,
and intellectuals, and considers being a Rend to be a virtue, and in his poems,
he brags about this virtue many times. Therefore, in addition to his innovations
and his intellectual and poetic creativity, like any other poet, has added to the
richness of his works by being influenced by the valuable mystical tradition
before him. Qalandaran and Rendane spirits are among the mystical topics that
have been used a lot in Safi’s poetry and thought, and they can be interpreted as
the mystical principles that Safi cares about. He found a smooth poetic style
that is similar to his students before him; Hafez and Jaziri have been affected.
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Safi, despite having mystical thoughts, when he enters the Qalandari
Valley, he steps beyond the limits of Sharia and society and accepts what
appears to be contrary to Sharia and customs, which can be said as a whole.
From the point of view of the purity of "Qalandar”, when it passes the purity of
wisdom and knowledge and curbs selfishness, rebelliousness and natural
predatory nature, it becomes clear and transparent, it becomes the eternal
source of love, and its fleeting desires are replaced by lasting passion. They
claim that it shows Rand in creativity and artistry, and in his opinion Rand is
open-minded, hates asceticism, hypocrisy and false name and shame, and
considers worldly status and position to be absurd.

In this research, an attempt is made to analyze Safi’s thoughts about
Qalandar with a descriptive-analytical method in order to show that Safi's
sonnets have mystical and Qalandar themes at the same time as being pleasant
and pleasant.
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Abstract

Poetry stands as one of the oldest arts embraced by all nations throughout history, yet
its essence remains open to interpretation, sparking diverse viewpoints among writers,
poets, and critics. Language serves as the canvas for crafting poetry, giving rise to
obscurity, symbols, and imagery, transcending conventional linguistic boundaries. The
poet treats language in a special way, in that language is not only a means of conveying
ideas, but the poetic experience itself that expresses innovation itself, because it breaks
the boundaries between opposite meanings. While part of the dictionary of poetry is the
everyday language of the people, the poet has been able to create a poetic foundation
that transcends the restrictions of standard language. If the poet uses the language of the
people as he is, he moves away from the boundaries of innovation. Mufti Penjweni,
renowned for his poetic and intellectual contributions, enriches the Kurdish language
with his unique experiences and language dictionary.

Keywords

Poetic language, Mufti Penjweni, culture, Poetic dictionary, Criticism.
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Extended Abstract

Poetic language is a center for gathering what is related to ideas, how to
write and all other materials, reflects the time and stage and is directly related
to the depth of the poet's ideas It is important and represents the hidden
feelings of the human heart. Within poetic language, all the general features and
rules of their authority over poetic texts are broken.

Title of the research: In order to introduce the poetry of Mufti Penjweni
and determine the position of the poet in Kurdish culture, we chose (Language
and Experience of Mufti Penjweni (1881-1952) in the cultural dimension).

Research Methodology: The critical analysis method has been used as a
basis for evaluating the poetic language of Mufti Penjweni as a result of his
experiences and his role in the Kurdish cultural dimension.

Scope of the research: Diwani Mufti Penjweni, compiled and prepared by
Omid Ashna and Kamil Abdullah Karim and published in 2016, has become the
basis for determining the dictionary of Mufti's poetic language and the scope of
the research.

The aim of the study:

1- Identifying the poetic language of the Mufti.

2. The position of the mufti in Kurdish culture through the level of his
poetic language.

3. Identifying the main semantic fields in Mufti's poetry.

4. The type of language that the mufti emphasized on using.

The research question:

The most important questions this study seeks to answer are:

1_What is the poetic language of Mufti Penjweni?

2. How did cultural culture influence the language of Mufti's poetry?

3. What is the nature of the cultural relationship with the words, phrases
and expressions used in Mufti's poems?

Contents of the study:

The research consists of two topics: the first topic discusses the duality of
poetic language or the poetry of language and the second topic discusses the
dictionary of Mufti's poetry and the identification of linguistic culture in his
poems.

The poet treats language in a special way, in that language is not only a
means of conveying ideas, but the poetic experience itself that expresses
innovation itself, because it breaks the boundaries between opposite meanings.
While part of the dictionary of poetry is the everyday language of the people,
the poet has been able to create a poetic foundation that transcends the
restrictions of standard language. If the poet uses the language of the people as
he is, he moves away from the boundaries of innovation. Mufti Penjweni,
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renowned for his poetic and intellectual contributions, enriches the Kurdish
language with his unique experiences and language dictionary.

The conclusions we reached were: Mufti is one of the poets who changed
the direction of the dictionary of words used in poetry. Not only did he stop
using words from his predecessors, but he also asked poets to stop describing
superficial things and work on moral values. In order to give height to the real
life that manifests itself in the essence of humanity.

This in itself identifies the Mufti's characteristics in formulating poetic
language. Mufti follows the path of Haji Qadir Koyi and is an angry poet, so the
language of his poems is full of loud voices and cries of concern for the sake of
awareness, progress and attention to the content of society. On the other hand,
all the people behind Mufti's poems are the inner beauties of people, not their
appearance. They reveal a bright and mysterious destiny of life, which was
produced only in the imagination of the mufti and his view of life and man
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